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Avvertenza
Quelle � he seguono sono avvertenze � orrelate alla � onfigurazione, l’utilizzo, la messa a terra, la manutenzione e la 
riparazione si� ura di quest’appare� � hiatura. Il simbolo del punto es� lamativo indi� a un’avvertenza generale, mentre 
il simbolo di peri� olo si riferis� ono a un ris� hio spe� ifi� o. Fare riferimento a queste avvertenze. Si possono trovare 
avvertenze aggiuntive e più spe� ifi� he per il prodotto nel testo di questo manuale laddove appli� abili.

AVVERTENZE
PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
I fumi infiammabili, come il solvente, nell’area di lavoro possono esplodere o prendere fuoco. Per prevenire 
un incendio o un’esplosione:
• Mantenere l’area di lavoro libera da materiali di scarto inclusi solventi, stracci e petrolio.
• Collegare a terra le apparecchiature nell’area di lavoro. Fare riferimento a Messa a terra.
• Se vi sono scariche statiche o se si rileva una scossa, arrestare immediatamente la spruzzatura. 

Non utilizzare questa apparecchiatura fin quando il problema non è stato identificato e corretto.

PERICOLO DA UTILIZZO ERRATO DELL’ATTREZZATURA
Un utilizzo improprio può provocare gravi lesioni o addirittura la morte.
• Non eccedere la massima pressione d’esercizio o temperatura del componente con la specifica minima. 

Fare riferimento ai Dati te� ni� i di tutti manuali delle attrezzature.
• Utilizzare materiali a base acquosa. Utilizzare fluidi e solventi compatibili con le parti dell’attrezzatura a contatto 

con il fluido. Fare riferimento ai dati te� ni� i di tutti i manuali delle attrezzature. Leggere le avvertenze del 
produttore del fluido e del solvente.

• Verificare l’attrezzatura quotidianamente. Riparare o sostituire immediatamente le parti usurate o danneggiate.
• Non alterare né modificare l’attrezzatura.
• Utilizzare l’apparecchiatura solo per gli scopi previsti. Per informazioni, contattare il distributore Graco.
• Disporre i flessibili e i cavi lontano da aree trafficate, spigoli vivi, parti in movimento e superfici calde.
• Non tirare i flessibili per spostare l’attrezzatura.
• Tenere bambini e animali lontano dall’area di lavoro.
• Seguire tutte le normative sulla sicurezza applicabili.
PERICOLI DA ATTREZZATURE SOTTO PRESSIONE
Fluido che esce dalla pistola/valvola di erogazione, perdite o componenti rotti possono spargere fluido negli occhi 
o sulla pelle e causare gravi lesioni.
• Seguire la pro� edura di de� ompressione contenuta in questo manuale, quando si smette di spruzzare 

e prima di pulire, eseguire interventi di manutenzione o di riparazione dell’attrezzatura.
• Serrare tutti i raccordi del fluido prima di utilizzare l’apparecchiatura.
• Controllare quotidianamente i flessibili, i tubi e i raccordi. Riparare o sostituire immediatamente parti usurate 

o danneggiate.
ATTREZZATURA DI PROTEZIONE PERSONALE
Indossare una protezione adeguata durante il funzionamento, la manutenzione o quando si è in area di lavoro del 
macchinario per proteggersi dal pericolo di lesioni gravi: lesioni agli occhi; inalazione di fumi tossici, ustioni e perdita 
dell’udito. L’apparecchiatura di protezione include ma non è limitata a:
• Occhiali protettivi
• Indumenti e un respiratore come raccomandato dal produttore del fluido e del solvente
• Guanti
• Protezione auricolare
PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE
Il collegamento a terra non corretto, un’inizializzazione o un uso improprio del sistema può causare una scossa 
elettrica.
• Disattivare e arrestare il cavo di alimentazione prima di eseguire la manutenzione dell’attrezzatura.
• Utilizzare solo uscite elettriche con messa a terra.
• Utilizzare solo cavi di prolunga a tre fili.
• Accertarsi che le prolunghe con messa a terra siano integre sullo spruzzatore e sui cavi di estensione.
PERICOLO DA PARTI MOBILI
Le parti mobili possono schiacciare o amputare le dita e altre parti del corpo.
• Tenersi lontani dalle parti in movimento.
• Non azionare l’apparecchiatura senza protezioni.
• L’apparecchiatura sotto pressione può avviarsi inavvertitamente. Prima di eseguire la manutenzione 

dell’apparecchiatura o di controllarla o spostarla, seguire la pro� edura di de� ompressione contenuta 
in questo manuale. Spegnere l’alimentazione o l’alimentazione aria.
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Uyarý
Aþaðýdaki uyarýlar bu cihazýn kurulumu, kullanýmý, topraklanmasý, bakýmý ve onarýmý içindir. Ünlem iþareti genel bir 

uyarýyý ve tehlike sembolü uygulamaya özel riskleri gösterir. Bu uyarýlarý daima göz önünde bulundurun. Ürüne özel ilave 

uyarýlar, gerekli oldukça, bu kitapçýðýn ilgili bölümlerinde yer almaktadýr.

UYARILAR

YANGIN VE PATLAMA TEHLÝKESÝ

Çalýþma alanýndaki solvent gibi yanýcý buharlar alev alabilir veya patlayabilir. Yangýn ve patlama tehlikesini 
engellemek için aþaðýdaki önlemleri alýnýz:

• Çalýþma alanýný solvent, paçavra ve benzin dahil her türlü atýktan temizleyin.

• Çalýþma alanýndaki cihazlarý topraklayýn. Bakýnýz Topraklama talimatlarý.

• Statik kývýlcým oluþursa veya elektrik çarpmasý hissederseniz, püskürtmeyi derhal durdurun. 

Sebebinin ne olduðunu bulmadan ve sorunu çözmeden cihazý kullanmayýn.

CÝHAZIN HATALI KULLANIMININ YARATACAÐI TEHLÝKELER

Cihazýn hatalý kullanýmý ciddi yaralanmalara ve ölüme yol açabilir.

• En düþük deðere sahip sistem elemanýnýn maksimum çalýþma basýncýný veya nominal ýsý deðerini aþmayýn. 

Cihazýn tüm el kitaplarýndaki Teknik Verilere bakýn.

• Su esaslý malzemeler kullanýn. Cihazýn ýslak parçalarýna uygun sývý ve solventler kullanýn. Cihazýn  tüm el 

kitaplarýndaki Teknik Verilere bakýn. Sývý ve solvent üreticisinin uyarýlarýný okuyun.

• Cihazý günlük kontrol edin. Aþýnmýþ veya hasarlý parçalarý hemen onarýn veya deðiþtirin.

• Cihazda deðiþiklik veya modifikasyon yapmayýn.

• Cihazý sadece amacýna uygun olarak kullanýn. Bilgi için Graco bayinizi arayýn.

• Hortumlarý ve kablolarý sýkýþýk bölgelerden, keskin kenarlardan, hareketli parçalardan ve sýcak yüzeylerden 

uzak tutun.

• Cihazý hortumdan tutarak çekmeyin.

• Çocuklarý ve hayvanlarý çalýþma alanýndan uzak tutun.

• Tüm ilgili emniyet mevzuatýna uyun.

BASINÇLI CÝHAZ TEHLÝKESÝ

Tabancadan veya daðýtým valfinden çýkan sývýlar ve sýzýntýlar deriye veya göze sýçrayarak yaralanmalara neden 
olabilir.

• Püskürtme iþlemini bitirdiðinizde ve cihazýnýzda temizlik, kontrol veya bakým yaptýðýnýzda bu kýlavuzda yer alan 

Basýnç Tahliye Prosedürünü uygulayýn.

• Cihazý çalýþtýrmadan önce tüm akýþkan baðlantýlarýný sýkýþtýrýn.

• Hortumlarý, borularý ve baðlantýlarý her gün kontrol edin. Aþýnmýþ veya hasarlý parçalarý hemen deðiþtirin.

KÝÞÝSEL KORUYUCU DONANIM

Cihazý kullanýrken, bakýmýný yaparken veya cihazýn çalýþma alanýndayken; göz yaralanmasý, zehirleyici buharlarýn 
solunmasý, yanýklar ve iþitme kaybý gibi ciddi zararlara engel olmak için koruyucu giysiler giymelisiniz. Bu donaným, 
aþaðýdakilerle sýnýrlý kalmamakla birlikte þunlarý içerir:

• Koruyucu gözlük

• Akýþkan ve solvent üreticileri tarafýndan tavsiye edilen giysi ve maske

• Eldiven

• Kulaklýk

ELEKTRÝK ÇARPMA TEHLÝKESÝ

Sisteme uygun olmayan topraklama, kurulum veya kullaným, elektrik çarpmasýna yol açabilir.

• Cihaza bakým yapmadan önce cihazý kapatýn ve fiþi çekin.

• Sadece topraklanmýþ elektrik prizi kullanýn.

• Sadece 3-kablolu uzatma kablosu kullanýn.

• Boya püskürtme parçasý ve uzatma kablolarýndaki topraklama uçlarýnýn saðlam olduðuna emin olun.

HAREKET EDEN PARÇA TEHLÝKESÝ

Hareket eden parçalar parmaklarýnýza veya vücudunuzun diðer uzuvlarýna zarar verebilir veya koparabilir.

• Hareket eden parçalardan uzak durun.

• Koruyucu giysiler veya donaným olmadan cihazý kullanmayýn.

• Basýnç altýndaki cihaz aniden çalýþmaya baþlayabilir. Cihazý kontrol etmeden, taþýmadan veya bakýmýný yapmadan 

önce bu el kitabýnda yer alan Basýnç Tahliye Prosedürü’nü okuyun. Cihazý fiþten çekin veya hava tedarikini kesin.
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Ðñïåéäïðïßçóç
Ïé áêüëïõèåò ðñïåéäïðïéÞóåéò áöïñïýí ôç ñýèìéóç, ÷ñÞóç, ãåßùóç, óõíôÞñçóç êáé åðéóêåõÞ ôïõ ðáñüíôïò 
åîïðëéóìïý. Ôï èáõìáóôéêü áöïñÜ ãåíéêÞ ðñïåéäïðïßçóç êáé ôï óýìâïëï êéíäýíïõ áíáöÝñåôáé óå êéíäýíïõò 
ó÷åôéêïýò ìå äéáäéêáóßåò. Íá áíáôñÝ÷åôå óå áõôÝò ôéò ðñïåéäïðïéÞóåéò. ÅíäÝ÷åôáé íá âñåßôå ðñüóèåôåò 
ðñïåéäïðïéÞóåéò ó÷åôéêÜ ìå ôï ðñïúüí óå ïëüêëçñï ôï ðáñüí åã÷åéñßäéï, üðïõ áðáéôåßôáé.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÅÉÓ
ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÖÙÔÉÁÓ ÊÁÉ ÅÊÑÇÎÇÓ

Ïé åýöëåêôåò áíáèõìéÜóåéò, üðùò ïé áíáèõìéÜóåéò äéáëõôþí, óôïí ÷þñï åñãáóßáò ìðïñåß íá áíáöëåãïýí Þ íá 
ðñïêáëÝóïõí Ýêñçîç. Ãéá íá áðïôñÝøåôå ôï åíäå÷üìåíï öùôéÜò Þ Ýêñçîçò:

• Áðïìáêñýíåôå áðü ôï ÷þñï åñãáóßáò üëá ôá õðïëåßììáôá, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí õðïëåéììÜôùí äéáëýôç, 

õöáóìÜôùí êáé âåíæßíçò.

• Ãåéþíåôå ôïí åíôüò ôïõ ÷þñïõ åñãáóßáò åîïðëéóìü. ÂëÝðå ïäçãßåò Ãåßùóçò.

• ÅÜí ðáñáôçñÞóåôå óðéíèçñéóìü áðü óôáôéêü çëåêôñéóìü Þ íïéþóåôå íá óáò äéáðåñíÜ çëåêôñéêü ñåýìá, äéáêüøôå 
áìÝóùò ôïí øåêáóìü. Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôïí åîïðëéóìü Ýùò üôïõ åíôïðßóåôå êáé áðïêáôáóôÞóåôå ôï ðñüâëçìá.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÁÐÏ ÅÓÖÁËÌÅÍÏ ×ÅÉÑÉÓÌÏ ÔÏÕ ÅÎÏÐËÉÓÌÏÕ

Ôõ÷üí åóöáëìÝíïò ÷åéñéóìüò ôïõ åîïðëéóìïý ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ôïí èÜíáôï Þ óïâáñü ôñáõìáôéóìü.

• Ìçí õðåñâáßíåôå ôç ìÝãéóôç ðßåóç ëåéôïõñãßáò Þ ôçí ïíïìáóôéêÞ èåñìïêñáóßá ôïõ åîáñôÞìáôïò ìå ôç ÷áìçëüôåñç 

ïíïìáóôéêÞ ôéìÞ. ÂëÝðå Ôå÷íéêÜ Óôïé÷åßá óå üëá ôá ó÷åôéêÜ åã÷åéñßäéá.

• ×ñçóéìïðïéåßôå õëéêÜ ìå âÜóç ôï íåñü. ×ñçóéìïðïéåßôå ñåõóôÜ êáé äéáëýôåò óõìâáôÜ ìå ôá äéáâñå÷üìåíá 

åîáñôÞìáôá ôïõ åîïðëéóìïý. ÂëÝðå Ôå÷íéêÜ Óôïé÷åßá óå üëá ôá ó÷åôéêÜ åã÷åéñßäéá. ÄéáâÜóôå ôéò ðñïåéäïðïéÞóåéò 

ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ñåõóôïý êáé ôïõ äéáëýôç.

• ÅëÝã÷åôå ôïí åîïðëéóìü êáèçìåñéíÜ. Öñïíôßæåôå ãéá ôçí Üìåóç åðéóêåõÞ Þ áíôéêáôÜóôáóç ïéùíäÞðïôå åîáñôçìÜôùí 

öÝñïõí öèïñÝò Þ âëÜâåò.

• Ìçí åðéöÝñåôå ìåôáôñïðÝò Þ ôñïðïðïéÞóåéò óôïí åîïðëéóìü.

• ×ñçóéìïðïéåßôå ôïí åîïðëéóìü ìüíï ãéá ôç ÷ñÞóç ãéá ôçí ïðïßá ðñïïñßæåôáé. Ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò, 

êáëÝóôå ôïí áíôéðñüóùðï ôçò Graco.

• Öñïíôßóôå þóôå ïé åëáóôéêïß óùëÞíåò êáé ôá êáëþäéá íá ìçí äéÝñ÷ïíôáé áðü ðåñéï÷Ýò êßíçóçò êáé íá ìçí Ýñ÷ïíôáé 

óå åðáöÞ ìå áé÷ìçñÝò Üêñåò, êéíçôÜ ìÝñç êáé èåñìÝò åðéöÜíåéåò.

• Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôïõò åëáóôéêïýò óùëÞíåò ãéá íá óýñåôå ôïí åîïðëéóìü.

• ÊñáôÞóôå ôá ðáéäéÜ êáé ôá æþá ìáêñéÜ áðü ôïí ÷þñï åñãáóßáò.

• Ôçñåßôå üëïõò ôïõò éó÷ýïíôåò êáíïíéóìïýò áóöáëåßáò.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÅÎÏÐËÉÓÌÏÕ ÕÐÏ ÐÉÅÓÇ

Ôõ÷üí åêôüîåõóç ñåõóôïý óôá ìÜôéá Þ ôï äÝñìá áðü ôï ðéóôüëé/âáëâßäá äéáíïìÞò, Þ ëüãù äéáññïÞò Þ óðáóìÝíùí 
åîáñôçìÜôùí, åíäÝ÷åôáé íá ðñïêáëÝóåé óïâáñü ôñáõìáôéóìü.

• Åêôåëåßôå ôç Äéáäéêáóßá Åêôüíùóçò ôçò Ðßåóçò ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôï åã÷åéñßäéï üôáí äéáêüðôåôå ôç âáöÞ 

êáé ðñéí ðñïâåßôå óå Ýêðëõóç, Ýëåã÷ï Þ óõíôÞñçóç ôïõ åîïðëéóìïý.

• Ðñïôïý íá ðñïâåßôå óå ëåéôïõñãßá ôïõ åîïðëéóìïý, óößîôå üëåò ôéò óõíäÝóåéò ôùí óùëÞíùí ðáñï÷Þò ñåõóôïý.

• ÅëÝã÷åôå ôïõò åëáóôéêïýò óùëÞíåò, ôïõò áãùãïýò êáé ôéò æåýîåéò êáèçìåñéíÜ. Öñïíôßæåôå ãéá ôçí Üìåóç 

áíôéêáôÜóôáóç ïéùíäÞðïôå åîáñôçìÜôùí öÝñïõí öèïñÝò Þ âëÜâåò.

ÁÔÏÌÉÊÏÓ ÐÑÏÓÔÁÔÅÕÔÉÊÏÓ ÅÎÏÐËÉÓÌÏÓ

¼ôáí ÷åéñßæåóôå, óõíôçñåßôå Þ âñßóêåóôå óôïí ÷þñï ÷åéñéóìïý ôïõ åîïðëéóìïý, ðñÝðåé íá öïñÜôå êáôÜëëçëï 
ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü ðïõ óáò ðñïöõëÜóóåé áðü ôï åíäå÷üìåíï óïâáñïý ôñáõìáôéóìïý, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí 
ôïõ ôñáõìáôéóìïý óôá ìÜôéá, ôçò åéóðíïÞò ôïîéêþí áíáèõìéÜóåùí, ôùí åãêáõìÜôùí êáé ôçò áðþëåéáò áêïÞò. Ï åí ëüãù 
åîïðëéóìüò ðåñéëáìâÜíåé, ìåôáîý Üëëùí:

• ÐñïóôáôåõôéêÜ ãéá ôá ìÜôéá

• Ñïõ÷éóìü êáé áíáðíåõóôÞñá óýìöùíá ìå ôéò óõóôÜóåéò ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ñåõóôïý êáé ôïõ äéáëýôç

• ÃÜíôéá

• Ùôïáóðßäåò

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÇËÅÊÔÑÏÐËÇÎÉÁÓ

Ç áêáôÜëëçëç ãåßùóç, ñýèìéóç, êáëùäßùóç Þ ÷ñÞóç ôïõ óõóôÞìáôïò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé çëåêôñïðëçîßá.

• Ðñéí ðñïâåßôå óå óõíôÞñçóç ôïõ åîïðëéóìïý, êëåßíåôå ôï ìç÷Üíçìá êáé áðïóõíäÝåôå ôï êáëþäéï áðü ôçí ðáñï÷Þ éó÷ýïò.

• ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ãåéùìÝíåò çëåêôñéêÝò åîüäïõò.

• ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï êáëþäéá ðñïÝêôáóçò 3 óõñìÜôùí.

• Âåâáéùèåßôå üôé ôá Üêñá ãåßùóçò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò êáé ôùí êáëùäßùí ðñïÝêôáóçò åßíáé Üèéêôá.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÁÐÏ ÔÁ ÊÉÍÇÔÁ ÌÅÑÇ
Ôá äÜ÷ôõëá Þ Üëëá ìÝñç ôïõ óþìáôïò ìðïñåß íá ðéáóôïýí Þ íá áêñùôçñéáóôïýí áðü ôá êéíçôÜ ìÝñç.

• Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ìå êéíçôÜ ìÝñç.

• Ìçí ÷åéñßæåóôå ôïí åîïðëéóìü üôáí ïé ðñïóôáôåõôéêïß ðñïöõëáêôÞñåò Þ ôá êáëýììáôá Ý÷ïõí áöáéñåèåß.

• Åîïðëéóìüò ï ïðïßïò âñßóêåôáé õðü ðßåóç åíäÝ÷åôáé íá ôåèåß óå ëåéôïõñãßá ÷ùñßò ðñïåéäïðïßçóç. Ðñéí íá åëÝãîåôå, 

ìåôáêéíÞóåôå Þ óõíôçñÞóåôå ôïí åîïðëéóìü, áêïëïõèÞóôå ôç Äéáäéêáóßá Åêôüíùóçò Ðßåóçò ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôï 

ðáñüí åã÷åéñßäéï. ÁðïóõíäÝåôå ôïí åîïðëéóìü áðü ôï ñåýìá Þ ôçí ðáñï÷Þ áÝñá.
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Upozorenje
Ova upozorenja namijenjena su za pripremu, uporabu, uzemljenje, održavanje i popravak ovog ureðaja. Znak uskliènika 

priprema vas na opæe upozorenje, dok znak za opasnost oznaèava opasnosti vezane za pojedine postupke. Držite se tih 

upozorenja. Pored toga, upozorenja za odreðeni proizvod mogu se pronaæi svugdje u ovim uputama, gdje god se primjenjuju.

UPOZORENJA

OPASNOST OD POŽARA I EKSPLOZIJE

Zapaljive pare, poput otapala, se u radnom prostoru mogu zapaliti ili eksplodirati Kako biste pomogli u sprjeèavanju 
požara i eksplozije:
• Radno okružje držite èistim od krhotina, ukljuèujuæi razrjeðivaè, krpe i benzin.

• Uzemljite opremu u podruèju rada. Pogledajte upute za Uzemljenje. 

• Ako ima iskrenja statièkog elektriciteta ili osjetite strujni udar, odmah prestanite s brizganjem. 

Nemojte koristiti opremu dok ne identificirate i ne popravite problem.

OPASNOST OD POGREŠNE UPORABE UREÐAJA

Pogrešna uporaba može uzrokovati smrt ili ozbiljne povrede.
• Nemojte prijeæi vrijednost maksimalnog radnog tlaka ili dopuštene temperaturne vrijednosti onog dijela koji ima 

najnižu temperaturnu vrijednost. Pogledajte odjeljak Tehnièki podaci u svim priruènicima ureðaja.

• Koristite materijale na vodenoj osnovi. Koristite tekuæine i razrjeðivaèe koji su usklaðeni s dijelovima opreme 

koji su izloženi moèenju tim sredstvima. Pogledajte Tehnièke podatke u svim priruènicima za opremu. 

Proèitajte upozorenja proizvoðaèa koja se odnose na tekuæine i otapala.

• Svakodnevno provjeravajte ureðaj. Odmah popravite ili zamijenite istrošene ili uništene dijelove.

• Opremu nemojte mijenjati ili na njoj izvoditi preinake.

• Opremu koristite samo u svrhu za koju je namijenjena. Za dodatne obavijesti obratite se svom distributeru 

Graco ureðaja.

• Cijevi i kablove provedite podalje od prometnih površina, oštrih rubova, pomiènih dijelova i vruæih površina.

• Cijevi nemojte koristiti za povlaèenje ureðaja.

• Djecu i životinje držite dalje od radnog prostora.

• Poštujte sve primjenjive sigurnosne propise.

OPASNOST OD UREÐAJA POD TLAKOM

Tekuæina pod visokim tlakom iz pištolja/ventila za doziranje, curenje ili puknuti dijelovi mogu zapljusnuti oèi ili kožu 
i prouzroèiti ozbiljnu ozljedu.
• Slijedite Postupak za smanjenje tlaka iz ovog priruènika kad prestajete obavljati raspršivanje i prije èišæenja, 

provjere ili servisiranja opreme.

• Zategnite sve spojeve za tekuæinu prije rada na ureðaju.

• Svakodnevno provjeravajte cijevi, cjevèice i brtve. Odmah zamijenite istrošene ili uništene dijelove.

OPREMA ZA OSOBNU ZAŠTITU

Prilikom rukovanja opremom ili njenog servisiranja, ili dok se nalazite u radnom okružju opreme, morate nositi sredstva 
za osobnu zaštitu koja vam pomaže da se zaštitite od ozbiljnih ozljeda, ukljuèujuæi ozljede oèiju, udisanje otrovnih 
para, opeklina i gubitka sluha. Ova oprema ukljuèuje, ali nije ogranièena na:
• Zaštitne naoèale

• Odjeæu i respirator koje preporuèuje proizvoðaè tekuæine i razrjeðivaèa

• Rukavice

• Štitnike ušiju

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Nepropisno uzemljavanje, ugaðanje ili uporaba sustava može prouzroèiti strujni udar.
• Prije servisiranja opreme iskljuèite ureðaj i odpojite žicu za elektriènu struju.

• Koristite samo uzemljene elektriène utiènice.

• Koristite samo trožiène produžne kabele.

• Pazite na to da šiljci za uzemljenje na raspršivaèu i produžnim kabelima budu neošteæeni.

OPASNOST OD DIJELOVA U POKRETU

Dijelovi u pokretu mogu prièepiti ili otkinuti prste ili druge dijelove tijela.
• Držite se podalje od dijelova u pokretu.

• Ureðaj nemojte koristiti ako su s njega uklonjeni štitnici ili zaštitni poklopci.

• Ureðaj pod tlakom može se pokrenuti bez upozorenja. Prije provjere, pomicanja ili servisa ureðaja, slijedite 

Postupak za otpuštanje tlaka iz ovog priruènika. Odpojite napajanje energijom ili dotok zraka.
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Advertên� ia
Seguem-se advertên� ias relativamente à instalação, utilização, ligação à terra, manutenção e reparação deste equipamento. 
O ponto de ex� lamação alerta-o para uma advertên� ia e o símbolo de perigo refere-se a ris� os espe� ífi� os de pro� edimentos. 
Consulte estas advertên� ias. Existem também advertên� ias espe� ífi� as de produtos, que podem ser en� ontradas ao 
longo deste manual, onde apli� ável.

ADVERTÊNCIAS
PERIGO DE INCÊNDIO E EXPLOSÃO
Os vapores inflamáveis na área de trabalho, tais como os provenientes de solventes, podem inflamar-se ou explodir. 
Para ajudar a evitar incêndios e explosões:
• Mantenha a área de trabalho sem detritos, incluindo solvente, panos e gasolina.
• Ligue o equipamento presente na área de trabalho à terra. Consulte as instruções de Ligação à terra.
• Se ocorrerem faíscas de estática ou se sentir um choque eléctrico, interrompa a apli� ação imediatamente. 

Não utilize o equipamento até identificar e eliminar o problema.

PERIGO DE MÁ UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO
A utilização incorrecta do equipamento poderá resultar em ferimentos graves ou morte.
• Não exceda a pressão de trabalho máxima nem o nível de temperatura do componente do sistema de valor mais 

baixo. Consulte a Fi� ha Té� ni� a em todos os manuais do equipamento.
• Utilize materiais à base de água. Utilize produtos e solventes compatíveis com as partes do equipamento em contacto 

com o produto. Consulte os Fi� ha Té� ni� a em todos os manuais do equipamento. Leia as advertências do fabricante 
do produto e do solvente.

• Verifique diariamente o equipamento. Repare ou substitua imediatamente as peças gastas ou danificadas.
• Não altere nem modifique este equipamento.
• Utilize o equipamento apenas para o fim a que se destina. Solicite informações ao seu distribuidor Graco.
• Afaste os tubos flexíveis e cabos de áreas com movimento, pontas afiadas, peças em movimento e superfícies quentes.
• Não puxe o equipamento pelos tubos flexíveis.
• Mantenha crianças e animais afastados da área de trabalho.
• Cumpra todas as normas de segurança aplicáveis.
PERIGO DE EQUIPAMENTO PRESSURIZADO
O produto proveniente da pistola/pistola de distribuição, fugas ou componentes danificados poderá entrar em contacto 
com os olhos ou com a pele e provocar ferimentos extremamente graves.
• Siga o Pro� edimento de Des� ompressão neste manual, quando parar de pintar e antes de dar início aos 

procedimentos de limpeza, verificação ou manutenção.
• Aperte todas as ligações relativas ao produto antes de utilizar o equipamento.
• Verifique diariamente todos os tubos e uniões. Substitua imediatamente as peças gastas ou danificadas.
EQUIPAMENTO DE PROTECÇÃO PESSOAL
Deve usar equipamento de protecção adequado quando utilizar e efectuar procedimentos de manutenção no equipamento, 
ou quando se encontrar na área de funcionamento do mesmo. O equipamento de protecção protege-o de lesões graves, 
tais como lesões oculares, inalação de vapores tóxicos, queimaduras e perda de audição. O equipamento protector inclui 
o seguinte, apesar de não se limitar a tal:
• Protecção para os olhos
• Vestuário protector e máscara, como recomendado pelo fabricante do produto e solvente
• Luvas
• Protecção para os ouvidos
PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
Se os procedimentos de ligação à terra, instalação ou utilização do sistema não forem os adequados, poderão ocorrer 
choques eléctricos.
• Desligue o cabo de alimentação antes de efectuar procedimentos de manutenção no equipamento.
• Utilize unicamente tomadas eléctricas ligadas à terra.
• Utilize unicamente extensões trifilares.
• Certifique-se de que os pinos de ligação à terra estão intactos no equipamento e nas extensões.
PERIGO RESULTANTE DE PEÇAS EM MOVIMENTO
As peças em movimento podem entalar ou amputar os dedos e outras partes do corpo.
• Mantenha-se afastado das peças em movimento.
• Não utilize o equipamento tendo removido as respectivas protecções e coberturas.
• O equipamento sob pressão pode começar a funcionar sem aviso. Antes de efectuar procedimentos de verificação, 

deslocação ou assistência no equipamento, siga o Pro� edimento de Des� ompressão neste manual. Desligue 
a alimentação de energia e de ar.
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ti11690a

1314

Italiano Türkçe ÅëëçíéêÜ Hrvatski Português

1 Modulo di pompaggio Pompa modülü Äïìïóôïé÷åßï áíôëßáò Jedinica pumpe Módulo da bomba

2 Controllo pompa Pompa kumandasý Äéáêüðôçò áíôëßáò Upravljanje pumpom Regulador da bomba

3 Interruttore ON/OFF ON/OFF (Açma/Kapatma) 
düðmesi

Äéáêüðôçò ON/OFF Sklopka za 
ukljuèivanje/iskljuèivanje

Interruptor de ligar/desligar 
(ON/OFF)

4 Flessibile aria Hava hortumu Åëáóôéêüò óùëÞíáò áÝñá Zraèno crijevo Tubo flexível pneumático

5 Flessibili del materiale Malzeme hortumu Åëáóôéêïß óùëÞíåò õëéêïý Crijeva za materijal Tubos flexíveis de material

6 Etichetta controllo pompa Pompa kumanda etiketi ÅôéêÝôá åëÝã÷ïõ áíôëßáò Natpis upravljanja pumpe Etiqueta do regulador 
da bomba

7 Valvola di scarico 
della pressione

Basýnç tahliye valfi Âáëâßäá åêôüíùóçò ðßåóçò Sigurnosni ventil Válvula reguladora 
de pressão

8 Pompa Pompa Áíôëßá Pumpa Bomba

9 Coperchio ingresso 
della pompa

Pompa giriþ kapaðý ÊÜëõììá åéóüäïõ áíôëßáò Poklopac usisa pumpe Tampa da entrada da bomba

10 Rullo di buste 289823
Manuale 312790 (Opzionale)

Torba merdanesi 289823
312790 nolu El Kitabý 

(Ýsteðe baðlý)

Êýëéíäñïò óáêïýëáò 289823
Åã÷åéñßäéï 312790 

(Ðñïáéñåôéêü)

Valjèiæ za vreæu 289823
Priruènik 312790 (dodatno 

se naruèuje)

Rolo de comprimir sacos 
289823

Manual 312790 (opcional)

11 Tappo serbatoio Hazne tapasý Ðþìá ÷ïÜíçò Èep za lijevak Bujão do recipiente

12 Serbatoio Hazne ×ïÜíç Lijevak Recipiente

13 Tappo pompa Pompa tapasý Ðþìá áíôëßáò Èep za pumpu Bujão da bomba

14 Connettore della pompa Pompa konektörü ÓõíäÝôçò áíôëßáò Prikljuèak pumpe Conector da bomba
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1

2

3

4

6

5

8

9
10

12

11

Italiano Türkçe ÅëëçíéêÜ Hrvatski Português

1 Applicatore Uygulayýcý ÅöáñìïãÝáò Aplikator Aplicador

2 Ugello ad aria, 4 mm Hava baþlýðý, 4 mm Áêñïöýóéï áÝñá, 4 mm Mlaznica za zrak 4 mm Bico de ar, 4 mm

3 Filtro applicatore (2) Uygulayýcý filtresi (2) Ößëôñï åöáñìïóôÞ (2) Filtar aplikatora (2) Filtro do aplicador (2)

4 Tappo del filtro Filtre kapaðý ÊáðÜêé ößëôñïõ Poklopac filtra Tampa do filtro

5 Ugello airless Havasýz püskürtme ucu Ìðåê øåêáóìïý 

÷ùñßò áÝñá

Vrh raspršivaèa bez 

zraka

Bico de pintura "airless" 
(de alta pressão)

6 Gruppo spruzzatura 
airless

Havasýz püskürtme 

montajý

Óõãêñüôçìá øåêáóìïý 

÷ùñßò áÝñá

Sklop raspršivaèa bez 

zraka

Unidade de pintura 
"airless" (de alta pressão)

8 Sfera di pulizia Temizleme bilyasý Ìðßëéá êáèáñéóìïý Kugla za èišæenje Esfera de limpeza

9 Pulitore ugello aria Hava baþlýk temizleyicisi ÊáèáñéóôÞñáò 

áêñïöõóßïõ áÝñá

Èistaè mlaznice za zrak Dispositivo de limpeza 
do bico de ar

10 Spazzola per la pulizia Temizleme fýrçasý ÂïõñôóÜêé êáèáñéóìïý Èetka za èišæenje Escova de limpeza

11 Adattatore per tubi 
flessibili

Hortum adaptörü ÐñïóáñìïãÝáò 

åëáóôéêïý óùëÞíá

Adapter za crijevo Adaptador de tubo 
flexível

12 Kit per finitura 
di precisione

Ýnce son kat boya kiti Êéô ëåðôÞò äÝóìçò 

âáöÞò

Pribor za finu završnu 

obradu

Kit de acabamento fino
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Funzionamento / Kullaným / Ëåéôïõñãßá / 
Rukovanje / Fun� ionamento

Configurazione / Montaj / ÄéÜôáîç / Ugaðanje / Instalação

Italiano

1 Miscelare materiale con 
texture asciutto ora.

2 Collegare il modulo 
pompa alla tramoggia 
e al carrello.

3 Portare l’interruttore 
ON/OFF su OFF. 
Collegare il cavo 
di alimentazione.

4 Rimuovere il tappo della 
pompa. Connettere il 
flessibile del materiale 
all’uscita della pompa.

Türkçe

1 Kuru doku malzemesini 

þimdi karýþtýrýn.

2 Pompa modülünü 

hazneye ve arabaya 

baðlayýn.

3 ON/OFF düðmesini OFF 

konumuna getirin. 

Elektrik kablosunu 

baðlayýn.

4 Pompa tapasýný çýkartýn. 

Malzeme hortumunu 

pompa çýkýþýna baðlayýn.

ÅëëçíéêÜ

1 Áíáìßîôå ôþñá ôï îçñü 

õëéêü.

2 ÓõíäÝóôå ôï 

äïìïóôïé÷åßï áíôëßáò 

ìå ôç ÷ïÜíç êáé ôï 

öïñåßï.

3 ÈÝóôå ôï äéáêüðôç 

ON/OFF óôç èÝóç OFF. 

ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï 

ôñïöïäïóßáò.

4 ÁöáéñÝóôå ôï ðþìá ôçò 

áíôëßáò. ÓõíäÝóôå ôïí 

åëáóôéêü óùëÞíá õëéêïý 

óôçí Ýîïäï ôçò áíôëßáò.

Hrvatski

1 Sada promiješajte suhi 

materijal za teksturu.

2 Prikljuèite jedinicu pumpe 

na lijevak i kolica.

3 Prebacite sklopku 

ON/OFF u položaj OFF. 

Spojite kabel za 

napajanje.

4 Izvucite èep pumpe. 

Prikljuèite crijevo za 

materijal na izlaz pumpe.

Português

1 Misture o material 
de textura seca.

2 Ligue o módulo da 
bomba ao recipiente 
e ao carrinho.

3 Coloque o interruptor de 
ligar/desligar (ON/OFF) 
na posição de desligar 
(OFF). Ligue o cabo de 
alimentação.

4 Remova o bujão da 
bomba. Ligue o tubo 
flexível de material 
à saída da bomba.

ti4118a

ti11678a

ti11679a

ti11673a

ti2707a

ti11730a
ti11671a
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Avvio / Çalýþtýrma / Åêêßíçóç / Pokretanje / Colo� ação em serviço

Italiano - Spruzzatura senz’aria
1 Riempire il serbatoio con 

materiale con texture 
preparato.

2 Aggiungere circa il 10% di 
acqua alla miscela di texture. 
Miscelare accuratamente.

3 Adescare la pompa.

Vedere l’Avvertenza, a pagina 3. a Posizionare il flessibile del 
materiale nel serbatoio.

Türkçe - Havasýz Püskürtme

1 Önceden karýþtýrýlmýþ doku 

malzemesi ile malzeme 

haznesini doldurun.

2 Doku karýþýmýna yaklaþýk 

olarak %10 su ilave edin. 

Ýyice karýþtýrýn.

3 Pompayý çalýþtýrmaya 

baþlayýn.

Uyarý’yý okuyun, sayfa 4. a Malzeme hortumunu 

hazneye yerleþtirin.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ÷ùñßò áÝñá

1 Ãåìßóôå ôç ÷ïÜíç õëéêïý ìå 

ôï ðñïáíáìåìéãìÝíï õëéêü.

2 ÐñïóèÝóôå ðåñßðïõ 10% 

íåñü óôï ìßãìá õëéêïý. 

Áíáìßîôå êáëÜ.

3 Ðñïâåßôå óå ðñïÝã÷õóç 

ôçò áíôëßáò.

ÂëÝðå ðñïåéäïðïßçóç, óåëßäá 5. a ÔïðïèåôÞóôå ôïí åëáóôéêü 

óùëÞíá õëéêïý óôç ÷ïÜíç.

Hrvatski - Raspršivaè bez zraka

1 Napunite lijevak za materijal 

s prije toga promiješanim 

materijalom za teksturu.

2 Dodajte oko 10% vode u 

mješavinu za teksturu. 

Temeljito promiješajte.

3 Napunite pumpu.

Pogledajte Upozorenje, stranica 6. a Stavite cijev za materijal 

u lijevak.

Português - Apli� ação sem ar
1 Encha o recipiente com 

material de textura 
previamente misturado.

2 Adicione cerca de 10% de 
água à mistura de textura. 
Misture bem.

3 Ferre a bomba.

Consulte a advertência 
na página 7.

a Coloque o tubo flexível de 
material no recipiente.

ti11797a

ti11620a ti11670a ti11676a
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Italiano - Spruzzatura senz’aria

4 Installare il filtro e la 
prolunga dell’ugello.

b Ruotare il comando 
pompa verso l’alto di 1/4.

c Tenere in funzione 
la pompa fino a quando 
dal flessibile non 
fuoriesce un getto 
uniforme di materiale.

d Spegnere la pompa (0).

Türkçe - Havasýz Püskürtme

4 Filtre ve uç uzatmasýný 

monte edin.

b Pompa kumandasýný 

1/4oranýnda artýracak 

þekilde döndürün.

c Malzeme hortumundan 

malzeme düzenli olarak 

akana dek pompayý 

çalýþtýrýn.

d Pompayý kapatýn (0).

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ÷ùñßò áÝñá

4 ÅãêáôáóôÞóôå ôï ößëôñï 

êáé ôçí ðñïÝêôáóç ôïõ 

ìðåê.

b ÓôñÝøôå ðñïò ôá ðÜíù 

ôï äéáêüðôç áíôëßáò 

êáôÜ 1/4.

c ÁöÞóôå ôçí áíôëßá íá 

ëåéôïõñãÞóåé Ýùò üôïõ 

áñ÷ßóåé ç óôáèåñÞ ñïÞ 

õëéêïý áðü ôïí åëáóôéêü 

óùëÞíá.

d ÈÝóôå ôçí áíôëßá 

óôç èÝóç off (0).

Hrvatski - Raspršivaè bez zraka

4 Ugradite filtar 

i produžetak vrha.

b Zakrenite komandu 

pumpe prema gore 

za 1/4.

c Pustite neka pumpa radi 

dok se ne uspostavi 

stabilno istjecanje 

materijala iz cijevi 

za materijal.

d Iskljuèite pumpu (0).

Português - Apli� ação sem ar

4 Instale o filtro e a 
extensão do bico.

b Rode o regulador da 
bomba 1/4 para cima.

c Mantenha a bomba 
a funcionar até que um 
fluxo estável de material 
saia do tubo flexível.

d Desligue a bomba (0).

ti11930a

1/4

ti11697a
ti2707a ti11789a
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Italiano - Spruzzatura senz’aria

5 Collegare l’applicatore al 
flessibile del materiale.

6 Inserire la sede metallica 
e OneSeal. Inserire lo 
SwitchTip. Avvitare il gruppo 
sull’applicatore.

7 Girare il comando della 
pompa in senso orario fino 
a che non si raggiunge la 
portata di erogazione del 
materiale desiderata. Far 
funzionare per 15 secondi.

8 Spray test pattern. Puntare 
l’applicatore al suolo. 
Accendere l’applicatore 
e spostarlo sulla superficie 
da spruzzare.

Türkçe - Havasýz Püskürtme

5 Uygulayýcýyý malzeme 

hortumuna baðlayýn.

6 Metal yuvayý ve OneSeal’i 

takýn. Kelebeði takýn. 

Donanýmý uygulayýcýya 

vidalayýn.

7 Ýstenen malzeme akýþýna 

eriþene kadar pompa 

kumandasýný saat yönünde 

döndürün. 15 saniye çalýþtýrýn.

8 Test örneðini püskürtün. 

Uygulayýcýyý yere doðrultun. 

Uygulayýcýyý On konumuna 

getirin ve uygulayýcýyý 

püskürtme yüzeyine taþýyýn.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ÷ùñßò áÝñá

5 ÓõíäÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôïí 

åëáóôéêü óùëÞíá 

õëéêïý.

6 ÅéóÜãåôå ôï ìåôáëëéêü 

Ýäñáíï êáé ôï 

óôåãáíïðïéçôéêü OneSeal. 

ÅéóÜãåôå ôï ìðåê 

SwitchTip. Âéäþóôå 

ôï óõãêñüôçìá óôïí 

åöáñìïóôÞ.

7 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò äåîéüóôñïöá ìÝ÷ñé 

íá åðéôåõ÷èåß ç åðéèõìçôÞ 

äéáíïìÞ õëéêïý. 

×ñçóéìïðïéÞóôå ôçí 

ãéá 15 äåõôåñüëåðôá.

8 ¸ëåã÷ïò ôçò äÝóìçò 

âáöÞò. Óêïðåýóôå ìå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôï äÜðåäï. 

ÈÝóôå ôïí åöáñìïóôÞ óôç 

èÝóç ON êáé ìåôáêéíÞóôå 

ôïí óôçí åðéöÜíåéá 

øåêáóìïý.

Hrvatski - Raspršivaè bez zraka

5 Spojite aplikator na cijev 

za materijal.

6 Umetnite metalni dosjed 

i OneSeal brtvu. Umetnite 

preklopnu mlaznicu. 

Navijte sklop na aplikator.

7 Zakreæite komandu pumpe u 

smjeru kazaljke na satu dok 

se ne postigne željeni dotok 

materijala. Pustite neka radi 

15 sekundi.

8 Nanesite probni uzorak 

Uperite aplikator u pod. 

Ukljuèite aplikator i mièite 

ga kako biste raspršivali 

po površini.

Português - Apli� ação sem ar

5 Ligue o aplicador ao tubo 
de material.

6 Insira o encaixe metálico 
e o OneSeal. Insira 
o SwitchTip. Aparafuse 
a unidade ao aplicador.

7 Rode o regulador da bomba 
para a direita até ser atingido 
o nível de distribuição 
pretendido. Deixe funcionar 
durante 15 segundos.

8 Pulverize um leque de teste. 
Aponte o aplicador para o 
chão. Ligue-o e desloque-o 
para pulverizar a superfície.

ti11788a

ti11833a ti11790a ti8794a ti11793a
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Italiano - Spruzzatura senz’aria - Eliminazione di intasamenti

1 Ruotare SwitchTip nella 
posizione di pulizia. Puntare 
l’applicatore al suolo 
e accenderlo. Una volta 
rimosse le ostruzioni, 
spegnere l’applicatore.

2 Ruotare SwitchTip nella 
posizione di spruzzatura. 
Accendere l’applicatore. 
Test del ventaglio di 
spruzzatura.

Türkçe - Havasýz püskürtme - Týkanýklýðýn Giderilmesi

1 Kelebeði (SwitchTip) 

Clear konumuna getirin. 

Uygulayýcýyý yere doðrultun 

ve uygulayýcýyý ON 

konumuna getirin. Týkanýklýk 

giderildiðinde, uygulayýcýyý 

OFF konumuna getirin.

2 SwitchTip ‘i Spray 

(Püskürtme) konumuna 

getirin. Test örneðini 

püskürtün.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ÷ùñßò áÝñá - Áðüöñáîç

1 ÐåñéóôñÝøôå ôï ìðåê 

SwitchTip óôç èÝóç 

Áðüöñáîç. Óêïðåýóôå 

ôïí åöáñìïóôÞ ðñïò ôï 

äÜðåäï êáé èÝóôå ôïí óôç 

èÝóç ON.¼ôáí áðïöñá÷èåß 

ôï ìðåê, èÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôç èÝóç OFF.

2 ÓôñÝøôå ôï ìðåê SwitchTip 

óôç èÝóç Øåêáóìüò. ÈÝóôå 

ôïí åöáñìïóôÞ óôç èÝóç 

ON. ÅëÝãîôå ôç äÝóìç 

âáöÞò.

Hrvatski - Raspršivaè bez zraka - Proèistite zaèepljenje

1 Zaokrenite zakretni vrh u 

položaj za èišæenje. Uperite 

aplikator u pod i ukljuèite ga. 

Kad se zaèepljenje oèisti, 

iskljuèite aplikator.

2 Zaokrenite zakretni vrh 

u položaj za raspršivanje 

(Spray). Ukljuèite aplikator. 

Nanesite probni uzorak.

Português - Apli� ação sem ar - Desobstrução

1 Rode o SwitchTip para 
a posição de desobstrução 
(Clear). Aponte o aplicador 
para o chão e ligue-o (ON). 
Quando não se verificar 
qualquer obstrução, desligue 
o aplicador (OFF).

2 Rode o SwitchTip para 
a posição de aplicação 
(Spray). Ligue o aplicador. 
Pulverize um leque de teste.

ti11714a

ti11794a

ti11715a

ti11793a
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Italiano - Spruzzatura senz’aria Rimozione delle ostruzioni 
dal flessibile

Sfogo della pressione
1 Portare il comando della pompa 

in posizione Off.

Sfogo della pressione
2 Puntare l’applicatore nel 

serbatoio. Accendere 
l’applicatore.

La valvola di scarico della 
pressione può spruzzare 
materiale negli occhi o nella 
pelle causando gravi lesioni. 
Tenere le mani lontane dalla 
valvola di scarico pressione. 
Indossare occhiali di sicurezza.

1 Eseguire la de� ompressione.
2 Allentare il dado sul lato inferiore 

della pompa di due o tre giri per 
scaricare la pressione.

Türkçe - Havasýz Püskürtme Týkalý Hortumu Açýn

Basýnç Tahliyesi
1 Pompa kumandasýný kapatýn.

Basýnç Tahliyesi
2 Uygulayýcýyý hazneye doðrultun. 

Uygulayýcýyý ON konumuna 
getirin.

Basýnç tahliye valfindeki sývý 

gözlere veya deriye fýþkýrabilir 

ve ciddi yaralanmalara yol 

açabilir. Ellerinizi basýnç tahliye 

valfinden uzak tutun. Emniyet 

gözlükleri takýn.

1 Basýnç Tahliyesini uygulayýn.
2 Basýncý tahliye etmek için 

pompanýn dibindeki somunu 
iki ila üç tur gevþetin.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ÷ùñßò áÝñá ÁðïöñÜîôå ôïí ÖñáãìÝíï 
Åëáóôéêü ÓùëÞíá

Åêôüíùóç Ðßåóçò
1 ÈÝóôå ôï äéáêüðôç áíôëßáò 

óôç èÝóç off.

Åêôüíùóç Ðßåóçò
2 ÓôñÝøôå ôïí åöáñìïóôÞ 

ðñïò ôç ÷ïÜíç. ÈÝóôå ôïí 
åöáñìïóôÞ óôç èÝóç ON.

Ñåõóôü áðü ôç âáëâßäá 

åêôüíùóçò ðßåóçò ìðïñåß 

íá åêôéíá÷èåß óôá ìÜôéá 

Þ óôï äÝñìá êáé íá ðñïêáëÝóåé 

óïâáñü ôñáõìáôéóìü. ÊñáôÜôå 

ôá ÷Ýñéá ìáêñéÜ áðü ôç 

âáëâßäá åêôüíùóçò ðßåóçò. 

ÖïñÜôå ãõáëéÜ áóöáëåßáò.

1 ÄéåîÜãåôå ôçí Åêôüíùóç 
Ðßåóçò.

2 ×áëáñþóôå ôï ðåñéêü÷ëéï 
óôç âÜóç ôçò áíôëßáò êáôÜ 
äõï Ýùò ôñåéò óôñïöÝò ãéá 
íá åêôïíþóåôå ôçí ðßåóç.

Hrvatski - Raspršivaè bez zraka Proèistite zaèepljenu cijev

Otpuštanje tlaka
1 Iskljuèite komandu pumpe.

Otpuštanje tlaka
2 Usmjerite aplikator u lijevak. 

Ukljuèite aplikator.

Tekuæina iz sigurnosnog ventila 

može vam zapljusnuti oèi ili kožu 

i prouzroèiti ozbiljne ozljede. 

Ruke držite dalje od ventila za 

otpuštanje tlaka. Nosite zaštitne 

naoèale.

1 Napravite otpuštanje zraka.
2 Otpustite maticu s donje strane 

pumpe za dva do tri okretaja 
kako biste otpustili tlak.

Português - Apli� ação sem ar Desobstrução do tubo 
flexível

Des� ompressão
1 Desligue o regulador da bomba.

Des� ompressão
2 Aponte o aplicador para 

o recipiente. Ligue o aplicador.

O fluido da válvula reguladora 
de pressão pode entrar em 
contacto com os olhos ou a pele 
e provocar lesões corporais 
graves. Mantenha as mãos 
afastadas da válvula reguladora 
de pressão. Use óculos de 
protecção.

1 Efectue a Des� ompressão.
2 Desaperte a porca da parte 

inferior da bomba cerca 
de três voltas para efectuar 
a descompressão.

ti8793a ti11792a ti11568a
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Italiano - Spruzzatura � on aria
1 Riempire il serbatoio 

con materiale con texture 
miscelate.

2 Adescare la pompa.

a Posizionare il flessibile del 
materiale nel serbatoio.

b Ruotare il comando pompa 
verso l’alto di 1/4.

Türkçe - Havasýz Püskürtme

1 Malzeme haznesini 

karýþýk dokulu malzeme 

ile doldurun.

2 Pompayý çalýþtýrmaya 

baþlayýn.

a Malzeme hortumunu 

hazneye yerleþtirin.

b Pompa kumandasýný 

1/4oranýnda artýracak 

þekilde döndürün.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ìå áÝñá

1 Ãåìßóôå ôç ÷ïÜíç õëéêïý 

ìå ôï áíáìåìéãìÝíï 

õëéêü.

2 Ðñïâåßôå óå ðñïÝã÷õóç 

ôçò áíôëßáò.

a ÔïðïèåôÞóôå ôïí åëáóôéêü 

óùëÞíá õëéêïý óôç ÷ïÜíç.

b ÓôñÝøôå ðñïò ôá ðÜíù ôï 

äéáêüðôç áíôëßáò êáôÜ 1/4.

Hrvatski - Raspršivaè sa zrakom

1 Napunite lijevak za 

materijal s promiješanim 

materijalom za teksturu.

2 Napunite pumpu.

a Stavite cijev za materijal 

u lijevak.

b Zakrenite komandu pumpe 

prema gore za 1/4.

Português - Apli� ação � om ar
1 Encha o recipiente de 

material com material 
de textura misturado.

2 Ferre a bomba.

a Coloque o tubo flexível de 
material no recipiente.

b Rode o regulador da bomba 
1/4 para cima.

ti4650a
ti11670a ti11676a ti8793a

1/4
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Italiano - Spruzzatura � on aria
3 Spegnere la valvola dell’aria. 

Collegare l’applicatore al flessibile 
del materiale e al flessibile 
dell’aria. Il requisito minimo 
di alimentazione aria è 3,5 bar 
e 350 l/min.

4 Spegnere la valvola 
dell’applicatore. 
Installare l’ugello aria.

c Tenere in funzione la pompa fino 
a quando dal flessibile non fuoriesce 
un getto uniforme di materiale.

d Spegnere la pompa (0).

Türkçe - Havasýz Püskürtme

3 Hava valfini OFF konumuna 
çevirin. Uygulayýcýyý malzeme 
hortumuna ve hava hortumuna 
baðlayýn. Minimum hava tedarik 
gereksinimi 3,5 bar ve 
350 l/dak’týr.

4 Uygulayýcý valfini OFF konumuna 
getirin. Hava baþlýðýný takýn.

c Malzeme hortumundan malzeme 
düzenli olarak akana dek pompayý 
çalýþtýrýn.

d Pompayý kapatýn (0).

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ìå áÝñá
3 ÈÝóôå ôç âáëâßäá áÝñá óôç 

èÝóç OFF. ÓõíäÝóôå ôïí 
åöáñìïóôÞ ìå ôïí åëáóôéêü 
óùëÞíá õëéêïý êáé ôïí åëáóôéêü 
óùëÞíá áÝñá. Ç åëÜ÷éóôç 
áðáßôçóç ðáñï÷Þò áÝñá åßíáé 
3,5 bar êáé 350 l/min.

4 ÈÝóôå ôç âáëâßäá åöáñìïóôÞ 
óôç èÝóç OFF. ÔïðïèåôÞóôå 
ôï áêñïöýóéï áÝñá.

c ÁöÞóôå ôçí áíôëßá íá ëåéôïõñãÞóåé 
Ýùò üôïõ áñ÷ßóåé ç óôáèåñÞ ñïÞ 
õëéêïý áðü ôïí åëáóôéêü óùëÞíá.

d ÈÝóôå ôçí áíôëßá óôç èÝóç off 
(0).

Hrvatski - Raspršivaè sa zrakom
3 Iskljuèite ventil za zrak. Spojite 

aplikator na cijev za materijal 
i cijev za zrak. Minimalni potrebni 
dovod zraka je 3,5 bara 
i 350 l/min.

4 Iskljuèite ventil aplikatora. 
Montirajte mlaznicu za zrak.

c Pustite neka pumpa radi dok se 
ne uspostavi stabilno istjecanje 
materijala iz cijevi za materijal.

d Iskljuèite pumpu (0).

Português - Apli� ação � om ar
3 Desligue a válvula pneumática. 

Ligue o aplicador ao tubo flexível 
de material e ao tubo flexível 
pneumático. O valor mínimo de 
alimentação de ar é de 3,5 bar 
e 350 l/min.

4 Desligue a válvula do aplicador. 
Instale o bico de ar.

c Mantenha a bomba a funcionar até 
que um fluxo estável de material saia 
do tubo flexível.

d Desligue a bomba (0).

ti11697a
ti2707a ti11833a

ti11799a

ti11800a
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Italiano - Spruzzatura � on aria

5 Tenere l’applicatore sul 
serbatoio del materiale 
e accendere l’applicatore.

6 Girare il comando della 
pompa in senso orario fino 
a che non si raggiunge 
la portata di erogazione 
del materiale desiderata. 
Far funzionare per 15 sec.

7 Spegnere l’applicatore. 8 Test del ventaglio di 
spruzzatura. Puntare 
l’applicatore al suolo. 
Accendere la valvola 
dell’aria. Accendere 
l’applicatore e spostarlo sulla 
superficie da spruzzare.

Türkçe - Havasýz Püskürtme

5 Uygulayýcýyý malzeme 

haznesi üzerinde tutun 

ve uygulayýcýyý ON 

konumuna getirin.

6 Ýstenen malzeme akýþýna 

eriþene kadar pompa 

kumandasýný saat yönünde 

döndürün. 15 saniye 

çalýþtýrýn.

7 Uygulayýcýyý OFF konumuna 

getirin.

8 Test örneðini püskürtün. 

Uygulayýcýyý yere doðrultun. 

Hava valfini ON konumuna 

getirin. Uygulayýcýyý ON 

konumuna getirin ve 

püskürtme yüzeyine taþýyýn.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ìå áÝñá

5 ÊñáôÞóôå ôïí åöáñìïóôÞ 

ðÜíù áðü ôç ÷ïÜíç õëéêïý 

êáé èÝóôå ôïí åöáñìïóôÞ 

óôç èÝóç ON.

6 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò äåîéüóôñïöá ìÝ÷ñé 

íá åðéôåõ÷èåß ç åðéèõìçôÞ 

äéáíïìÞ õëéêïý. 

×ñçóéìïðïéÞóôå ôçí 

ãéá 15 äåõôåñüëåðôá.

7 ÈÝóôå ôïí åöáñìïóôÞ 

óôç èÝóç OFF.

8 ¸ëåã÷ïò ôçò äÝóìçò 

âáöÞò. Óêïðåýóôå ìå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôï äÜðåäï. 

ÈÝóôå ôç âáëâßäá áÝñá óôç 

èÝóç ON. ÈÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôç èÝóç ON 

êáé ìåôáêéíÞóôå ôïí óôçí 

åðéöÜíåéá øåêáóìïý.

Hrvatski - Raspršivaè sa zrakom

5 Držite aplikator iznad lijevka 

za materijal i ukljuèite 

aplikator.

6 Zakreæite komandu pumpe u 

smjeru kazaljke na satu dok 

se ne postigne željeni dotok 

materijala. Neka radi 

15 sekundi.

7 Iskljuèite aplikator. 8 Nanesite probni uzorak 

Uperite aplikator u pod. 

Ukljuèite ventil za zrak. 

Ukljuèite aplikator i mièite 

ga kako biste raspršivali 

po površini.

Português - Apli� ação � om ar

5 Mantenha o aplicador sobre 
o recipiente de material 
e ligue-o.

6 Rode o regulador da bomba 
para a direita até ser atingido 
o nível de distribuição 
pretendido. Deixe funcionar 
durante 15 segundos.

7 Desligue o aplicador. 8 Pulverize um leque de teste. 
Aponte o aplicador para 
o chão. Ligue a válvula 
pneumática. Ligue o aplicador 
e desloque-o para pulverizar 
a superfície.

ti11805a ti8794a ti11808a ti11807a
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Italiano - Spruzzatura � on aria

9 Regolare la valvola 
dell’aria e/o selezionare 
dimensioni dell’ugello 
alternative (4 - 10 mm) 
per le finiture desiderate.

Türkçe - Havasýz Püskürtme

9 Hava valfini ayarlayýn 

ve/veya istenen son kat 

seviyesi için alternatif 

baþlýk ölçüsünü 

(4 - 10 mm) seçin.

ÅëëçíéêÜ - Øåêáóìüò ìå áÝñá

9 Ñõèìßóôå ôç âáëâßäá 

áÝñá êáé/Þ åðéëÝîôå 

ôï ìÝãåèïò áêñïöõóßïõ 

(4 - 10 mm) ãéá ôï 

åðéèõìçôü öéíßñéóìá.

Hrvatski - Raspršivaè sa zrakom

9 Podesite ventil za zrak 

i/ili odaberite alternativnu 

velièinu mlaznice 

(4 - 10 mm) za željeni 

završni nanos.

Português - Apli� ação � om ar

9 Ajuste a válvula 
pneumática e/ou 
seleccione um tamanho 
de bico alternativo 
(4 - 10 mm) para 
o acabamento 
pretendido.

6 mm

8 mm

10 mm

4 mm

ti11798a

ti4138a
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Italiano - Periodi di fermo inferiori a 24 ore
1 Eseguire la 

de� ompressione 
a pagina 15.

2 Rimuovere l’applicatore. 3 Rimuovere il flessibile 
e accoppiare le estremità.

4 Pulire i lati del serbatoio 
fino al livello del 
materiale. Coprire il 
materiale contenuto nel 
serbatoio con l’apposita 
copertura.

Türkçe - 24 Saatten Kýsa Süreli Depolama

1 Basýnç Tahliyesini yapýn, 

sayfa 15.

2 Uygulayýcýyý sökün. 3 Hortumu ve baðlantý 

uçlarýný sökün.

4 Haznenin kenarlarýný 

malzeme seviyesine göre 

temizleyin. Haznedeki 

malzemeyi hazne 

kapaðýyla örtün.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç Ýùò 24 þñåò

1 ÄéåîÜãåôå ôçí 

Åêôüíùóç Ðßåóçò, 

óåëßäá 15.

2 ÁöáéñÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ.

3 ÁöáéñÝóôå ôïí åëáóôéêü 

óùëÞíá êáé óõíäÝóôå 

ôá Üêñá ìåôáîý ôïõò.

4 Êáèáñßóôå ôéò ðëåõñÝò 

ôçò ÷ïÜíçò Ýùò 

ôï åðßðåäï õëéêïý. 

Êáëýøôå ôï õëéêü óôç 

÷ïÜíç ìå ôï êÜëõììá 

÷ïÜíçò.

Hrvatski - Skladištenje kraæe od 24 sata

1 Napravite Otpuštanje 

tlaka, stranica 15.

2 Skinite aplikator. 3 Skinite cijev i spojite 

njezine krajeve jedan 

na drugi.

4 Oèistite stranice lijevka do 

razine do koje je materijal. 

Pokrijte materijal u lijevku 

s poklopcem za lijevak.

Português - Armazenamento durante menos de 24 HORAS
1 Efectue a 

Des� ompressão, 
página 15.

2 Retire o aplicador. 3 Retire o tubo flexível e as 
extremidades de engate.

4 Limpe os lados do 
recipiente até ao nível de 
material. Cubra o material 
no recipiente com a 
tampa do recipiente.

ti11803a

ti11732a

ti11731a
ti11802a
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Italiano - Periodi di fermo inferiori a 24 ore

5 Separare la pompa 
dal serbatoio.

Montare il tappo 
del serbatoio.

6 Installare il tappo 
sull’ingresso della 
pompa.

7 Installare il tappo della 
pompa sull’uscita della 
pompa.

Türkçe - 24 Saatten Kýsa Süreli Depolama

5 Pompayý hazneden 

ayýrýn.

Hazne tapasýný yerleþtirin. 6 Kapaðý pompa giriþine 

monte edin.

7 Pompa tapasýný pompa 

çýkýþýna monte edin.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç Ýùò 24 þñåò

5 ×ùñßóôå ôçí áíôëßá 

áðü ôç ÷ïÜíç.

ÔïðïèåôÞóôå ôï ðþìá 

ôçò ÷ïÜíçò.

6 ÔïðïèåôÞóôå ôï 

êáðÜêé óôçí åßóïäï 

ôçò áíôëßáò.

7 ÔïðïèåôÞóôå ôï ðþìá 

óôçí Ýîïäï ôçò 

áíôëßáò.

Hrvatski - Skladištenje kraæe od 24 sata

5 Odovojite pumpu 

od lijevka.

Stavite èep lijevka 

na njegovo mjesto.

6 Stavite kapu na usis 

pumpe.

7 Stavite èep na ispust 

pumpe.

Português - Armazenamento durante menos 
de 24 HORAS

5 Separe a bomba 
do recipiente.

Instale o bujão do recipiente. 6 Instale a tampa na 
entrada da bomba.

7 Instale o bujão da 
bomba na saída 
da mesma.

ti11675a

ti11677a

ti11674a

ti11711a ti11850a ti11712a
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Italiano - Periodi di fermo superiori a 24 ore

1 Eseguire la 
de� ompressione 
a pagina 15.

2 Disattivare l’aria se si sta 
spruzzando senz’ aria. 
Rimuovere l’applicatore 
dal flessibile del materiale. 
Pulire l’applicatore.

3 Girare il comando della 
pompa in senso orario e il 
materiale con texture non 
utilizzato dal serbatoio e dal 
flessibile del materiale.

4 Grattare il materiale rimasto 
nel serbatoio e metterlo 
nella pompa per pomparlo 
dallo spruzzatore.

Türkçe - 24 Saatten Uzun Süreli Depolama

1 Basýnç Tahliyesini yapýn, 

sayfa 15.

2 Havalý püskürtme 

yapýyorsanýz havayý 

kapatýn. Uygulayýcýyý 

hortumdan sökün. 

Uygulayýcýyý temizleyin.

3 Pompa kumandasýný saat 

yönünde döndürün ve 

kullanýlmayan doku 

malzemesini malzeme 

hazne ve hortumundan 

pompalayýn.

4 Depoda kalan malzemeyi 

püskürtme makinasýndan 

pompalanmak üzere 

pompaya doðru kazýyýn.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç ðÜíù áðü 24 þñåò

1 ÄéåîÜãåôå ôçí Åêôüíùóç 

Ðßåóçò, óåëßäá 15.

2 ÅÜí øåêÜæåôå ìå áÝñá, 

óôáìáôÞóôå ôçí ðáñï÷Þ 

áÝñá. ÁöáéñÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ áðü ôïí 

åëáóôéêü óùëÞíá. 

Êáèáñßóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ.

3 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò äåîéüóôñïöá 

êáé áíôëÞóôå ôï ìç 

÷ñçóéìïðïéçìÝíï õëéêü 

áðü ôç ÷ïÜíç õëéêïý êáé 

ôïí åëáóôéêü óùëÞíá.

4 Îýóôå ôï õëéêü ðïõ 

áðïìÝíåé óôç ÷ïÜíç þóôå 

íá ÷õèåß óôçí áíôëßá êáé 

íá áíôëçèåß áðü ôï 

ìç÷Üíçìá âáöÞò.

Hrvatski - Skladištenje dulje od 24 sata

1 Napravite Otpuštanje 

tlaka, stranica 15.

2 Zatvorite zrak ako 

raspršujete sa zrakom. 

Skinite aplikator s cijevi za 

materijal. Oèistite aplikator.

3 Zakrenite komandu pumpe 

u smjeru kazaljke na satu 

i ispumpajte neupotrijebljeni 

materijal za teksturu iz lijevka 

za materijal i cijevi.

4 Ostružite preostali materijal 

iz lijevka u pumpu kako bi 

se ispumpao iz raspršivaèa.

Português - Armazenamento durante mais de 24 HORAS

1 Efectue a Des� ompressão, 
página 15.

2 Desligue o ar se estiver 
a pulverizar com ar. 
Retire o aplicador do tubo 
flexível de material. 
Limpe o aplicador.

3 Rode o regulador da bomba 
no sentido dos ponteiros 
do relógio e bombeie 
o material de textura 
não utilizado do recipiente 
e do tubo flexível.

4 Raspe o material que 
permanecer no recipiente 
para a bomba no sentido 
de o bombear do 
equipamento.

ti11788a

ti8794a

ti11801a ti11760a
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Italiano - Periodi di fermo superiori a 24 ore

5 Ruotare il comando 
della pompa fino 
a spegnere la pompa.

6 Scollegare il flessibile 
del materiale dall’uscita 
della pompa.

7 Inserire la sfera di 
pulizia bagnata nella 
pompa. Collegare il 
flessibile del materiale 
all’uscita della pompa.

8 Riempire il serbatoio 
del materiale con acqua 
e pulire i lati.

Türkçe - 24 Saatten Uzun Süreli Depolama

5 Pompayý durdurmak için 

pompa kumandasýný 

döndürün.

6 Malzeme hortumunu 

pompa çýkýþýndan sökün.

7 Islak temizleme bilyasýný 

pompaya takýn. 

Malzeme hortumunu 

pompa çýkýþýna baðlayýn.

8 Malzeme deposunu su 

ile doldurun ve kenarlarý 

temizleyin.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç ðÜíù áðü 24 þñåò

5 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò ãéá íá ôçí 

èÝóåôå åêôüò 

ëåéôïõñãßáò (off).

6 ÁðïóõíäÝóôå ôïí 

åëáóôéêü óùëÞíá áðü 

ôçí Ýîïäï ôçò áíôëßáò.

7 ÅéóÜãåôå ôç 

äéáâñå÷üìåíç ìðßëéá 

êáèáñéóìïý óôçí 

áíôëßá. ÓõíäÝóôå 

ôïí åëáóôéêü óùëÞíá 

õëéêïý óôçí Ýîïäï 

ôçò áíôëßáò.

8 Ãåìßóôå ôç ÷ïÜíç 

õëéêïý ìå íåñü êáé 

êáèáñßóôå ôéò ðëåõñÝò.

Hrvatski - Skladištenje dulje od 24 sata

5 Okrenite komandu 

pumpe kako biste 

iskljuèili pumpu.

6 Skinite crijevo za 

materijal s izlaza pumpe.

7 Umetnite mokru kuglu 

za èišæenje u pumpu. 

Spojite crijevo za 

materijal na izlaz 

pumpe.

8 Napunite lijevak za 

materijal vodom i oèistite 

njegove stranice.

Português - Armazenamento durante mais de 24 HORAS

5 Rode o regulador da 
bomba para a desligar.

6 Desligue o tubo flexível 
do material da saída 
da bomba.

7 Insira a esfera de 
limpeza humedecida 
na bomba. Ligue o tubo 
flexível de material 
à saída da bomba.

8 Encha o recipiente de 
material com água 
e limpe os lados.

ti8793a ti11672a
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Italiano - Periodi di fermo superiori a 24 ore

9 Ruotare il comando della 
pompa in senso orario 
per avviarla.

10 Tenere la pompa in 
funzione fino a che la 
sfera di pulizia non esce 
dal flessibile del materiale. 
Recuperare la sfera 
di pulizia.

11 Ruotare il comando della 
pompa fino a spegnere 
la pompa.

12 Collegare l’applicatore al 
flessibile del materiale.

Türkçe - 24 Saatten Uzun Süreli Depolama

9 Pompayý çalýþtýrmak için 

pompa kumandasýný saat 

yönünde döndürün.

10 Temizleme bilyasý 

malzeme hortumundan 

çýkana kadar pompayý 

çalýþtýrýn. Temizleme 

bilyasýný saklayýn.

11 Pompayý durdurmak için 

pompa kumandasýný 

döndürün.

12 Uygulayýcýyý malzeme 

hortumuna baðlayýn.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç ðÜíù áðü 24 þñåò

9 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò äåîéüóôñïöá 

ãéá íá îåêéíÞóåé 

ç Üíôëçóç.

10 ÁöÞóôå ôçí áíôëßá íá 

ëåéôïõñãÞóåé ìÝ÷ñéò 

üôïõ ç ìðßëéá 

êáèáñéóìïý íá åîÝëèåé 

áðü ôïí åëáóôéêü 

óùëÞíá õëéêïý. ÖõëÜîôå 

ôç ìðßëéá êáèáñéóìïý.

11 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò ãéá íá ôçí 

èÝóåôå åêôüò 

ëåéôïõñãßáò (off).

12 ÓõíäÝóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ óôïí 

åëáóôéêü óùëÞíá 

õëéêïý.

Hrvatski - Skladištenje dulje od 24 sata

9 Zakrenite komandu 

pumpe u smjeru kazaljke 

na satu kako biste 

ukljuèili pumpu.

10 Pustite neka pumpa radi 

dok kugla za èišæenje na 

izaðe iz cijevi za 

materijal. Saèuvajte kuglu 

za èišæenje.

11 Okrenite komandu 

pumpe kako biste 

iskljuèili pumpu.

12 Spojite aplikator na cijev 

za materijal.

Português - Armazenamento durante mais de 24 HORAS

9 Rode o regulador 
da bomba no sentido 
dos ponteiros do relógio 
para a ligar.

10 Mantenha a bomba 
a funcionar até que 
a esfera de limpeza 
saia do tubo flexível 
de material. Guarde 
a esfera de limpeza.

11 Rode o regulador da 
bomba para a desligar.

12 Ligue o aplicador ao tubo 
de material.

ti8794a ti4551b ti8793a ti11833a

ti11788a



312892K 25

Italiano - Periodi di fermo superiori a 24 ore

13 Ruotare il comando 
della pompa in senso 
orario per avviarla.

14 Tenere in funzione 
la pompa fino a che 
dall’applicatore non 
scorre acqua pulita. 
Continuare fin a quando 
non si svuota il serbatoio.

15 Aggiungere altra acqua 
e ripetere i punti 13 - 14, 
se necessario.

16 Rimuovere il tappo di 
drenaggio dal serbatoio. 
Lavare con acqua. Pulire 
e installare il tappo di 
drenaggio.

Türkçe - 24 Saatten Uzun Süreli Depolama

13 Pompayý çalýþtýrmak için 

pompa kumandasýný saat 

yönünde döndürün.

14 Uygulayýcýdan temiz su 

akana kadar pompayý 

çalýþtýrýn. Hazne boþalana 

kadar devam edin.

15 Ýlave su ekleyin ve 

gerekirse 13 - 14 nolu 

adýmlarý tekrarlayýn.

16 Hazneden boþaltma 

tapasýný sökün. Su ile 

yýkayýn. Boþaltma 

tapasýný temizleyin 

ve monte edin.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç ðÜíù áðü 24 þñåò

13 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò äåîéüóôñïöá 

ãéá íá îåêéíÞóåé 

ç Üíôëçóç.

14 ÁöÞóôå ôçí áíôëßá íá 

ëåéôïõñãÞóåé, ìÝ÷ñéò 

üôïõ áñ÷ßóåé ç ñïÞ 

êáèáñïý íåñïý áðü ôïí 

åöáñìïóôÞ. Óõíå÷ßóôå 

ìÝ÷ñé íá áäåéÜóåé 

ç ÷ïÜíç.

15 ÐñïóèÝóôå åðéðëÝïí 

íåñü êáé åðáíáëÜâáôå 

ôá âÞìáôá 13 - 14, 

åÜí ÷ñåéÜæåôáé.

16 ÁöáéñÝóôå ôï ðþìá 

áðïóôñÜããéóçò áðü 

ôç ÷ïÜíç. Îåðëýíåôå 

ìå íåñü. Êáèáñßóôå êáé 

ôïðïèåôÞóôå ôï ðþìá 

áðïóôñÜããéóçò.

Hrvatski - Skladištenje dulje od 24 sata

13 Zakrenite komandu 

pumpe u smjeru kazaljke 

na satu kako biste 

ukljuèili pumpu.

14 Pustite neka pumpa radi 

dok iz aplikatora ne 

poteèe èista voda. 

Nastavite dok se ne 

isprazni lijevak.

15 Dodajte još vode i prema 

potrebi ponovite korake 

od 13 do 14.

16 Izvadite èep za ispust iz 

lijevka. Isperite vodom. 

Oèistite èep za ispust 

i stavite ga na svoje 

mjesto.

Português - Armazenamento durante mais de 24 HORAS

13 Rode o regulador da 
bomba no sentido dos 
ponteiros do relógio 
para a ligar.

14 Mantenha a bomba 
a funcionar até que saia 
água limpa do aplicador. 
Continue até que o 
recipiente esteja vazio.

15 Adicione água e, se for 
necessário, repita os 
passos 13 - 14.

16 Retire o bujão de 
drenagem do recipiente. 
Lave com água. Limpe 
e instale o bujão de 
drenagem.

ti8794a ti11805a ti11670a ti11804a
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Italiano - Periodi di fermo superiori a 24 ore Avvertenza

17 Ruotare il comando 
della pompa fino 
a spegnere la pompa.

18 Pulire l’applicatore, 
gli ugelli di spruzzatura 
e la protezione con una 
spazzola.

19 Pulire il materiale 
indurito dagli ugelli 
dell’applicatore con il 
pulitore per ugelli aria.

Non utilizzare un pulitore 
per ugelli aria per pulire 
la valvola di ritegno 
dell’applicatore.

Türkçe - 24 Saatten Uzun Süreli Depolama Dikkat

17 Pompayý durdurmak için 

pompa kumandasýný 

döndürün.

18 Uygulayýcýyý, püskürtme 

uçlarýný ve kelebeði fýrça 

ile temizleyin.

19 Hava baþlýk temizleyicisi 

kullanarak uygulayýcý 

baþlýklarýndan sertleþmiþ 

malzemeleri temizleyin.

Hava baþlýk temizleyicisini 

uygulayýcý çek valfini 

temizlemek için kullanmayýn.

ÅëëçíéêÜ - Öýëáîç ðÜíù áðü 24 þñåò Ðñïóï÷Þ

17 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 

áíôëßáò ãéá íá ôçí 

èÝóåôå åêôüò 

ëåéôïõñãßáò (off).

18 Êáèáñßóôå ôïí 

åöáñìïóôÞ, ôá ìðåê 

øåêáóìïý êáé ôïí 

ðñïöõëáêôÞñá ìå 

âïõñôóÜêé.

19 Êáèáñßóôå ôï 

óêëçñõìÝíï õëéêü áðü 

ôá áêñïöýóéá ôïõ 

åöáñìïóôÞ ìå ôïí 

êáèáñéóôÞñá ôïõ 

áêñïöõóßïõ áÝñá.

Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôïí 

êáèáñéóôÞñá áêñïöõóßïõ 

áÝñá ãéá íá êáèáñßóåôå ôç 

âáëâßäá áíôåðéóôñïöÞò 

ôïõ åöáñìïóôÞ.

Hrvatski - Skladištenje dulje od 24 sata Oprez

17 Okrenite komandu 

pumpe kako biste 

iskljuèili pumpu.

18 Èetkom oèistite aplikator, 

mlaznice i štitnik.

19 Oèistite stvrdnuti 

materijal s mlaznica 

aplikatora èistaèem 

za mlaznicu za zrak.

Nemojte koristiti èistaè 

mlaznice za zrak za èišæenje 

nepovratnog ventila 

aplikatora.

Português - Armazenamento durante mais de 24 HORAS Cuidado

17 Rode o regulador da 
bomba para a desligar.

18 Limpe o aplicador, 
os bicos e o protector 
utilizando a escova.

19 Limpe o material 
ressequido dos bicos 
do aplicador utilizando 
o dispositivo de limpeza 
do bico de ar.

Não use o dispositivo de 
limpeza do bico de ar para 
limpar a válvula de retenção 
do aplicador.

ti8793a
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Riparazione / Tamirat / ÅðéóêåõÞ / 
Popravak / Reparação

Istruzioni generali per la riparazione / Genel Tamir Bilgileri / 

ÃåíéêÝò Ðëçñïöïñßåò ÅðéóêåõÞò / Opæe obavijesti o popravcima / 
Informações gerais de reparação

Italiano
È possibile collegare un compressore 
d’aria esterno al raccordo della linea 
pneumatica dell’applicatore. Questo 
può essere utile per l’applicazione 
di materiali decorativi o difficili da 
spruzzare.

Una pressurizzazione eccessiva del sistema può causare la rottura 
dei componenti con conseguenti gravi lesioni. Per ridurre il rischio 
di pressurizzazione eccessiva del sistema:

• Non utilizzare il compressore con una pressione in uscita 
superiore a 250 psi (1,7 MPa, 17 bar).

• Collegare un tubo Graco diametro interno 25 mm all’uscita 
della pompa.

La dotazione del sistema comprende i seguenti 
tubi flessibili:
T-Max 506
Flessibile del fluido: 5 m con DI 25 mm e 3 m 
con DI 19 mm
Flessibile dell’aria: 15 m con DI 9,5 mm
T-Max 657
Flessibile del fluido: 10 m con DI 25 mm e 3 m 
con DI 19 mm
Flessibile dell’aria: 15 m con DI 9,5 mm

Türkçe

Uygulayýcý hava boru baðlantýsýna 
harici bir hava kompresörü 
baðlanabilir. Bu dekoratif veya 
püskürtmesi zor olan malzemelerin 
uygulanmasýnda faydalý olabilir.

Sisteme aþýrý basýnç yüklenmesi parçalarda delinmeye ve ciddi 
yaralanmalara yol açabilir. Sisteme aþýrý basýnç yüklenmesi 
riskini azaltmak için aþaðýdakilere dikkat edilmelidir:

• Çýkýþ basýncý 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)’dan yüksek olan 

kompresör kullanmayýn.

• Pompa çýkýþýna Graco 25 mm ID hortumunu baðlayýn.

Sistem aþaðýdaki hortumlarla birlikte tedarik edilir:
T-Max 506
Sývý Hortumu: 25 mm ID’li 5 m ve 19 mm ID’li 3 m
Hava Hortumu: 9,5 mm ID’li 15 m
T-Max 657
Sývý Hortumu: 25 mm ID’li 10 m ve 19 mm ID’li 3 m
Hava Hortumu: 9,5 mm ID’li 15 m

ÅëëçíéêÜ

Ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå Ýíáí 
åîùôåñéêü óõìðéåóôÞ áÝñá óôï 
óõíäåôéêü ãñáììÞò áÝñá ôïõ 
åöáñìïóôÞ. Ï óõìðéåóôÞò ìðïñåß 
íá ÷ñåéáóôåß ãéá ôçí åöáñìïãÞ 
äéáêïóìçôéêþí õëéêþí Þ õëéêþí 
ðïõ øåêÜæïíôáé ìå äõóêïëßá.

Ç õðåñóõìðßåóç ôïõ óõóôÞìáôïò åíäÝ÷åôáé íá ðñïêáëÝóåé 
ñÞîç ôùí åîáñôçìÜôùí ìå áðïôÝëåóìá ôçí ðñüêëçóç óïâáñïý 
ôñáõìáôéóìïý. Ãéá íá ìåéþóåôå ôïí êßíäõíï õðåñóõìðßåóçò 
ôïõ óõóôÞìáôïò:

• Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå óõìðéåóôÞ ìå ðßåóç åîüäïõ 

ìåãáëýôåñç áðü 250 psi (1,7 MPa, 17 bar).

• ÓõíäÝóôå åëáóôéêü óùëÞíá Graco ìå åóùôåñéêÞ 

äéÜìåôñï 25 mm óôçí Ýîïäï ôçò áíôëßáò.

Ôï óýóôçìá äéáôßèåôáé ìå ôïõò áêüëïõèïõò 
åëáóôéêïýò óùëÞíåò:
T-Max 506
Åëáóôéêüò óùëÞíáò ñåõóôïý: 5 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 25 mm êáé 3 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 19 mm
Åëáóôéêüò óùëÞíáò áÝñá: 15 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 9,5 mm
T-Max 657
Åëáóôéêüò óùëÞíáò ñåõóôïý: 10 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 25 mm êáé 3 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 19 mm
Åëáóôéêüò óùëÞíáò áÝñá: 15 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 9,5 mm

ti11848a ti11849a
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Hrvatski

Na aplikator se može spojiti vanjski 
zraèni kompresor preko prikljuèka 
za cijev za zrak. To može biti korisno 
za nanošenje dekorativnih ili teško 
raspršivih materijala.

Previsoki tlak u sustavu može prouzroèiti pucanje dijelova 
i uzrokovati ozbiljne ozljede. Kako bi se smanjila opasnost 
pojave previsokog tlaka u sustavu:

• Nemojte koristiti kompresora s izlaznim tlakom veæim 

od 1,7 MPa, 17 bara (250 psi).

• Na izlaz pumpe spojite Gracovo crijevo 25 mm ID.

Sustav se isporuèuje s ovim crijevima:
T-Max 506
Crijevo za tekuæinu: 5 m unutarnjeg promjera (ID) 
25 mm i 3 m 19 mm ID
Crijevo za zrak: 15 m cijevi 9,5 mm ID
T-Max 657
Crijevo za tekuæinu: 10 m unutarnjeg promjera (ID) 
25 mm i 3 m cijevi 19 mm ID
Crijevo za zrak: 15 m cijevi 9,5 mm ID

Português
Pode ligar um compressor de ar 
externo ao conector da linha de 
adução de ar do aplicador. Isto pode 
ser útil para a aplicação de materiais 
decorativos ou de aplicação difícil.

A sobrepressurização do sistema pode causar ruptura dos 
componentes e resultar em lesões corporais graves. Para reduzir 
o risco de sobrepressurização do sistema:

• Não utilize um compressor com uma pressão de saída 
superior a 250 psi (1,7 MPa, 17 bar).

• Utilize um tubo flexível Graco com um diâmetro interno 
de 25 mm na saída da bomba.

O sistema é fornecido com os tubos flexíveis que 
se seguem.
T-Max 506
Tubo flexível de produto: 5 m com diâmetro 
interno de 25 mm e 3 m com diâmetro interno de 
19 mm
Tubo flexível pneumático: 15 m com diâmetro 
interno de 9,5 mm
T-Max 657
Tubo flexível de produto: 10 m com diâmetro 
interno de 25 mm e 3 m com diâmetro interno 
de 19 mm
Tubo flexível pneumático: 15 m com diâmetro 
interno de 9,5 mm

ti11848a ti11849a



Riparazione / Tamirat / ÅðéóêåõÞ / Popravak / Reparação

312892K 29

Istruzioni generali per la riparazione / Genel Tamir Bilgileri / 
ÃåíéêÝò Ðëçñïöïñßåò ÅðéóêåõÞò / Opæe obavijesti o popravcima / 
Generalidades sobre as Reparações

Italiano

Utilizzo dei tubi flessibili:
Collegare un tubo flessibile con 
diametro interno 25 mm all’uscita 
della pompa. È possibile prolungare 
con altri tubi fino alla seguente 
lunghezza massima del tubo 
flessibile del tubo:

• Utilizzare il tubo del fluido 
più breve possibile richiesto 
dall’applicazione di spruzzatura 
(25 mm x 5 m) minimo; vedere 
Avvertenze, a pagina 3.

• Una lunghezza del tubo non 
necessaria riduce le prestazioni 
dello spruzzatore.

• Lunghezze massime del tubo del fluido:

T-Max 506: 15 m con DI 25 mm o 10 m con DI 25 mm + 3 m con DI 19 mm
T-Max 657: 30 m con DI 25 mm o 25 m con DI 25 mm + 3 m con DI 19 mm
Nota: utilizzare solo un tubo da 3 m con DI 19 mm

Türkçe

Hortum Kullanýmý:
Pompa çýkýþýna daima 25 mm ID’li 
hortum baðlayýn. Diðer hortumlar 
daha sonra maksimum sývý hortumu 
uzunluklarýna göre ilave edilebilir:

• Püskürtme uygulamasý için 

gerekli olan en kýsa hortum 
uzunluðunu kullanýn 
(25 mm x 5 m) minimum; 
Uyarý’yý okuyun, sayfa 4.

• Gereksiz hortum uzunluðu boya 

püskürtme makinesinin 
performansýný düþürür.

• Maksimum sývý hortumu uzunluklarý:

T-Max 506: 25 mm ID’li 15 m veya 25 mm ID’li 10 m + 19 mm ID’li 3 m
T-Max 657: 25 mm ID’li 30 m veya 25 mm ID’li 25 m + 19 mm ID’li 3 m
Not: Sadece bir adet 3 m uzunluðunda 19 mm ID’li hortum kullanýn

ÅëëçíéêÜ

×ñÞóç åëáóôéêïý óùëÞíá:
ÓõíäÝåôå ðÜíôá åëáóôéêü óùëÞíá 
åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ 25 mm 
óôçí Ýîïäï ôçò áíôëßáò. Êáôüðéí, 
ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå Üëëïõò 
åëáóôéêïýò óùëÞíåò Ýùò ôá 
ìÝãéóôá ìåãÝèç åëáóôéêïý óùëÞíá 
ñåõóôïý:

• ×ñçóéìïðïéåßôå ôï ìéêñüôåñï 

áðáéôïýìåíï ìÞêïò åëáóôéêïý 
óùëÞíá ñåõóôïý ãéá ôçí 
åëÜ÷éóôç åöáñìïãÞ øåêáóìïý 
(25 mm x 5 m), âëÝðå 
Ðñïåéäïðïßçóç, óåëßäá 5.

• Ôï ðåñéôôü ìÞêïò åëáóôéêïý 

óùëÞíá ìåéþíåé ôçí áðüäïóç 
ôïõ ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò.

• ÌÝãéóôá ìÞêç åëáóôéêïý óùëÞíá ñåõóôïý:

T-MÝã. 506: 15 m åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ 25 mm Þ 10 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 25 mm + 3 m åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ 19 mm
T-MÝã. 657: 30 m åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ 25 mm Þ 25 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 25 mm + 3 m åóùôåñéêÞò äéáìÝôñïõ 19 mm
Óçìåßùóç: ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíïí Ýíá åëáóôéêü óùëÞíá 3 m åóùôåñéêÞò 
äéáìÝôñïõ 19 mm

Hrvatski

Uporaba cijevi:
Na izlaz pumpe uvijek spajajte 
Gracovo crijevo 25 mm ID. Druga 
se crijeva zatim mogu dodavati 
do maksimalne duljine crijeva 
za tekuæinu:

• Upotrijebite najkraæu potrebnu 

duljinu crijeva za tekuæinu koja 
je potrebna za minimum uporabe 
raspršivaèa (25 mm x 5 m); 
pogledajte Upozorenje, 
stranica 6.

• Nepotrebni višak duljine crijeva 

narušava kvalitetu rada 
raspršivaèa.

• Najveæe duljine crijeva za tekuæinu:

T-Maks. 506: 15 m cijev 25 mm ID ili 10 m cijev 25 mm ID + 3 m cijev 19 mm ID
T-Maks. 657: 30 m crijevo 25 mm ID ili 25 m crijevo 25 mm ID + 3 m crijevo 
19 mm ID
Napomena: Koristite samo jednu cijev 3 m 19 mm ID

Português

Utilização do tubo flexível:
utilize sempre um tubo flexível 
com um diâmetro interno de 25 mm 
na saída da bomba. Podem ser 
adicionados outros tubos flexíveis até 
ser atingido o comprimento máximo:

• Utilize o comprimento mínimo 
de tubo flexível necessário 
para a aplicação à pistola 
(25 mm x 5 m); consulte 
a advertência na página 7.

• Um tubo flexível com um 
comprimento desnecessário 
diminui o desempenho do 
equipamento.

• Comprimento máximo de tubo flexível:

T-Max 506: 15 m com diâmetro interno de 25 mm ou 10 m com diâmetro 
interno de 25 mm + 3 m com diâmetro interno de 19 mm
T-Max 657: 30 m com diâmetro interno de 25 mm ou 25 m com diâmetro 
interno de 25 mm + 3 m com diâmetro interno de 19 mm
Nota: utilizar apenas um tubo de 3 m com diâmetro interno de 19 mm

ti11671a
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Istruzioni generali per la riparazione / Genel Tamir Bilgileri / 

ÃåíéêÝò Ðëçñïöïñßåò ÅðéóêåõÞò / Opæe obavijesti o popravcima / 
Generalidades sobre as Reparações

Italiano

Il sistema dispone di una protezione termica da sovraccarico che 
lo arresta in caso di surriscaldamento.
Per ridurre i rischi di lesioni corporali dovute alla ripartenza improvvisa 
del sistema, portare sempre l’interruttore ON/OFF in posizione OFF.

I materiali a presa rapida possono indurire, otturare i passaggi 
e causare una pressione eccessiva nello spruzzatore. Un sistema 
sovrapressurizzato può causare lo scoppio di componenti, 
con conseguenti lesioni fisiche.
Per ridurre i rischi di lesioni fisiche dovute alla pressurizzazione 
del sistema, non utilizzare materiali a presa rapida.

Türkçe

Sistemde aþýrý ýsýnma durumunda sistemi kapatan termal aþýrý yük 

korumasý vardýr.

Sistemin aniden çalýþmasý durumunda meydana gelebilecek 

yaralanma riskini azaltmak için, daima ON/OFF düðmesini OFF 

konumuna getirin.

Anýnda-hazýrlanan malzemeler sertleþebilir, sývý geçiþ yollarýný 

týkayabilir ve makinenin aþýrý basýnçla yüklenmesine yol açabilir. Aþýrý 

basýnçla yüklenen sistem parçalarýn patlamasýna ve yaralanmalara 

sebep olabilir.

Sistemin aþýrý basýnçla yüklenmesi sonucu yaralanmalara yol açmasý 

riskini azaltmak için, anýnda-hazýrlanan malzemeleri kullanmayýn.

ÅëëçíéêÜ

Ôï óýóôçìá äéáèÝôåé ðñïóôáóßá èåñìéêÞò õðåñöüñôùóçò ç ïðïßá 

ôï èÝôåé åêôüò ëåéôïõñãßáò óå ðåñßðôùóç õðåñèÝñìáíóÞò ôïõ.

Ãéá íá ìåéþóåôå ôïí êßíäõíï ðñüêëçóçò óùìáôéêïý ôñáõìáôéóìïý 

ëüãù áðñïóäüêçôçò åðáíåêêßíçóçò ôïõ óõóôÞìáôïò, èÝôåôå 

ðÜíôá ôï äéáêüðôç ON/OFF óôç èÝóç OFF.

Ôá õëéêÜ ôá÷åßáò ðÞîçò ìðïñåß íá óêëçñõíèïýí, íá öñÜîïõí ôéò 

äéüäïõò êáé íá ðñïêáëÝóïõí õðåñóõìðßåóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 

âáöÞò. ¸íá õðåñóõìðéåóìÝíï óýóôçìá ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé 

åêôßíáîç ôùí åîáñôçìÜôùí êáé óïâáñü ôñáõìáôéóìü.

Ãéá íá ìåéþóåôå ôïí êßíäõíï ðñüêëçóçò óùìáôéêïý 

ôñáõìáôéóìïý ëüãù õðåñóõìðßåóçò ôïõ óõóôÞìáôïò, 

ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå õëéêÜ ôá÷åßáò ðÞîçò.

Hrvatski

Sustav ima zaštitu od pregrijavanja koji ga iskljuèuje ako se pregrije.

Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda zbog neoèekivanog 

ponovnog ukljuèenja sustava, sklopku za ukljuèenje i iskljuèenje 

uvijek prebacite u položaj OFF.

Brzostežuæi materijali mogu otvrdnuti, zaèepiti prolaze i prouzroèiti 

preveliki porast tlaka u raspršivaèu. Previsoki tlak u sustavu može 

prouzroèiti pucanje dijelova i uzrokovati ozljede.

Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda zbog previsokog tlaka 

u sustavu, nemojte koristiti brzostežuæe materijale.

Português

O sistema possui protecção térmica para sobrecarga que desliga 
o sistema se este sobreaquecer.
Para reduzir o risco de lesões corporais devido a reactivação 
inesperada do sistema, rode sempre o interruptor de ligar/desligar 
(ON/OFF) para a posição de desligar (OFF).

Os materiais de aplicação rápida podem endurecer, obstruir as vias 
de passagem e provocar a sobrepressurização do equipamento. 
A sobrepressurização do sistema pode provocar o rebentamento 
de componentes e lesões corporais.
Para reduzir o risco de lesões corporais devido a sobrepressurização 
do sistema, não devem ser utilizados materiais de aplicação rápida.
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Individuazione e � orrezione malfunzionamenti
Il motore non funziona

Il motore è � aldo e funziona a intermittenza

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Tipici problemi di pressione del fluido 1. Impostazione della manopola del controllo della 
pressione. Il motore non funziona se è impostato 
al minimo (tutto in senso antiorario).

1. Aumentare lentamente l’impostazione della 
pressione per verificare se il motore parte.

2. L’ugello di spruzzatura o il filtro del fluido possono 
essere intasati.

2. Scaricare la pressione ed eliminare 
l’intasamento oppure pulire il filtro; fare 
riferimento al manuale di istruzioni della 
pistola o dell’ugello.

Tipici problemi meccanici 1. Vernice congelata o indurita. 1. Scongelare lo spruzzatore, se al suo interno 
si è congelata acqua o vernice a base 
acquosa. Per scongelarlo, collocare lo 
spruzzatore in un ambiente caldo. Non 
avviare lo spruzzatore prima che si sia 
completamente scongelato. Se nello 
spruzzatore si è indurita o seccata della 
vernice, sostituire le guarnizioni della 
pompa. Vedere la pagina 60, Pompa.

2. Perno della biella della pompante. Il perno deve 
essere spinto completamente all’interno della biella 
e la molla di ritenzione deve essere saldamente 
inserita nel solco dello spinotto della pompa.

2. Spingere lo spinotto in posizione e bloccarlo 
con la molla di ritenzione.

3. Motore. Rimuovere il gruppo della scatola della 
trasmissione. Provare a far ruotare a mano 
la ventola.

3. Sostituire il motore se la ventola non gira.

Tipici problemi elettrici 1. Scheda di controllo del motore. La scheda si spegne 
e visualizza un codice di errore.

1. Vedere la procedura diagnostica della 
scheda di controllo.

2. Alimentazione. Il misuratore deve leggere: 
210-255 V Ca per modelli 220-240 V Ca
85-130 V Ca per modelli 100-120 V Ca.

2. Ripristinare l’interruttore automatico 
del gruppo; sostituire il fusibile. 
Provare un’altra presa.

3. Prolunga. Verificare la continuità della prolunga 
con un voltmetro.

3. Sostituire la prolunga.

4. Cavo di alimentazione dello spruzzatore. 
Ispezionare per eventuali danni come isolamento 
danneggiato o fili rotti.

4. Sostituire il cavo di alimentazione.

5. Controllare che i cavi del motore siano bloccati 
saldamente ed accoppiati correttamente.

5. Sostituire i morsetti allentati; crimpare sui fili. 
Accertarsi che i morsetti siano saldamente 
collegati. 
Pulire i morsetti della scheda di circuito. 
Ricollegare adeguatamente tutti i contatti.

Interruttore di accensione ON/OFF. Collegare il voltmetro 
tra i morsetti L1 ed L2 sull’interruttore di accensione 
ON/OFF. Collegare lo spruzzatore ed accenderlo. 
Il misuratore deve leggere:
210-255 V ca per i modelli 220-240V
85-130 V ca per i modelli 100-120V.

Sostituire l’interruttore ON/OFF.

Tutti i morsetti per danni o allentamenti. Sostituire i morsetti danneggiati e bloccarli 
saldamente.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il motore è caldo e funziona in modo 
intermittente.

1. Determinare se lo spruzzatore è stato utilizzato 
ad alta pressione con piccoli ugelli, che induce un 
basso numero di giri del motore ed un eccessivo 
innalzamento di temperatura.

1. Diminuire la pressione o aumentare 
la dimensione dell’ugello.

2. Accertarsi che la temperatura ambiente dove 
si trova lo spruzzatore non sia superiore a 90°F 
e che lo spruzzatore non si trovi esposto al sole.

2. Se possibile, spostare lo spruzzatore 
in una zona più fresca in ombra.
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Individuazione e � orrezione malfunzionamenti
Us� ita bassa o fluttuante

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Erogazione bassa 1. Ugello consumato. 1. Seguire gli avvertimenti per le procedure 
di decompressione e poi sostituire l’ugello. 
Fare riferimento al manuale specifico della 
pistola o dell’ugello

2. Verificare se la pompa non continua a funzionare 
quando l’applicatore viene spento. 

2. Pompa di servizio. Verificare la presenza di 
usura o ostruzioni nel pistone e nelle valvole 
di aspirazione.

3. Filtro intasato (se è installato il filtro opzionale). 3. Scaricare la pressione. Verificare e pulire 
il filtro.

4. Lunghezza della tubazione del materiale. 
Una lunghezza del tubo maggiore riduce 
le prestazioni dello spruzzatore.

4. Sostituire con un tubo di lunghezza inferiore 
a quella specificata.

5. Collegamenti dell’adattatore del serbatoio della 
pompa.

5. Serrare eventuali collegamenti lenti. 
Sostituire l’adattatore del serbatoio 
della pompa se fessurato o forato.

6. Alimentazione elettrica con un voltmetro. 
Il misuratore deve leggere:
210-255 V Ca per modelli 220-240 V Ca.
85-130 V Ca per modelli 100-120 V Ca. I voltaggi 
bassi riducono le prestazioni dello spruzzatore.

6. Ripristinare l’interruttore automatico 
dell’edificio; sostituire il fusibile dell’edificio. 
Riparare la presa elettrica o provarne 
un’altra.

7. Dimensione e la lunghezza della prolunga; deve 
essere almeno un filo da 1,0 mm2 (12 awg) con una 
lunghezza non superiore a 90 m (295 ft). Lunghezze 
maggiori della prolunga riducono le prestazioni dello 
spruzzatore.

7. Sostituire con una prolunga appropriata 
e con filo di terra.

8. Contatti dal motore alla scheda del controllo 
della pressione per la presenza di fili o morsetti 
danneggiati o allentati. Ispezionare l’isolamento dei 
fili ed i morsetti per indicazioni di surriscaldamento.

8. Accertarsi che le lamelle dei morsetti siano 
centrate e che combacino bene con le 
controparti femmina. Sostituire un 
qualunque morsetto lento o filo danneggiato. 
Collegare di nuovo saldamente i morsetti.

9. Pressione di stallo bassa. 9. Girare la manopola per il controllo della 
pressione in senso orario completamente. 
Assicurarsi che la manopola per il controllo 
della pressione sia installata in modo corretto 
per consentire di girare completamente in 
senso orario. Provare un nuovo trasduttore.
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Individuazione e � orrezione malfunzionamenti

Us� ita bassa o fluttuante

Corto � ir� uito

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il motore gira e la pompa funziona 1. Alimentazione materiale. 1. Rabboccare il serbatoio e riadescare 
la pompa.

2. Attacchi lenti. 2. Serrare se necessario, utilizzare un 
sigillante per filettature o nastro sigillante 
sulle filettature.

3. Sfera della valvola di aspirazione e sfera del pistone 
sono correttamente in sede.

3. Rimuovere le valvole d’ingresso e ripulire. 
Verificare le sfere e le sedi per la presenza 
di tacche od ostruzioni; sostituire se 
necessario. Vedere pagina 18. Pulire il 
serbatoio prima dell’uso per eliminare le 
particelle che potrebbero ostruire la pompa.

4. Perdite intorno al dado premiguarnizioni della gola, 
che potrebbero essere sintomo di usura o danni 
alle guarnizioni.

4. Sostituire le guarnizioni, vedere pagina 18. 
Controllare inoltre la sede della valvola del 
pistone per verificare l’eventuale presenza 
di vernice essiccata o tacche e sostituire se 
necessario.

5. Danni all’asta della pompa. 5. Riparare la pompa.

Il motore gira ma la pompa non funziona 1. Perno della pompante (75) (danneggiato o assente). 1. Sostituire il perno della pompa se manca. 
Accertarsi che la molla di ritegno (76) sia 
inserita a fondo nella scanalatura intorno 
alla biella.

2. Connessione del gruppo biella (45) per danni. 2. Sostituire il gruppo biella.

3. Ingranaggi o scatola di trasmissione. 3. Verificare l’eventuale presenza di danni nel 
gruppo della scatola di trasmissione e negli 
ingranaggi e sostituire se necessario.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Gli interruttori automatici del gruppo 
saltano non appena lo spruzzatore 
viene acceso.

1. Tutti i cavi elettrici per individuare eventuali elementi 
isolanti danneggiati e tutti i terminali per verificare la 
presenza di raccordi allentati o di danni. Anche i fili 
tra il pressostato ed il motore.

1. Riparare o sostituire i cavi o i terminali 
danneggiati. Ricollegare adeguatamente 
tutti i cavi.

2. L’armatura del motore per la presenza di cortocircuiti. 
Controllare l’eventuale presenza di bruciature sugli 
avvolgimenti.

2. Sostituire il motore.

3. Scheda di controllo del motore con l’esecuzione 
delle procedure diagnostiche della scheda di 
controllo del motore, Se previsto dalle procedure 
diagnostiche, sostituirla con una scheda 
funzionante.

3. Sostituire con una nuova scheda del 
controllo di pressione.

Gli interruttori automatici del gruppo 
saltano non appena lo spruzzatore 
viene inserito nella presa, anche 
se lo spruzzatore NON è acceso.

1. Problemi elettrici generali a pagina 31. 1. Eseguire le procedure necessarie.

2. Per fili del pressostato danneggiati o compressi. 2. Sostituire le parti danneggiate.

Lo spruzzatore si ferma dopo 5-10 minuti 
di funzionamento.

1. Tipici problemi elettrici. 1. Eseguire le procedure necessarie.

2. Alimentazione elettrica con un voltmetro.
Il misuratore deve leggere: 
210-255 V Ca per modelli 220-240 V Ca. 
85-130 V Ca per modelli 100-120 V Ca.

2. Se la tensione è eccessiva, non azionare lo 
spruzzatore fino a quando la tensione non 
viene regolata.

AVVERTENZA
Un qualsiasi corto circuito in una qualunque
parte del circuito di alimentazione del
motore impedirà il funzionamento dello
spruzzatore. Diagnosticare correttamente
e riparare tutti i cortocircuito prima di
sostituire la scheda di controllo.
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Sorun giderme

Motor Çalýþmýyor

Motor Sýcak ve Kesik Kesik Çalýþýyor

SORUN SEBEP ÇÖZÜM

Temel Sývý Basýncý Problemleri 1. Basýnç kumanda düðmesi ayarý. Düðme minimuma 

ayarlandýðýnda (saat yönünün tam aksi yönde) 

motor çalýþmýyor.

1. Motorun çalýþýp çalýþmadýðýný kontrol etmek 

için yavaþça basýnç ayarýný arttýrýn.

2. Püskürtme ucu veya sývý filtresi týkalý olabilir. 2. Basýncý tahliye edin ve týkanýklýðý veya filtreyi 

temizleyin; ayrý tabanca veya püskürtme ucu 

talimatlarý el kitabýna bakýn.

Temel Mekanik Problemler 1. Donmuþ veya sertleþmiþ boya. 1. Makinede su veya su esaslý boya donmuþsa, 

makineyi ýsýtarak çözün. Makinenin çözülmesi 

için makineyi ýlýk bir alana koyun. Tamamen 

çözülmeden makineyi çalýþtýrmayýn. 

Eðer boya makine içinde sertleþmiþse 

(kurumuþsa), pompa salmastrasýný 

deðiþtirin. Bakýnýz sayfa 60, Pompa.

2. Volümetrik pompa baðlantý rod pimi. Pim baðlantý 

roduna tamamen itilmelidir ve sabitleme yayý sýkýca 

pompa pim kanalý içinde olmalýdýr.

2. Pimi yerine itin ve yaylý sabitlemeyle sýkýn.

3. Motor. Tahrik karter montajýný sökün. 

Faný elle döndürmeyi deneyin.

3. Fan dönmezse motoru deðiþtirin.

Temel Elektrik Problemleri 1. Motor kumanda kartý. Kart kapanýyor ve arýza kodu 

gösteriyor.

1. Kumanda Kartý Arýza Tespiti.

2. Elektrik voltajý. Voltmetre þu deðerleri göstermelidir: 

220-240 Vac modelleri için 210-255 Vac;

100-120 Vac modelleri için 85-130 Vac.

2. Binanýn akým anahtarýný yeniden ayarlayýn; 

binanýn sigortasýný deðiþtirin. Bir baþka priz 

deneyin.

3. Uzatma kablosu. Voltmetreyle uzatma kablosunun 

sürekliliðini kontrol edin.

3. Uzatma kablosunu deðiþtirin.

4. Boya püskürtme cihazý elektrik kablosu. 

Kabloda veya yalýtýmda bozukluk gibi 

hasarlarýn olup olmadýðýný kontrol edin.

4. Elektrik güç kablosunu deðiþtirin.

5. Motor kablolarýnýn emniyetli bir biçimde baðlandýðýndan 

ve kablolarýn doðru eþlendiðinden emin olun.

5. Gevþek terminalleri deðiþtirin; kablolara 

kývýrýn. Terminallerin sýkýca baðlandýðýndan 

emin ýolun. 

Devre kart terminallerini temizleyin. 

Kablolar  emniyetli bir biçimde baðlayýn.

ON/OFF Anahtarý. Voltmetreyi ON/OFF anahtarý 

üzerindeki L1 ve L2 terminalleri arasýna baðlayýn. 

Makineyi baðlayýn ve çalýþtýrýn (ON konumu). 

Voltmetre aþaðýdaki deðerleri göstermelidir:

220-240V modelleri için 210-255 Vac;

100-120V modelleri için 85-130 Vac.

ON/OFF anahtarý deðiþtirin.

Tüm terminallerde arýza veya gevþeklik olup olmadýðý. Hasarlý kablolarý deðiþtirin ve güvenli bir biçimde 

yeniden baðlayýn.

SORUN SEBEP ÇÖZÜM

Motor sýcak ve kesik kesik çalýþýyor. 1. Makinenin, motorun aþýrý ýsýnmasýna yol açan, düþük 

motor RPM’inde ve yüksek basýnçta küçük uçlarla 

çalýþtýrýlma durumunun olup olmadýðýný belirleyin.

1. Basýnç ayarýný azaltýn veya uç ölçüsünü 

arttýrýn.

2. Boya püskürtme makinesinin bulunduðu ortamýn 

sýcaklýðýnýn 90°F’den yüksek olmadýðýndan ve 

makinenin doðrudan güneþ ýþýnlarýna maruz 

kalmadýðýndan emin olun.

2. Eðer mümkünse püskürtme cihazýný gölgeli, 

daha serin bir bölgeye taþýyýn.
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Arýza Tespiti
Düþük veya Deðiþken Çýkýþ

SORUN SEBEP ÇÖZÜM

Düþük Çýkýþ 1. Aþýnmýþ boya püskürtme ucu. 1. Basýnç Tahliye Prosedürüne uyun ardýndan 

ucu deðiþtirin. Ayrý tabanca veya uç el 

kitabýna bakýn.

2. Uygulayýcý kapatýldýðýnda pompanýn strok yapmaya 

devam etmediðinden emin olun.

2. Pompaya bakým yapýn. Piston ve emiþ 

valflerinde aþýnma veya týkanma olup 

olmadýðýný kontrol edin.

3. Filtre týkalý (Eðer seçime baðlý filtre monte 

edilmiþse).

3. Basýncý tahliye edin. Filtreyi kontrol edin 

ve temizleyin.

4. Malzeme hortumunun uzunluðu. Daha uzun hortum 

makinenin performansýný düþürür.

4. Belirtilen maksimumdan daha kýsa hortum 

uzunluðuyla deðiþtirin.

5. Pompa hazne adaptör baðlantýlarý. 5. Gevþek baðlantýlarý sýkýn. Çatlamýþ veya 

delinmiþse pompa hazne adaptörünü 

deðiþtirin.

6. Voltmetreyle elektrik voltajýný ölçün. 

Volmetrede aþaðýdaki deðerler okunmalýdýr

220-240 Vac modelleri için 210-255 Vac;

100-120 Vac modelleri 85-130 Vac. Düþük voltaj 

makinenin performansýný düþürür.

6. Binanýn akým anahtarýný yeniden ayarlayýn, 

binanýn sigortasýný deðiþtirin. Prizi onarýn 

veya bir baþka priz deneyin.

7. Uzatma kablo ölçü ve uzunluðu; kablo en az 

1,0 mm2 (12 awg)’lik ve 90 m (295 ft)’den daha 

kýsa olmalýdýr. Daha uzun kablolar makinenin 

performansiný düþürür.

7. Uygun, topraklanmýþ bir uzatma kablosuyla 

deðiþtirin.

8. Motordan basýnç kumanda devre kartýna giden 

kablolar hasarlý veya kablolar veya konektörleri 

gevþemiþ. Kablo yalýtýmýnda ve terminallerde aþýrý 

ýsýnma belirtisi olup olmadýðýný kontrol edin.

8. Erkek terminal lamalarýnýn 

merkezlendiðinden ve diþi uçlara sýkýca 

baðlandýðýndan emin olun. Gevþek 

terminalleri veya hasarlý kablolarý deðiþtirin. 

Uçlarý güvenli bir biçimde yeniden baðlayýn.

9. Düþük rölanti basýncý. 9. Basýnç kontrol düðmesini tam olarak saat 

yönünde döndürün. Tam saat yönü 

konumuna izin verebilmesi için basýnç 

kontrol düðmesinin doðru bir biçimde monte 

edildiðinden emin olun. Yeni bir güç 

çeviricisi deneyin.
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Sorun giderme

Düþük veya Deðiþken Çýkýþ

Kýsa Devre

SORUN SEBEP ÇÖZÜM

Motor çalýþýyor ve pompa strok hareketi 

yapýyor

1. Malzeme tedariki. 1. Yeniden hazneyi doldurun ve pompayý 

yeniden baþlatýn.

2. Baðlantýlarda gevþeklik. 2. Sýkýn; diþ keçesi veya gerekirse diþlerde 

sýzdýrmazlýk bantý kullanýn.

3. Emme valf bilyasý ve piston bilyasý

doðru þekilde oturuyor.

3. Emiþ ve piston valflerini sökün ve temizleyin. 

Bilya ve yuvalarda çizik veya týkanýklýk olup 

olmadýðýný kontrol edin, gerekirse deðiþtirin, 

sayfa 18. Kullanýmdan önce pompayý 

týkayabilecek parçacýklarý hazneden 

temizleyin.

4. Aþýnmýþ veya hasarlý salmastralarýn belirtisi olabilen, 

boðaz salmastra somununun çevresinde sýzýntý.

4. Salmastrayý deðiþtirin, sayfa 18. Piston valf 

yuvasýnda sertleþmiþ boya veya çentik olup 

olmadýðýný kontrol edin, gerekirse deðiþtirin.

5. Pompa rod hasarý. 5. Pompayý onarýn.

Motor çalýþýyor ama pompa strok 

yapmýyor

1. Volümetrik pompa pimi (75) (hasarlý veya eksik). 1. Eðer yoksa pompa pimi takýn. Sabitleme 

yayýnýn (76) baðlantý rotunun çevresinde 

tamamen kanalýn içinde olduðundan emin 

olun.

2. Hasar durumunda rod donanýmýnýn (45) baðlanmasý. 2. Baðlantý rod donanýmýný deðiþtirin. 

3. Diþliler veya tahrik karteri. 3. Tahrik karter donanýmýnda ve diþililerde 

hasar olup olmadýðýný kontrol edin, gerekirse

deðiþtirin.

SORUN SEBEP ÇÖZÜM

Bina sigortasý makine çalýþtýrýlýr 

çalýþtýrýlmaz atýyor.

1. Tüm elektrik kablolarýnýn yalýtýmýnda hasar ve 

terminallerde gevþeklik veya hasar olup olmadýðýný 

kontrol edin. Ayrýca basýnç kumandasý ve motor 

arasýndaki kablolarý kontrol edin.

1. Tüm hasarlý kablolarý veya terminalleri 

onarýn veya deðiþtirin. Tüm kablolarý güvenli 

bir þekilde yeniden baðlayýn.

2. Motor armatüründe kýsa devre olup olmadýðýný 

kontrol edin. Sarýmlarda yanýk olup olmadýðýný 

kontrol edin.

2. Motor fanýný deðiþtirin.

3. Motor kumanda kartýnýn arýza tespit sistemini 

uygulayarak motor kumanda kartýný kontrol edin. 

Eðer arýza bulunursa saðlam bir kartla deðiþtirin.

3. Yeni bir basýnç kumanda kartýyla deðiþtirin.

Bina sigortasý boya püskürtme cihazý 

fiþe takýlýr takýlmaz ve makine 

ÇALIÞTIRILMADAN atýyor.

1. Temel Elektrik Problemleri sayfa 34’da. 1. Gerekli prosedürleri uygulayýn.

2. Basýnç kumandasýnda hasarlý veya sýkýþmýþ 

kablolar için.

2. Hasarlý parçalarý deðiþtirin.

Makine 5 ila10 dakikalýk bir çalýþma 

sonunda duruyor.

1. Temel Elektrik Problemleri. 1. Gerekli prosedürleri uygulayýn.

2. Elektrik gerilimini voltmetre ile kontrol edin.

Voltmetrede aþaðýdaki deðerler okunmalýdýr:

220-240 Vac modeller için 210-255 Vac;

100-120 Vac modelleri için 85-130 Vac.

2. Eðer voltaj çok yüksekse, düzeltilene kadar 

makineyi çalýþtýrmayýn.

DÝKKAT

Motor elektrik devresinin herhangi bir

aprçasýndaki herhangi bir kýsa devre

kumanda devresinin boya püskürtme

cihazýna engel olmasýna yol açacaktýr.

Arýzayý doðru bir biçimde tespit edin

ve kumanda kartýný kontrol etmeden

ve deðiþtirmeden önce tüm kýsa devreleri

onarýn.
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Áíôéìåôþðéóç ðñïâëçìÜôùí

Ï êéíçôÞñáò äåí ëåéôïõñãåß

Ï êéíçôÞñáò óå õøçëÞ èåñìïêñáóßá êáé óå äéáëåßðïõóá ëåéôïõñãßá

ÐÑÏÂËÇÌÁ ÁÉÔÉÁ ËÕÓÇ

ÂáóéêÜ ÐñïâëÞìáôá Ðßåóçò Ñåõóôïý 1. Ñýèìéóç êïìâßïõ ÷åéñéóìïý ôçò äéÜôáîçò åëÝã÷ïõ 
ðßåóçò. Ï êéíçôÞñáò äåí ëåéôïõñãåß áí Ý÷åé 
ñõèìéóôåß óôçí åëÜ÷éóôç ôéìÞ (ðëÞñùò 
áñéóôåñüóôñïöá).

1. ÁõîÞóôå áñãÜ ôçí ôéìÞ ôçò ðßåóçò ãéá íá 
äåßôå áí èá ëåéôïõñãÞóåé ï êéíçôÞñáò.

2. Ôï ìðåê âáöÞò Þ ôï ößëôñï ñåõóôïý åßíáé ðéèáíþò 
öñáãìÝíá.

2. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç êáé áðïöñÜîôå ôï 
ìðÝê Þ êáèáñßóôå ôï ößëôñï. ÁíáôñÝîôå óôï 
÷ùñéóôü åã÷åéñßäéï ïäçãéþí ôùí ìðÝê Þ ôïõ 
ðéóôïëéïý.

ÂáóéêÜ Ìç÷áíéêÜ ÐñïâëÞìáôá 1. ÐáãùìÝíç Þ óêëçñõíèåßóá âáöÞ. 1. ÁíáèåñìÜíåôå ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò óå 
ðåñßðôùóç ðïõ ôï õäñü÷ñùìá Þ ôï ÷ñþìá 
ìå âÜóç ôï íåñü Ý÷åé ðáãþóåé óôï åóùôåñéêü 
ôïõ, ôïðïèåôþíôáò ôï óå èåñìü ÷þñï. Ìçí 
ëåéôïõñãåßôå ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò ìÝ÷ñé íá 
åðáíÝëèåé óôç öõóéïëïãéêÞ èåñìïêñáóßá. 
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï ÷ñþìá Ý÷åé óêëçñýíåé 
(óôåãíþóåé) óôï åóùôåñéêü ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 
âáöÞò, áíôéêáôáóôÞóôå ôï óôåãáíïðïéçôéêü 
ôçò áíôëßáò. ÂëÝðå óåëßäá 60, Áíôëßá.

2. Ðåñüíç ãéá ôçí óýíäåóç ôïõ åìâüëïõ ôçò áíôëßáò 
âáöÞò. Ç ðåñüíç ðñÝðåé íá âñßóêåôáé ðëÞñùò 
âõèéóìÝíç óôç óõíäåôéêÞ ñÜâäï êáé ôï åëáôÞñéï 
óõãêñÜôçóçò ðñÝðåé íá åßíáé óôåñåùìÝíï óôáèåñÜ 
óôçí áõëÜêùóç ôçò ðåñüíçò áíôëßáò.

2. ÐéÝóôå Ýùò üôïõ åöáñìüóåé óôçí êáôÜëëçëç 
èÝóç êáé áóöáëßóôå ìå ôçí áóöÜëåéá óå 
ó÷Þìá åëáôçñßïõ.

3. ÊéíçôÞñáò. ÁöáéñÝóôå ôï ðåñßâëçìá ôïõ 
óõóôÞìáôïò êßíçóçò. Åðé÷åéñÞóôå íá ðåñéóôñÝøåôå 
ôïí áíåìéóôÞñá ìå ôï ÷Ýñé.

3. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïí êéíçôÞñá, åÜí 
ï áíåìéóôÞñáò äåí ðåñéóôñÝöåôáé.

ÂáóéêÜ ÇëåêôñéêÜ ÐñïâëÞìáôá 1. Ðßíáêáò åëÝã÷ïõ êéíçôÞñá. Ï ðßíáêáò óâÞíåé êáé 
åìöáíßæåé êùäéêü óöÜëìáôïò.

1. ÂëÝðå ÄéÜãíùóç Ðßíáêá ÅëÝã÷ïõ.

2. ÇëåêôñéêÞ ðáñï÷Þ. Ï ìåôñçôÞò ðñÝðåé íá åìöáíßæåé 
ôçí Ýíäåéîç: 210-255 Vac ãéá ìïíôÝëá 220-240 Vac. 
85-130 Vac ãéá ìïíôÝëá 100-120 Vac.

2. Ñõèìßóôå åê íÝïõ ôï äéáêüðôç êõêëþìáôïò 
ôïõ êôéñßïõ, áíôéêáôáóôÞóôå ôçí áóöÜëåéá 
ôïõ êôéñßïõ. ÄïêéìÜóôå Üëëç Ýîïäï (ðñßæá).

3. Êáëþäéï ðñïÝêôáóçò. ÅëÝãîôå ôç óõíÝ÷åéá ôïõ 
êáëùäßïõ ðñïÝêôáóçò ìå ôï âïëôüìåôñï.

3. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò.

4. Êáëþäéï ðáñï÷Þò éó÷ýïò ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò. 
ÅëÝãîôå ãéá æçìßåò üðùò èñáýóç ôçò ìüíùóçò 
Þ ôùí êáëùäßùí.

4. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôï êáëþäéï ôñïöïäïóßáò 
éó÷ýïò.

5. Âåâáéþíåóôå üôé ôá êáëþäéá ôïõ êéíçôÞñá åßíáé 
áóöáëþò óôåñåùìÝíá êáé ïñèþò æåõãáñùìÝíá. 

5. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïõò ÷áëáñïýò áêñïäÝêôåò 
êáé óôåñåþóôå ôïõò íÝïõò óôá êáëþäéá. 
Âåâáéùèåßôå ãéá ôç óôáèåñüôçôá ôçò 
óýíäåóçò.
Êáèáñßóôå ôïõò áêñïäÝêôåò ôïõ ðßíáêá 
êõêëþìáôïò. ÅðáíáóõíäÝóôå êáé áóöáëßóôå 
ôá êáëþäéá.

Äéáêüðôçò ON/OFF. ÓõíäÝóôå ôï âïëôüìåôñï ìåôáîý ôùí 
áêñïäåêôþí L1 êáé L2 óôï äéáêüðôç ON/OFF. ÓõíäÝóôå 
ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò êáé ãõñßóôå ôï äéáêüðôç óôç èÝóç ON. 
Ï ìåôñçôÞò ðñÝðåé íá åìöáíßæåé ôçí Ýíäåéîç:
210-255 Vac ãéá ìïíôÝëá 220-240 Vac.
85-130 Vac ãéá ìïíôÝëá 100-120 Vac.

ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïí äéáêüðôç ON/OFF.

¼ëïõò ôïõò áêñïäÝêôåò ãéá öèïñÝò Þ ÷áëÜñùóç. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïõò áêñïäÝêôåò ðïõ öÝñïõí 
öèïñÝò êáé åðáíáóõíäÝóôå áóöáëßæïíôáò.

ÐÑÏÂËÇÌÁ ÁÉÔÉÁ ËÕÓÇ

Ï êéíçôÞñás âñßóêåôáé óå õøçëÞ 
èåñìïêñáóßá êáé óå äéáëåßðïõóá 
ëåéôïõñãßá.

1. Åîáêñéâþóôå áí ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò 
÷ñçóéìïðïéÞèçêå ìå ìéêñÜ ìðÝê õðü õøçëÞ ðßåóç, 
ãåãïíüò ðïõ ðñïêáëåß ÷áìçëÝò óôñïöÝò êéíçôÞñá 
áíÜ ëåðôü (RPM) êáé õðåñèÝñìáíóç

1. Ìåéþóôå ôçí ðñïêáèïñéóìÝíç ðßåóç 
Þ áõîÞóôå ôï ìÝãåèïò ôïõ ìðåê.

2. Öñïíôßóôå ç èåñìïêñáóßá ðåñéâÜëëïíôïò óôï ÷þñï 
üðïõ âñßóêåôáé ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò íá ìçí õðåñâáßíåé 
ôïõò 90°F (32,2°C) êáé öñïíôßóôå ôï ìç÷Üíçìá 
âáöÞò íá ìçí Ýñ÷åôáé óå Üìåóç åðáöÞ ìå ôï öùò 
ôïõ Þëéïõ

2. ÌåôáêéíÞóôå, åÜí åßíáé äõíáôüí, 
ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò óå ìÝñïò 
óêéåñü êáé äñïóåñü.
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Áíôéìåôþðéóç ðñïâëçìÜôùí
×áìçëÞ Þ êõìáéíüìåíç áðüäïóç

ÐÑÏÂËÇÌÁ ÁÉÔÉÁ ËÕÓÇ

×áìçëÞ Áðüäïóç 1. ÖèáñìÝíï ìðåê âáöÞò. 1. ÔçñÞóôå ôçí Ðñïåéäïðïßçóç ôçò Äéáäéêáóßáò 
Åêôüíùóçò Ðßåóçò êáé, óôç óõíÝ÷åéá, 
áíôéêáôáóôÞóôå ôï ìðåê. Óõìâïõëåõôåßôå 
ôï îå÷ùñéóôü åã÷åéñßäéï ãéá ôï ðéóôüëé 
Þ ôï ìðåê.

2. Âåâáéùèåßôå üôé ç áíôëßá äåí óõíå÷ßæåé íá êéíåßôáé 
ìåôÜ ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ åöáñìïóôÞ.

2. Ðñïâåßôå óå óõíôÞñçóç ôçò áíôëßáò. 
ÅëÝãîôå ôï Ýìâïëï êáé ôéò âáëâßäåò 
áíáññüöçóçò ãéá ôõ÷üí öèïñÜ 
Þ áðïöñÜîåéò.

3. ÖñáãìÝíï ößëôñï (ÅÜí õðÜñ÷åé åãêáôåóôçìÝíï 
ôï ðñïáéñåôéêü ößëôñï).

3. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç. ÅëÝãîôå êáé 
êáèáñßóôå ôï ößëôñï.

4. ÌÞêïò åëáóôéêïý óùëÞíá õëéêïý. Ôï ìåãáëýôåñï 
ìÞêïò åëáóôéêïý óùëÞíá ìåéþíåé ôçí áðüäïóç 
ôïõ ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò.

4. ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå ìÞêïò åëáóôéêïý óùëÞíá 
ìéêñüôåñï áðü ôï ìÝãéóôï ìÞêïò ôùí 
ðñïäéáãñáöþí.

5. ÓõíäÝóåéò ðñïóáñìïãÝá ÷ïÜíçò áíôëßáò. 5. Óößîôå ôõ÷üí ÷áëáñÝò óõíäÝóåéò. 
ÁíôéêáôáóôÞóôå ôç ÷ïÜíç áíôëßáò, 
åÜí Ý÷åé äéáññáãåß Þ ôñõðçèåß.

6. ÇëåêôñéêÞ ðáñï÷Þ ìå âïëôüìåôñï. 
Ï ìåôñçôÞò ðñÝðåé íá åìöáíßæåé ôçí Ýíäåéîç:
210-255 Vac ãéá ìïíôÝëá 220-240 Vac.
85-130 Vac ãéá ìïíôÝëá 100-120 Vac. Ïé ÷áìçëÝò 
ôÜóåéò ìåéþíïõí ôçí áðüäïóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 
âáöÞò.

6. Ñõèìßóôå åê íÝïõ ôï äéáêüðôç êõêëþìáôïò 
ôïõ êôéñßïõ, áíôéêáôáóôÞóôå ôçí áóöÜëåéá 
ôïõ êôéñßïõ. ÅðéóêåõÜóôå ôçí çëåêôñéêÞ 
Ýîïäï Þ äïêéìÜóôå Üëëç Ýîïäï (ðñßæá).

7. Ôï ìÞêïò êáé ôï ìÝãåèïò ôïõ êáëùäßïõ ðñïÝêôáóçò: 
ðñÝðåé íá åßíáé óýñìá åýñïõò ôïõëÜ÷éóôïí 1,0 mm2 
(12 awg) êáé ìÞêïõò Ýùò 90 m (295 ft). Ôá êáëþäéá 
ìåãáëýôåñïõ ìÞêïõò ìåéþíïõí ôçí áðüäïóç ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò.

7. ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå Ýíá êáôÜëëçëï, 
ãåéùìÝíï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò.

8. Ôá êáëþäéá áðü ôïí êéíçôÞñá ðñïò ôïí ðßíáêá 
êõêëþìáôïò ôçò äéÜôáîçò åëÝã÷ïõ ðßåóçò ãéá 
óýñìáôá Þ óõíäÝôåò ìå åíäåßîåéò æçìßáò 
Þ ÷áëÜñùóçò. ÅëÝãîôå ôç ìüíùóç ôçò óõñìÜôùóçò 
êáé ôïõò áêñïäÝêôåò ãéá åíäåßîåéò õðåñèÝñìáíóçò.

8. Âåâáéùèåßôå üôé ôá åëÜóìáôá ôùí áñóåíéêþí 
áêñïäåêôþí åßíáé êåíôñáñéóìÝíá êáé 
áóöáëþò óõíäåäåìÝíá óôïõò èçëõêïýò 
áêñïäÝêôåò. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôõ÷üí 
÷áëáñïýò áêñïäÝêôåò Þ óõñìáôþóåéò 
ðïõ öÝñïõí æçìßåò. ÅðáíáóõíäÝóôå 
ôïõò áêñïäÝêôåò áóöáëßæïíôáò.

9. ×áìçëÞ ðßåóç áíáìïíÞò. 9. ÓôñÝøôå ôï êïõìðß ÷åéñéóìïý ôçò äéÜôáîçò 
åëÝã÷ïõ ðßåóçò ðëÞñùò äåîéüóôñïöá. 
Âåâáéùèåßôå üôé åßíáé êáôÜëëçëá 
åãêáôåóôçìÝíï þóôå íá åðéôñÝðåé 
ôçí ðëÞñç óôñÝøç ðñïò ôá äåîéÜ. 
ÄïêéìÜóôå íÝï ìïñöïôñïðÝá.
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Áíôéìåôþðéóç ðñïâëçìÜôùí

×áìçëÞ Þ êõìáéíüìåíç áðüäïóç

Çëåêôñéêü âñá÷õêýêëùìá

ÐÑÏÂËÇÌÁ ÁÉÔÉÁ ËÕÓÇ

Ï êéíçôÞñáò êáé ç áíôëßá ëåéôïõñãïýí 1. Ðáñï÷Þ õëéêïý. 1. Áíáãïìþóôå ôç ÷ïÜíç êáé ðñïâåßôå óå 
åêôüíùóçò ôçò áíôëßáò.

2. ×áëáñÜ óõíäåôéêÜ. 2. Óõóößîôå. Áí ÷ñåéáóôåß, åöáñìüóôå 
óôåãáíïðïéçôéêü Þ ôáéíßá óôåãáíïðïßçóçò 
óôá óðåéñþìáôá.

3. Ç ìðßëéá ôçò âáëâßäáò áíáññüöçóçò êáé ç ìðßëéá 
ôïõ åìâüëïõ åßíáé óùóôÜ ôïðïèåôçìÝíåò.

3. ÁöáéñÝóôå ôéò âáëâßäåò áíáññüöçóçò êáé 
åìâüëïõ êáé êáèáñßóôå ôéò. ÅëÝãîôå ôéò 
ìðßëéåò êáé ôá Ýäñáíá ãéá ôõ÷üí öèïñÝò 
Þ áðïöñÜîåéò. ÁíôéêáôáóôÞóôå, åÜí 
÷ñåéÜæåôáé, óåëßäá 18. Êáèáñßóôå ôç ÷ïÜíç 
ðñéí áðü ôç ÷ñÞóç ãéá íá áöáéñÝóåôå 
óùìáôßäéá ðïõ èá ìðïñïýóáí íá 
ðñïêáëÝóïõí áðüöñáîç ôçò áíôëßáò.

4. ÄéáññïÞ ãýñù áðü ôï ðåñéêü÷ëéï óôåãáíïðïßçóçò 
ôïõ óôïìßïõ, ðéèáíÞ Ýíäåéîç öèïñÜò Þ æçìßáò ôùí 
óôåãáíïðïéçôéêþí.

4. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôï óôåãáíïðïéçôéêü, óåëßäá 
18. ÅëÝãîôå åðßóçò ôï Ýäñáíï ôçò âáëâßäáò 
åìâüëïõ êáé áíôéêáôáóôÞóôå, åÜí ÷ñåéÜæåôáé.

5. ÂëÜâç óôç ñÜâäï ôçò áíôëßáò. 5. ÅðéóêåõÜóôå ôçí áíôëßá.

Ï êéíçôÞñáò ëåéôïõñãåß áëëÜ ç áíôëßá 
ðáñáìÝíåé áäñáíÞò

1. Ðåñüíç ôçò áíôëßáò âáöÞò (75) (Ý÷åé õðïóôåß âëÜâç 
Þ ëåßðåé).

1. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôçí ðåñüíç ôçò áíôëßáò 
áí ëåßðåé. Âåâáéùèåßôå üôé ôï åëáôÞñéï ôïõ 
óõãêñáôçôÞñá (76) åöáñìüæåé áêñéâþò ãýñù 
áðü ôç óõíäåôéêÞ ñÜâäï.

2. Óõãêñüôçìá ôçò óõíäåôéêÞò ñÜâäïõ (45) ãéá öèïñÝò. 2. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôï óõãêñüôçìá ôçò 
óõíäåôéêÞò ñÜâäïõ.

3. ÃñáíÜæéá Þ ðåñßâëçìá óõóôÞìáôïò êßíçóçò. 3. ÅëÝãîôå ôï ðåñßâëçìá ôïõ óõóôÞìáôïò 
êßíçóçò êáé ôïí ìç÷áíéóìü ìåôÜäïóçò ôçò 
êßíçóçò ãéá æçìßåò êáé áíôéêáôáóôÞóôå áí
÷ñåéÜæåôáé.

ÐÑÏÂËÇÌÁ ÁÉÔÉÁ ËÕÓÇ

Ï äéáêüðôçò êõêëþìáôïò ôïõ êôéñßïõ 
áíïßãåé ìå ôç èÝóç ôïõ äéáêüðôç ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò óôç èÝóç ON.

1. ¼ëåò ôéò çëåêôñéêÝò êáëùäéþóåéò ãéá ìüíùóç ðïõ 
Ý÷åé õðïóôåß æçìéÝò êáé üëïõò ôïõò áêñïäÝêôåò ãéá 
÷áëáñÞ óýíäåóç Þ æçìéÝò. Åðßóçò ôá êáëþäéá ìåôáîý 
ôçò äéÜôáîçò åëÝã÷ïõ ôçò ðßåóçò êáé ôïõ êéíçôÞñá.

1. ÅðéóêåõÜóôå Þ áíôéêáôáóôÞóôå ôõ÷üí 
óõñìáôþóåéò Þ áêñïäÝêôåò ðïõ öÝñïõí 
âëÜâåò. ÅðáíáóõíäÝóôå üëá ôá óýñìáôá 
áóöáëßæïíôáò.

2. Ôç èùñÜêéóç ôïõ êéíçôÞñá ãéá âñá÷õêýêëùìá. 
ÅëÝãîôå ôéò ðåñéåëßîåéò ãéá êÜøéìï.

2. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïí êéíçôÞñá.

3. Ôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ êéíçôÞñá åêôåëþíôáò ôç 
äéáäéêáóßá ãéá ôç äéÜãíùóç ðéíÜêùí åëÝã÷ïõ. 
ÅÜí ç äéÜãíùóç áðïäþóåé Ýíäåéîç, áíôéêáôáóôÞóôå 
ìå Ýíáí êáëü ðßíáêá.

3. ÁíôéêáôáóôÞóôå ìå íÝï ðßíáêá åëÝã÷ïõ 
ðßåóçò.

Ï äéáêüðôçò êõêëþìáôïò ôïõ êôéñßïõ 
áíïßãåé ìüëéò ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò 
óõíäåèåß óôçí Ýîïäï êáé åíþ ôï ìç÷Üíçìá 
âáöÞò ÄÅÍ åßíáé åíåñãïðïéçìÝíï.

1. ÂáóéêÜ ÇëåêôñéêÜ ÐñïâëÞìáôá óôç óåëßäá 37. 1. ÅêôåëÝóôå ôéò áðáñáßôçôåò äéáäéêáóßåò.

2. Ãéá öèáñìÝíá Þ ìáãêùìÝíá óýñìáôá óôç 
äéÜôáîç åëÝã÷ïõ ôçò ðßåóçò. 

2. ÁíôéêáôáóôÞóôå ôá åîáñôÞìáôá ðïõ öÝñïõí 
æçìßåò.

Ðáýóç ëåéôïõñãßáò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 
âáöÞò ìåôÜ áðü ëåéôïõñãßá 5 Ýùò 
10 ëåðôþí.

1. ÂáóéêÜ ÇëåêôñéêÜ ÐñïâëÞìáôá. 1. ÅêôåëÝóôå ôéò áðáñáßôçôåò äéáäéêáóßåò.

2. Ôçí çëåêôñéêÞ ðáñï÷Þ ìå ôç ÷ñÞóç âïëôüìåôñïõ.
Ï ìåôñçôÞò ðñÝðåé íá åìöáíßæåé ôçí Ýíäåéîç:
210-255 Vac ãéá ìïíôÝëá 220-240 Vac.
85-130 Vac ãéá ìïíôÝëá 100-120 Vac.

2. ÅÜí ç ôÜóç åßíáé õðåñâïëéêÜ õøçëÞ, 
äéáêüøôå ôç ëåéôïõñãßá ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 
âáöÞò Ýùò üôïõ äéïñèùèåß ôï ðñüâëçìá.

ÐÑÏÓÏ×Ç
Ôõ÷üí âñá÷õêýêëùìá óå ïéïäÞðïôå ìÝñïò
ôïõ êõêëþìáôïò éó÷ýïò ôïõ êéíçôÞñá èá
Ý÷åé ùò áðïôÝëåóìá ôç äéáêïðÞ ôçò
ëåéôïõñãßáò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò áðü
ôï êýêëùìá åëÝã÷ïõ. Ðñïâåßôå óå ïñèÞ
äéÜãíùóç êáé áðïêáôÜóôáóç ôùí
âñá÷õêõêëùìÜôùí ðñéí íá ðñï÷ùñÞóåôå
óôïí Ýëåã÷ï êáé ôçí áíôéêáôÜóôáóç ôïõ
ðßíáêá åëÝã÷ïõ.
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Rješavanje problema

Motor ne radi

Motor je vruæ i radi isprekidano

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Osnovni problemi s tlakom tekuæine 1. Ugaðanje dugmeta za kontrolu tlaka. Motor   neæe 

raditi ako je ono postavljeno na minimum (sasvim 

u smjeru obrnutom od kretanja kazaljke na satu).

1. Polako poveæajte tlak da vidite hoæe li se 

motor pokrenuti.

2. Mlaznica raspršivaèa ili filter tekuæine možda su 

zaèepljeni.

2. Otpustite tlak i oèistite zaèepljenje ili filtar; 

pogledajte u posebni priruènik za pištolj ili 

mlaznicu.

Osnovni mehanièki problemi 1. Smrznuta ili stvrdnuta boja. 1. Odmrznite raspršivaè ako se u njemu 

smrznula voda ili boja na vodenoj osnovi. 

Stavite raspršivaè na toplo kako bi se 

odledio. Nemojte ukljuèivati raspršivaè dok 

se potpuno ne odmrzne. Ako se stvrdnula 

(osušila) boja u raspršivaèu, zamijenite brtve 

na pumpi. Pogledajte stranicu 60, Pumpa.

2. Klin klipnjaèe potisne pumpe. Klin mora biti do kraja 

uguran u klipnjaèu, a osiguravajuæa opruga mora 

èvrsto sjediti u utoru klina pumpe.

2. Gurnite zatik na svoje mjesto i osigurajte ga 

opružnim osiguraèem.

3. Motor. Skinite sklop kuæišta motora. Pokušajte 

rukom okretati ventilator.

3. Ako se ventilator ne okreæe, zamijenite 

motor.

Osnovni elektrièni problemi 1. Upravljaèka ploèa motora. Ploèa se gasi i ispisuje 

kod greške.

1. Pogledajte dijagnostiku upravljaèke ploèe 

motora.

2. Elektrièno napajanje. Instrument mora pokazivati: 

210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85- 130 Vac za 100- 120 Vac modele.

2. Ponovno ukljuèite automatski osiguraè, 

zamijenite mrežni osiguraè zgrade. 

Pokušajte s drugom utiènicom. 

3. Produžni kabel. Provjerite kontinuitet produžnog 

kabela voltmetrom.

3. Zamijenite produžni kabel.

4. Vod za napajanje raspršivaèa. Pregledajte ima li 

kakvih ošteæenja kao što su puknuta izolacija ili žice.

4. Zamijenite kabel za napajanje.

5. Provjerite jesu li vodovi motora èvrsto pritegnuti 

i pravilno spojeni.

5. Zamijenite klimave prikljuèke; stisnite ih oko 

žica. Pazite da prikljuèci budu èvrsto spojeni. 

Oèistite prikljuèke na ploèi sa sklopom. 

Èvrsto nanovo spojite žice.

Sklopka za ukljuèivanje i iskljuèivanje. Spojite voltmetar 

izmeðu prikljuèaka L1 i L2 na sklopci za ukljuèivanje 

i iskljuèivanje. Ukljuèite raspršivaè u utiènicu i prebacite 

sklopku za ukljuèivanje u položaj ON. Instrument mora 

pokazivati:

210-255 Vac za 220-240 V modele

85- 130 Vac za 100-120 V modele.

Zamijenite sklopku za ukljuèivanje / iskljuèivanje.

Provjeriti sve prikljuèke radi otkrivanja ošteæenja ili 

labavosti.

Zamijenite ošteæene prikljuèke i dobro ih uèvrstite.

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Motor je vruæ i radi isprekidano. 1. Utvrdite je li raspršivaè radio pod visokim tlakom 

s malom mlaznicom, što uzrokuje niski broj okretaja 

motora i preveliki porast topline

1. Smanjite tlak ili poveæajte velièinu mlaznice.

2. Pazite da temperatura okoline u kojoj se raspršivaè 

nalazi nije viša od 32°C i da raspršivaè nije smješten 

izravno na suncu

2. Prema moguænosti, pomaknite raspršivaè 

u zasjenjeno, svježije podruèje.
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Rješavanje problema
Slabi ili kolebajuæi izlaz

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Slabi izlaz 1. Istrošena mlaznica. 1. Slijedite upozorenja postupka otpuštanja 

pritiska, zatim zamijenite mlaznicu. 

Pogledajte posebni priruènik za pištolj 

ili mlaznicu.

2. Provjerite da pumpa ne nastavlja raditi kad je 

aplikator iskljuèen.

2. Napravite servis na pumpi. Provjerite jesu 

li klip i usisni ventili pohabani ili zakoèeni.

3. Zaèepio se filtar (ako je ugraðen filtar koji je dodatna 

oprema).

3. Otpustiti tlak. Provjerite i oèistite filtar.

4. Duljina cijevi za materijal. Veæa duljina cijevi 

narušava kvalitetu rada raspršivaèa.

4. Zamijenite s cijevi manje duljine od 

navedenog maksimuma.

5. Spojevi adaptera lijevka pumpe. 5. Uèvrstite sve labave spojeve. Zamijenite 

adapter lijevka pumpe ako je puknut ili 

probušen.

6. Elektrièno napajanje s voltmetrom. Instrument mora 

pokazivati:

210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85-130 Vac za 100-120 Vac modele. Niski naponi 

oslabljuju kvalitetu rada raspršivaèa. 

6. Ponovno ukljuèite automatski osiguraè 

zgrade, zamijenite mrežni osiguraè zgrade. 

Popravite elektriènu utiènicu ili pokušajte 

s drugom utiènicom.

7. Presjek i duljina produžnog kabela; presjek žice 

mora biti najmanje 1,0 mm² (12 awg) i ne smije biti 

dulji od 90 m (295 ft). Veæe duljina žice smanjuju 

kvalitetu rada raspršivaèa.

7. Zamijenite ispravnim, uzemljenim 

produžnim kabelom

8. Provjerite elektrode s motora do ploèe strujnog 

kruga kontrole tlaka radi otkrivanja ošteæenih ili 

labavih konektora ili žice. Provjerite izolaciju 

ožièenja i prikljuèaka radi otkrivanja znakova 

pregrijavanja.

8. Pazite na to da muški izdanci budu 

centrirani i èvrsto spojeni na ženske 

prikljuèke. Zamijenite svaki olabavljeni 

prikljuèak ili ošteæeno ožièenje. 

Ponovno uèvrstite prikljuèke.

9. Niski tlak strujanja. 9. Zakrenite gumb za upravljanje tlakom do 

kraja u smjeru kretanja kazaljke na satu. 

Provjerite je li gumb za upravljanje tlakom 

ispravno ugraðen kako bi omoguæio 

zakretanje u krajnji položaj u smjeru kazaljke 

na satu. Probajte s novim pretvornikom.
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Rješavanje problema

Slabi ili kolebajuæi izlaz

Elektrièni kratki spoj

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Motor i pumpa rade 1. Opskrba materijalom. 1. Dopunite lijevak i pokrenite pumpu.

2. Labavi prikljuèci. 2. Pritegnite; na navojima prema potrebi 

koristite brtvilo za navoje ili traku za 

brtvljenje.

3. Kuglica usisnog ventila i kuglica klipa dosjedaju

pravilno.

3. Skinite usisni ventil i klipni ventil i oèistite ih. 

Provjerite imaju li kuglice i dosjedi zareza ili 

zastoja; ako je to potrebno, zamijenite ih, 

str. 18. Oèistite lijevak prije uporabe kako 

biste uklonili èestice koje bi mogle zaèepiti 

pumpu.

4. Ima li curenja oko brtve matice otvora, što može 

upuæivati na to da su brtve istrošene ili ošteæene.

4. Zamijenite brtve, stranica 18. Takoðer 

provjerite ima li na dosjedu klipnog ventila 

stvrdnute boje ili ogrebotina i zamijenite 

ih ako je to potrebno.

5. Ošteæenje šipke pumpe. 5. Popravite pumpu.

Motor radi ali pumpa ne radi 1. Klin istisninske pumpe (75) (ošteæen je ili ga nema). 1. Nadomjestite klin pumpe ako nedostaje. 

Pazite da osiguravajuæa opruga (76) bude 

potpuno u utoru oko cijele klipnjaèe.

2. Provjerite ima li ošteæenja na sklopu klipnjaèe (45). 2. Zamijenite sklop klipnjaèe. 

3. Zupèanici ili kuæište pogona. 3. Pregledajte sklop kuæišta pogona te 

zupèanike kako biste otkrili ima li kakvih 

ošteæenja i zamijenite ih ako je Potrebno.

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Automatski osiguraè u zgrade otvara se 

èim ukljuèite raspršivaè.

1. Provjerite ima li ošteæenja izolacije na cijelom 

ožièenju i sve stezaljke (prikljuèke) jesu li labave ili 

ošteæene. Isto tako provjerite i žice izmeðu komande 

tlaka i motora.

1. Popravite ili zamijenite sva ošteæena 

ožièenja i prikljuèke. Èvrsto spojite sve žice.

2. Provjeriti armaturu motora radi kratkih spojeva. 

Ispitati ima li nagorjelih namotaja

2. Zamijenite motor.

3. Provjerite upravljaèku ploèu motora izvoðenjem 

dijagnostike upravljaèke ploèe motora. Ako to 

pokaže dijagnostika, zamijenite s dobrom ploèom.

3. Zamijenite novom upravljaèkom ploèom 

za tlak. 

Automatski osiguraè zgrade iskljuèuje se 

èim raspršivaè prikljuèite na utiènicu i ako 

ga NE ukljuèite.

1. Osnovni elektrièki problemi na stranici 40. 1. Obavite potrebne postupke.

2. Ako su žice kontrole tlaka ošteæene ili 

priklještene.

2. Zamijenite ošteæene dijelove.

Raspršivaè se gasi nakon što je radio 

5 do 10 minuta.

1. Osnovni elektrièni problemi. 1. Obavite potrebne postupke.

2. Elektrièno napajanje s voltmetrom.

Instrument mora pokazivati:

210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85-130 Vac za 100-120 Vac modele.

2. Ako je napon previsok, nemojte koristiti 

raspršivaè dok to ne riješite.

OPREZ

Bilo kakav kratki spoj u bilo kojem dijelu

strujnog kruga motora potaknut æe

upravljaèki sklop da sprijeèi rad

raspršivaèa. Ispravno prepoznajte

i popravite svaki kratki spoj prije provjere

i zamjene kontrolne ploèe.
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Dete� ção e resolução de problemas
O motor não fun� iona

O motor está quente e fun� iona intermitentemente

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Problemas básicos relacionados com 
a pressão do líquido

1. Posição do botão regulador da pressão. O motor 
não funcionará se estiver na posição mínima 
(totalmente no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio).

1. Aumente lentamente o valor da pressão 
para ver se o motor é accionado.

2. O bico ou o filtro de líquido poderão estar 
obstruídos.

2. Efectue a descompressão e elimine 
a obstrução ou limpe o filtro; consulte 
o manual de instruções da pistola ou 
do bico fornecidos em separado.

Problemas básicos relacionados com 
a parte mecânica

1. Tinta congelada ou seca. 1. Descongele o equipamento se este contiver 
tinta à base de água ou água congelada. 
Coloque-o numa zona quente para 
o descongelar. Não ligue o equipamento 
enquante este não estiver totalmente 
descongelado. Se a tinta tiver endurecido 
(secado) no equipamento, substitua o 
empanque da bomba. Consulte a página 60, 
Bomba.

2. Pino da biela do pistão de bombagem. O pino deverá 
estar completamente introduzido na biela e a mola 
retentora deverá estar bem inserida na ranhura do 
pino da bomba.

2. Empurre o pino para a respectiva posição 
e fixe-o com a mola retentora.

3. Motor. Retire a unidade da caixa de transmissão. 
Tente rodar a ventoinha à mão.

3. Substitua o motor se a ventoinha não rodar.

Problemas básicos relacionados com 
a parte eléctrica

1. Painel de controlo do motor. O painel desactiva-se 
e indica um código de erro.

1. Consulte Diagnóstico do painel de controlo

2. Alimentação eléctrica. O contador deverá indicar: 
210-255 VCA para os modelos de 220-240 VCA; 
85-130 VCA para os modelos de 100-120 VCA.

2. Restaure o disjuntor geral; substitua o 
fusível geral. Tente utilizar outra tomada.

3. Cabo de extensão. Verifique a continuidade do cabo 
de extensão com um voltímetro.

3. Substitua o cabo de extensão.

4. Cabo de alimentação do equipamento. Verifique 
se possui danos, tais como isolamentos ou fios 
partidos.

4. Substituir o cordão de alimentação.

5. Verifique se os fios do motor estão devidamente 
fixos e unidos.

5. Substitua os terminais folgados; crave aos 
fios. Os terminais devem estar firmemente 
ligados.
Limpe os terminais da placa de circuito 
interno. Volte a ligar os fios devidamente.

Interruptor de ligar/desligar (ON/OFF). Ligue o voltímetro 
entre os terminais L1 e L2 no interruptor. Ligue a ficha 
e depois o equipamento (ON). O contador deverá indicar:
210-255 VCA para os modelos de 220-240 V;
85-130 VCA para os modelos de 100-120 V.

Substitua o interruptor de ligar/desligar (ON/OFF).

Danos ou ligações folgadas em todos os terminais. Substitua os terminais danificados e volte a ligar 
devidamente.

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O motor está quente e funciona 
intermitentemente.

1. Verifique se o equipamento esteve a funcionar a 
alta pressão com bicos pequenos, o que provoca 
uma baixa rotação do motor e uma acumulação 
excessiva de calor

1. Diminua a pressão ou aumente o tamanho 
do bico.

2. A temperatura ambiente do local onde o equipamento 
está colocado não deve exceder os 32 °C (90°F) 
e este não deve estar exposto directamente à luz 
solar

2. Desloque o equipamento para uma área 
à sombra, mais fresca, se possível.
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Dete� ção e resolução de problemas
Rendimento variável ou baixo

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Baixo rendimento 1. Bico gasto. 1. Siga a advertência para o procedimento de 
descompressão e substitua o bico. Consulte 
o manual da pistola ou do bico, fornecidos 
em separado.

2. Verifique se a bomba não continua a funcionar 
quando o aplicador é desligado.

2. Efectue a manutenção da bomba. Verifique 
se o pistão e as válvulas de admissão 
apresentam desgaste ou obstruções.

3. Filtro obstruído (se o filtro opcional estiver 
instalado).

3. Efectue a descompressão. Verifique e limpe 
o filtro.

4. Comprimento do tubo flexível de material. Um tubo 
flexível com um comprimento superior ao 
necessário diminui o desempenho do equipamento.

4. Substitua por tubos flexíveis de 
comprimento inferior ao máximo 
especificado.

5. Ligações do adaptador do recipiente da bomba. 5. Aperte as ligações soltas. Substitua 
o adaptador do recipiente da bomba 
se estiver danificado ou cortado.

6. Alimentação eléctrica com um voltímetro. 
O contador deverá indicar:
210-255 VCA para os modelos de 220-240 VCA;
85-130 VCA para os modelos de 100-120 VCA. 
Voltagens mais baixas reduzem o desempenho 
do equipamento.

6. Restaure o disjuntor geral; substitua 
o fusível geral. Repare a tomada eléctrica 
ou utilize outra tomada.

7. Tamanho e comprimento do cabo de extensão; 
deverá ser um cabo, no mínimo, com 1,0 mm2 
(calibre 12 AWG) e comprimento não superior 
a cerca de 90 m (295 pés). A utilização de cabos 
com um comprimento superior reduz o desempenho 
do equipamento.

7. Substitua por um cabo de extensão com 
ligação à terra adequado.

8. Fios ou conectores danificados ou folgados do 
motor para a placa de circuito interno do regulador 
da pressão. Verifique se há sinais de sobreaque-
cimento no isolamento das ligações e nos terminais.

8. Certifique-se de que as lâminas dos 
terminais macho se encontram centradas 
e bem ligadas aos terminais fêmea. 
Substitua eventuais terminais folgados 
ou ligações danificadas. Volte a ligar 
devidamente os terminais.

9. Baixa pressão de perda. 9. Rode o botão regulador da pressão 
totalmente para a direita. O botão regulador 
da pressão deve estar devidamente 
instalado para permitir esta posição. 
Experimente um novo transdutor.
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Dete� ção e resolução de problemas

Rendimento variável ou baixo

Curto-� ir� uito

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O motor e a bomba funcionam 1. Alimentação de material. 1. Voltar a encher o recipiente e a ferrar 
a bomba.

2. Conectores soltos. 2. Aperte; utilize sisal ou fita vedante nas 
roscas, caso seja necessário.

3. A esfera da válvula de admissão e a esfera do 
pistão estão na devida posição.

3. Remova a válvula de admissão e a de 
pistão e limpe-as. Verifique se as esferas e 
as sedes apresentam fendas ou desgaste; 
substitua, se for necessário; página 18. 
Limpe o recipiente antes de utilizar para 
remover partículas que possam obstruir 
a bomba.

4. Fugas em torno da porca de aperto dos 
empanques, o que poderá indicar desgaste 
ou danos nos empanques.

4. Substitua os empanque; consulte a página 
18. Verifique também se a sede da válvula 
de pistão possui tinta endurecida ou 
escoriações e substitua, se for necessário.

5. Danos na haste da bomba. 5. Repare a bomba.

O motor funciona mas a bomba não 1. Pino do pistão de bombagem (75) (danificado ou 
inexistente).

1. Substitua o pino da bomba, se faltar. A mola 
retentora (76) deve estar totalmente inserida 
na ranhura à volta da biela.

2. Danos na unidade da biela (45). 2. Substitua a unidade da biela.

3. Engrenagens ou caixa de transmissão. 3. Verifique se a unidade da caixa de 
transmissão e as engrenagens têm 
danos e substitua, se for necessário.

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O disjuntor geral abre-se assim que o 
interruptor do equipamento é accionado.

1. Verifique se há danos no isolamento de toda a 
cablagem eléctrica e se há danos ou ligações soltas 
em todos os terminais. Os fios entre o regulador da 
pressão e o motor também devem ser verificados.

1. Repare ou substitua ligações eléctricas 
ou terminais danificados. Volte a ligar 
devidamente todos os fios.

2. Curto-circuito no induzido do motor. Procure 
vestígios de queimaduras nos enrolamentos.

2. Substitua o motor.

3. Efectue o diagnóstico ao painel de controlo 
do motor. Caso o diagnóstico assim o indique, 
substitua por um painel em boas condições.

3. Substitua por um novo painel regulador 
da pressão.

O disjuntor geral abre logo que 
o equipamento é ligado à tomada 
e o equipamento NÃO se encontra 
activado.

1. Problemas básicos relacionados com a parte 
eléctrica na página 43.

1. Execute os procedimentos necessários.

2. Fios danificados ou trilhados no regulador 
da pressão.

2. Substitua as peças danificadas.

O equipamento deixa de funcionar após 
5 a 10 minutos.

1. Problemas básicos relacionados com a parte 
eléctrica.

1. Execute os procedimentos necessários.

2. Alimentação eléctrica com o voltímetro.
O contador deverá indicar:
210-255 VCA para os modelos de 220-240 VCA;
85-130 VCA para os modelos de 100-120 VCA.

2. Se a voltagem for demasiado alta, não 
utilize o equipamento até que o problema 
tenha sido resolvido.

CUIDADO
Um curto-circuito em qualquer parte
do circuito eléctrico do motor fará com
que o circuito de controlo impeça
o funcionamento do equipamento. Faça
o diagnóstico correcto e repare todos
os curto-circuitos antes de verificar
e substituir o painel de controlo.
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Motore / Motor / ÊéíçôÞñáò / Motor / Motor

Italiano

Rimozione
1. Fare sfogare la pressione, 

a pagina 15.

2. Separare la pompa 
dal serbatoio.

3. Rimuovere le quattro viti 
(240) e la copertura del 
motore (221).

4. Rimuovere le due viti (215) 
e la base (201).

Türkçe

Sökme
1. Basýnç Tahliyesi; sayfa 15.

2. Pompayý hazneden ayýrýn. 3. Dört vidayý (240) ve motor 

kapaðýný (221) sökün.

4. Ýki vidayý (215) ve tabaný 

(201) sökün.

ÅëëçíéêÜ

Áöáßñåóç
1. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç, 

óåëßäá 15.

2. ×ùñßóôå ôçí áíôëßá 

áðü ôç ÷ïÜíç.

3. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (240) êáé ôï 

êÜëõììá ôïõ êéíçôÞñá 

(221).

4. ÁöáéñÝóôå ôïõò äõï 

êï÷ëßåò (215) êáé ôç 

âÜóç (201).

Hrvatski

Uklanjanje
1. Otpuštanje tlaka; 

stranica 15.

2. Odovojite pumpu od lijevka. 3. Odvijte èetiri vijka (240) 

i skinite poklopac motora 

(221).

4. Odvijte dva vijka (215) 

i podnožje (201).

Português

Remoção
1. Efectue a descompressão; 

página 15.

2. Separe a bomba do 
recipiente.

3. Retire os quatro parafusos 
(240) e a cobertura do 
motor (221).

4. Retire os dois parafusos 
(215) e a base (201).

ti11675a

ti11677a

ti11674a

ti11737a

ti11734a
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Motore / Motor / ÊéíçôÞñáò / Motor / Motor

Italiano

5. Rimuovere le quatto viti 
(219), le rondelle (220), e il 
corpo del cuscinetto (209).

Attenzione: quando si rimuove 
la scatola di trasmissione (205), 
non lasciar cadere il gruppo degli 
ingranaggi (217). Il gruppo degli 
ingranaggi può rimanere 
innestato nella campana 
anteriore del motore o nella 
scatola di trasmissione.

6. Rimuovere le tre viti (216) 
e la scatola di trasmissione 
(205).

7. Rimuovere la vite (245) 
e la ventola (213).

Türkçe

5. Dört vidayý (219), 

rondelalarý (220) ve yatak 

karterini (209) sökün.

Uyarý: Tahrik karterini (205) 

sökerken diþli grubunu (217) 

düþürmeyin. Diþli grubu motor 

ön yatak plakasýna veya tahrik 

karterine baðlý kalabilir.

6. Üç vidayý (216) ve tahrik 

karterini (205) sökün.

7. Vidayý (245) ve faný (213) 

sökün.

ÅëëçíéêÜ

5. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (219), ôïõò 

óôåãáíïðïéçôéêïýò 

äáêôõëßïõò (220) êáé ôï 

ðåñßâëçìá ôïõ ñïõëåìÜí 

(209).

Ðñïåéäïðïßçóç: Öñïíôßóôå 

íá ìçí ðÝóåé ôï óõãêñüôçìá 

ôùí ïäïíôùôþí ôñï÷þí (217) 

êáôÜ ôçí áöáßñåóç ôïõ 

ðåñéâëÞìáôïò ôïõ óõóôÞìáôïò 

êßíçóçò (205). Ôï óõãêñüôçìá 

ôùí ãñáíáæéþí åíäÝ÷åôáé íá 

ðáñáìåßíåé óõíäåäåìÝíï óôï 

åìðñüóèéï Üêñï ôïõ êéíçôÞñá 

Þ óôï ðåñßâëçìá ôïõ 

óõóôÞìáôïò êßíçóçò.

6. ÁöáéñÝóôå ôïõò 

ôñåéò êï÷ëßåò (216) 

êáé ôï ðåñßâëçìá ôïõ 

óõóôÞìáôïò êßíçóçò 

(205).

7. ÁöáéñÝóôå ôïí êï÷ëßá 

(245) êáé ôïí áíåìéóôÞñá 

(213).

Hrvatski

5. Odvijte dva vijka (219), 

podložne ploèice (220) 

i kuæište ležaja (209).

Oprez: Ne spuštajte sklop 

prijenosa (217) kad uklanjate 

kuæište pogona (205). Sklop 

prijenosa može ostati uzubljen 

u prednjem zvonu motora ili 

u kuæištu pogona.

6. Izvadite tri vijka (216) 

i kuæište pogona (205).

7. Izvadite vijak (245) 

i ventilator (213).

Português

5. Retire os quatro parafusos 
(219), as anilhas (220) e a 
caixa de rolamentos (209).

Cuidado: não deixe cair o 
conjunto de engrenagens (217) 
ao remover a caixa de 
transmissão (205). O conjunto de 
engrenagens poderá ficar 
engatado no cárter dianteiro do 
motor ou na caixa de 
transmissão.

6. Remova os três parafusos 
(216) e a caixa de 
transmissão (205).

7. Retire o parafuso (245) 
e a ventoinha (213).

ti11736a ti11735a ti11738a
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Motore / Motor / ÊéíçôÞñáò / Motor / Motor

Italiano

Installazione
1. Installare la ventola (213) 

con vite (45). Serrare con 
una coppia di 11 - 13 in-lb 
(1,24 - 1,46 N·m)

Attenzione: Quando si installa il 
motore, allineare attentamente 
gli ingranaggi per non 
danneggiare le parti accoppiate.

2. Installare la scatola di 
trasmissione (205) con 
tre viti (216).

3. Installare il corpo del 
cuscinetto (209) con 
quattro viti (219) e rondelle 
(220).

Türkçe

Yerleþtirme
1. Faný (213) vidayla (45) 

yerleþtirin 11 - 13 in-lb 

1,24 - 1,46 N·m’ye torklayýn.

Dikkat: Motoru monte ederken, 

birbirine geçen parçalarýn hasar 

görmemesine dikkat edin.

2. Tahrik karterini (205) üç 

vidayla (216) monte edin.

3. Yatak karterini (209) 

dört vidayla (219) ve 

rondelalarla (220) 

yerleþtirin.

ÅëëçíéêÜ

ÅãêáôÜóôáóç
1. ÔïðïèåôÞóôå ôïí 

áíåìéóôÞñá (213) ìå 

ôïí êï÷ëßá (45). ÓôñÝøôå 

ìå ñïðÞ 11 - 13 in-lb 

(1,24 - 1,46 N·m)

Ðñïóï÷Þ: ÊáôÜ ôçí 

ôïðïèÝôçóç ôïõ êéíçôÞñá, 

åõèõãñáììßóôå ðñïóåêôéêÜ ôá 

ãñáíÜæéá ãéá íá áðïöýãåôå 

ôçí ðñüêëçóç æçìéÜò óôá 

åöáðôüìåíá åîáñôÞìáôá.

2. ÅãêáôáóôÞóôå 

ôï ðåñßâëçìá ôïõ 

óõóôÞìáôïò êßíçóçò (205) 

ìå ôïõò ôñåéò êï÷ëßåò 

(216).

3. ÅãêáôáóôÞóôå ôï 

ðåñßâëçìá ôïõ ñïõëåìÜí 

(209) ìå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (219) êáé ôïõò 

óôåãáíïðïéçôéêïýò 

äáêôõëßïõò (220).

Hrvatski

Ugradnja
1. Ugradite ventilator (213) 

i vijak (45). Moment je 

1,24 - 1,46 N·m (11 - 13 in-lb)

Oprez: Kad ugraðujete motor, 

pažljivo poravnajte zupèanike 

kako biste izbjegli ošteæivanje 

parova koji se uzubljuju.

2. Ugradite kuæište pogona 

(205) s tri vijka (216).

3. Ugradite kuæište ležaja 

(209) s èetiri vijka (219) 

i podložne ploèice (220).

Português

Instalação
1. Instale a ventoinha (213) 

com o parafuso (45). 
Aperte com um momento 
de aperto de 1,24 - 1,46 N·m 
(11 - 13 lb-in).

Cuidado: ao instalar o motor, 
alinhe cuidadosamente as 
engrenagens para evitar 
danificar as superfícies 
de contacto.

2. Instale a caixa de 
transmissão (205) com 
três parafusos (216).

3. Instale a caixa de 
rolamentos (209) com 
quatro parafusos (219) 
e anilhas (220).

ti11738a ti11737a ti11736a
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Motore / Motor / ÊéíçôÞñáò / Motor / Motor

Italiano

4. Installare la base (201) 
con le due viti (215).

5. Installare la copertura del 
motore (221) con quattro 
viti (240).

6. Collegare il modulo pompa 
alla tramoggia e al carrello.

Türkçe

4. Tabaný (201) iki vidayla 

(215) yerleþtirin.

5. Motor kapaðýný (221) dört 

vidayla (240) yerleþtirin.

6. Pompa modülünü hazneye 

ve arabaya baðlayýn.

ÅëëçíéêÜ

4. ÔïðïèåôÞóôå ôç âÜóç 

(201) ìå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (215).

5. ÔïðïèåôÞóôå ôï êÜëõììá 

ôïõ êéíçôÞñá (221) ìå 

ôïõò ôÝóóåñéò êï÷ëßåò 

(240).

6. ÓõíäÝóôå ôï äïìïóôïé÷åßï 

áíôëßáò ìå ôç ÷ïÜíç êáé 

ôï öïñåßï.

Hrvatski

4. Ugradite podnožje (201) 

s dva vijka (215).

5. Ugradite poklopac motora 

(221) s èetiri vijka (240).

6. Prikljuèite jedinicu pumpe 

na lijevak i kolica.

Português

4. Instale a base (201) com 
dois parafusos (215).

5. Instale a cobertura do 
motor (221) com quatro 
parafusos (240).

6. Ligue o módulo da bomba 
ao recipiente e ao carrinho.

ti11734a ti11737a

ti11678a

ti11679a

ti11673a
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Diagnosti� a della s� heda di � ontrollo / Kumanda Kartý Arýza Tesbiti / 
ÄéáãíùóôéêÞ Äéáäéêáóßá Ðßíáêá ÅëÝã÷ïõ / 
Dijagnostika upravljaèke ploèe / Diagnósti� o do painel de � ontrolo

Italiano

1. Scaricare la pressione 
prima di eseguire le 
riparazioni, pagina 15.

2. Non consentire allo 
spruzzatore di sviluppare 
pressione del fluido quando 
il trasduttore non è installato. 
Lasciare aperta la pompa 
se si utilizza il trasduttore 
per il test.

3. Osservare i messaggi 
a display nella seguente 
tabella.

4. Osservare il funzionamento 
del LED e la seguente 
tabella di riferimento.

Türkçe

1. Herhangi bir onarým 

yapmadan önce basýncý 

tahliye edin, sayfa 15.

2. Makinede güç çeviricisi 

yokken sývý basýncýnýn 

birikmesine izin vermeyin. 

Test için güç çeviricisi 

kullanýlýyorsa pompayý 

açýk býrakýn.

3. Aþaðýdaki tablodan Ekran 

mesajlarýný okuyun.

4. LED’in çalýþmasýný 

gözlemleyin ve aþaðýdaki 

tabloyu inceleyin.

ÅëëçíéêÜ

1. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç ðñéí 

íá åêôåëÝóåôå ôõ÷üí 

åñãáóßåò åðéóêåõÞò, 

óåëßäá 15.

2. Ìçí åðéôñÝøåôå ôçí 

áíÜðôõîç ðßåóçò ñåõóôïý 

óôï ìç÷Üíçìá âáöÞò ðñéí 

ôçí åãêáôÜóôáóç ôïõ 

ìïñöïôñïðÝá. ÁöÞóôå 

ôçí áíôëßá áíïéêôÞ åÜí 

÷ñçóéìïðïéåßôå ôï 

ìïñöïôñïðÝá äïêéìÞò.

3. Ðáñáêïëïõèåßôå ôá 

ìçíýìáôá ïèüíçò óôïí 

áêüëïõèï ðßíáêá.

4. ÐáñáôçñÞóôå ôç 

ëåéôïõñãßá ôçò 

åíäåéêôéêÞò ëõ÷íßáò (LED) 

êáé áíáôñÝîôå óôïí 

áêüëïõèï ðßíáêá.

Hrvatski

1. Otpustite tlak prije 

izvoðenja bilo kakvih 

popravaka, stranica 15.

2. Ne puštajte da tlak tekuæine 

u raspršivaèu raste bez 

ugraðenog pretvornika. Ako 

se koristi probni pretvornik 

ostavite pumpu otvorenu.

3. Motrite poruke na zaslonu 

u sljedeæoj tablici.

4. Promatrajte kako radi 

LED.svjetlo i pogledajte 

sljedeæu tablicu.

Português

1. Efectue a descompressão 
antes de eventuais 
reparações; página 15.

2. Não permita que 
o equipamento desenvolva 
pressão do líquido sem o 
transdutor instalado. Deixe 
a bomba aberta se utilizar 
o transdutor de teste.

3. Observe as mensagens 
do visor na tabela que 
se segue.

4. Observe o LED e consulte 
a tabela que se segue.
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Türkçe

DISPLAY
LED 

LAMPEGGIANTE FUNZIONAMENTO SPRUZZATORE INDICA CHE COSA FARE

Nessuna 
visualizzazione

Non lampeggia 
mai

Lo spruzzatore si ferma. L’alimentazione 
non è collegata. Lo spruzzatore va 
pressurizzato.

Perdita di potenza. Controllare la presa di alimentazione. Scaricare 
la pressione prima di effettuare le riparazioni 
o di smontare.

psi/bar/MPa Una volta Lo spruzzatore è pressurizzato. 
L’alimentazione è collegata. La pressione 
varia a seconda delle dimensioni dell’ugello 
e dell’impostazione del controllo di 
pressione.

Funzionamento normale. Non fare nulla.

E=02 Due volte 
di seguito

Lo spruzzatore può continuare a funzionare. 
L’alimentazione è collegata.

Pressione di fuga. Pressione 
superiore a 1500 psi (103 bar, 
10,3 MPa) o trasduttore di 
pressione danneggiato.

Sostituire la scheda di controllo motore 
o il trasduttore di pressione.

E=03 Tre volte 
di seguito

Lo spruzzatore si spegne ed il LED 
continua a lampeggiare tre volte 
consecutive.

Il trasduttore di pressione 
è difettoso o mancante.

Verificare la connessione del trasduttore. Aprire 
la valvola di drenaggio. Sostituire il nuovo 
trasduttore come trasduttore nello spruzzatore. 
Se lo spruzzatore funziona, sostituire il 
trasduttore.

E=05 Cinque volte 
di seguito

Lo spruzzatore non si avvia o non si 
arresta ed il LED continua a lampeggiare 
cinque volte consecutive. L’alimentazione 
è collegata.

Guasto al motore. Verificare se il rotore del motore è bloccato, se vi 
sono fili o il motore in corto o scollegati. Riparare 
o sostituire le parti che non funzionano.

E=06 Sei volte di 
seguito

Lo spruzzatore si arresta e il LED 
lampeggia sei volte consecutive. 
L’alimentazione è collegata.

Il motore è troppo caldo 
oppure il dispositivo termico 
del motore presenta problemi.

Far raffreddare lo spruzzatore. Se lo spruzzatore 
funziona correttamente una volta raffreddato, 
controllare il funzionamento della ventola del 
motore e il flusso dell’aria. Tenere lo spruzzatore 
in un’area fresca. Se lo spruzzatore non funziona 
una volta raffreddato e continua a lampeggiare 
per sei volte, sostituire il motore.

- - - L’alimentazione è collegata. Pressione inferiore a 60 psi 
(4,1 bar, 41 MPa).

Aumentare la pressione se lo si desidera. 
La valvola di drenaggio può essere aperta.

GÖSTERGE
LED YANIP 
SÖNÜYOR MAKÝNANIN DURUMU GÖSTERÝYOR YAPILACAKLAR

Ekranda 
görüntü yok

Hiç yanýp 
sönmüyor

Makine duruyor. Elektrik yok. 
Makine basýnçlý olmalýdýr.

Güç kaybý. Güç kaynaðýna bakýn. Tamirat veya sökme 
iþlemlerinden önce basýncý tahliye edin.

psi/bar/Mpa Bir kez Makine basýnç altýnda olduðunda. 
Güç var. (Basýnç, tabanca memesi 
ve basýnç kumanda ayarý ile deðiþir).

Normal çalýþma. Hiçbir þey yapmayýn.

E=02 Sürekli olarak 
iki kez

Boya püskürtme cihazý çalýþmaya 
devam edebilir. Elektrik var.

Kaçýþ basýncý. Basýnç 1500 
(103 bar, 10,3 Mpa) daha 
büyük veya basýnç güç 
çeviricisi hasarlý.

Motor kontrol kartýný veya basýnç güç çeviricisini 
deðiþtirin.

E=03 Sürekli olarak 
üç defa

Makine duruyor ve LED üç kez sürekli 
yanýp sönmeye devam ediyor.

Basýnç güç çeviricisi arýzalý 
veya yok.

Güç çeviricisi baðlantýsýný kontrol edin. Boþaltma 
valfini açýn. Makine içindeki güç çeviricisini yeni güç 
çeviricisiyle deðiþtirin. Boya püskürtme cihazý 
çalýþýrsa, güç çeviricisini deðiþtirin.

E=05 Sürekli olarak 
beþ defa

Boya püskürtme cihazý çalýþmýyor veya 
duruyor ve LED sürekli olarak beþ defa 
yanýp sönmeye devam ediyor. Elektrik var.

Motor arýzasý Motorda kilitlenme, kablolarda kýsa devre veya motor 
elektrik baðlantýsýnda kopukluk olup olmadýðýný kontrol 
edin. Arýzalý parçalarý onarýn veya deðiþtirin.

E=06 Sürekli olarak 
altý defa

Boya püskürtme cihazý duruyor ve LED 
sürekli olarak altý defa yanýp sönmeye 
devam ediyor. Elektrik var.

Motor aþýrý sýcak olabilir veya 
motor termal cihazýnda bir 
hata olabilir.

Makinenin soðumasýna izin verin. Soðuduðunda 
motor sorunsuz çalýþýyorsa, motor fan fonksiyonunu 
ve hava akýmýný kontrol edin. Makineyi serin bir yerde 
tutun. Eðer makine soðuduðunda çalýþmýyorsa ve altý 
defa yanýp sönme devam ediyorsa, motoru deðiþtirin.

- - - Elektrik var. Basýnç 60 psi (4,1 bar; 
4,1 MPa)’dan.daha az.

Gerekirse basýncý arttýrýn. Boþaltma valfi açýk olabilir.
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ÅëëçíéêÜ

Hrvatski

ÏÈÏÍÇ

Ç ÅÍÄÅÉÊÔÉÊÇ 
ËÕ×ÍÉÁ 

ÁÍÁÂÏÓÂÇÍÅÉ
ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ ÌÇ×ÁÍÇÌÁÔÏÓ 

ÂÁÖÇÓ ÕÐÏÄÅÉÊÍÕÅÉ ÔÉ ÍÁ ÊÁÍÅÔÅ

Áðïõóßá 
¸íäåéîçò

Äåí 
áíáâïóâÞíåé 
ðïôÝ

Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò ðáýåé 
íá ëåéôïõñãåß. Äåí õðÜñ÷åé 
ôñïöïäïóßá éó÷ýïò. Ôï ìç÷Üíçìá 
âáöÞò ðñÝðåé íá âñßóêåôáé õðü 
ðßåóç.

Áðþëåéá éó÷ýïò. ÅëÝãîôå ôçí ðçãÞ ôñïöïäïóßáò éó÷ýïò. 
Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç ðñïôïý íá ðñïâåßôå 
óå åðéóêåõÞ Þ áðïóõíáñìïëüãçóç.

psi/bar/MPa Ìéá öïñÜ Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò âñßóêåôáé õðü 
ðßåóç. ÕðÜñ÷åé ôñïöïäïóßá éó÷ýïò. 
(Ç ðßåóç ðïéêßëåé áíÜëïãá ìå ôç 
äéÜìåôñï ôïõ ìðÝê êáé ôçí áñ÷éêÞ 
ñýèìéóç ôçò äéÜôáîçò åëÝã÷ïõ 
ðßåóçò.)

ÊáíïíéêÞ ëåéôïõñãßá. Ìçí êÜíåôå ôßðïôá.

E=02 Äýï öïñÝò êáô’ 
åðáíÜëçøç

Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò ìðïñåß íá 
åîáêïëïõèÞóåé íá ëåéôïõñãåß. 
ÕðÜñ÷åé ôñïöïäïóßá éó÷ýïò.

Ðßåóç äéáöõãÞò. Ðßåóç 
ìåãáëýôåñç áðü 1500 psi 
(103 bar, 10,3 MPa) Þ ï 
ìïñöïôñïðÝáò ðßåóçò 
Ý÷åé õðïóôåß âëÜâç.

ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ ôïõ êéíçôÞñá 
Þ ôï ìïñöïôñïðÝá ðßåóçò.

E=03 Ôñåéò öïñÝò 
êáô’ åðáíÜëçøç

Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò 
áðåíåñãïðïéåßôáé êáé ç åíäåéêôéêÞ 
ëõ÷íßá (LED) åîáêïëïõèåß íá 
áíáâïóâÞíåé ôñåéò öïñÝò êáô’ 
åðáíÜëçøç.

Ï ìïñöïôñïðÝáò ðßåóçò 
åßíáé åëáôôùìáôéêüò, 
Þ äåí õðÜñ÷åé.

ÅëÝãîôå ôç óýíäåóç ôïõ ìïñöïôñïðÝá ôçò ðßåóçò. 
Áíïßîôå ôç âáëâßäá åêêÝíùóçò. ÂÜëôå ôïí íÝï 
ìïñöïôñïðÝá óôï ìç÷Üíçìá âáöÞò. ÅÜí ôï 
ìç÷Üíçìá âáöÞò ëåéôïõñãåß, áíôéêáôáóôÞóôå 
ôï ìïñöïôñïðÝá.

E=05 ÐÝíôå öïñÝò 
êáô’ åðáíÜëçøç

Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò äåí îåêéíÜ Þ 
óôáìáôÜ êáé ç åíäåéêôéêÞ ëõ÷íßá 
LED åîáêïëïõèåß íá áíáâïóâÞíåé 
êáô’ åðáíÜëçøç ðÝíôå öïñÝò. 
ÕðÜñ÷åé ôñïöïäïóßá éó÷ýïò.

ÂëÜâç êéíçôÞñá. ÅëÝãîôå ãéá ôõ÷üí ìÜãêùìá ôïõ óôñïöÝá, 
âñá÷õêýêëùìá óôç óõñìÜôùóç Þ ãéá áðïóýíäåóç 
ôïõ êéíçôÞñá. ÅðéóêåõÜóôå Þ áíôéêáôáóôÞóôå ôá 
ìÝñç ðïõ öÝñïõí âëÜâåò.

E=06 ¸îé öïñÝò êáô’ 
åðáíÜëçøç

Ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò óôáìáôÜ êáé ç 
åíäåéêôéêÞ ëõ÷íßá áíáâïóâÞíåé Ýîé 
öïñÝò êáô’ åðáíÜëçøç. ÕðÜñ÷åé 
ôñïöïäïóßá éó÷ýïò.

Ç èåñìïêñáóßá ôïõ êéíçôÞñá 
åßíáé ðïëý õøçëÞ Þ õðÜñ÷åé 
ðñüâëçìá óôç èåñìéêÞ 
äéÜôáîç ôïõ êéíçôÞñá.

ÁöÞóôå ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò íá êñõþóåé. Áí ôï 
ìç÷Üíçìá ëåéôïõñãåß óùóôÜ üôáí åßíáé êñýï, 
åëÝãîôå ôç ëåéôïõñãßá ôïõ áíåìéóôÞñá ôïõ 
êéíçôÞñá êáé ôé ñïÞ áÝñá. ÄéáôçñÞóôå ôï ìç÷Üíçìá 
âáöÞò óå äñïóåñü ìÝñïò. Áí ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò 
äåí ëåéôïõñãåß üôáí åßíáé êñýï êáé åîáêïëïõèåß íá 
áíáâïóâÞíåé Ýîé öïñÝò, áíôéêáôáóôÞóôå ôïí 
êéíçôÞñá.

- - - ÕðÜñ÷åé ôñïöïäïóßá éó÷ýïò. Ç ðßåóç åßíáé ìéêñüôåñç áðü 
60 psi (4,1 bar, 41 MPa).

ÁõîÞóôå ôçí ðßåóç åÜí áðáéôåßôáé. Ç âáëâßäá 
åêôüíùóçò ìðïñåß íá åßíáé áíïéêôÞ.

ZASLON
LED-SVJETLO 

TREPERI RAD RASPRŠIVAÈA OZNAÈAVA ŠTO TREBA UÈINITI

Nema 
zaslona

Nikad ne 
treperi

Raspršivaè se zaustavio. Nema 
napajanja energijom. Raspršivaè 
mora biti pod pritiskom.

Gubitak energije. Provjerite izvor energije. Otpustite tlak prije popravka 
ili rastavljanja.

bar/MPa Jednom Raspršivaè je pod tlakom. Energija 
pritjeèe. (Tlak varira ovisno o velièini 
mlaznice i kontrolnom postavu.)

Normalni rad. Ne èinite ništa.

E=02 Dva puta 
zaredom

Raspršivaè nastavlja raditi. Dotok 
energije postoji.

Bježanje tlaka. Tlak veæi od 
1500 psi (103 bar, 10,3 MPa) 
ili ošteæeni pretvaraè tlaka.

Zamijenite upravljaèku ploèu motora ili pretvaraè 
tlaka.

E=03 Tri puta 
uzastopce

Raspršivaè se gasi, a LED nastavlja 
treptati tri puta uzastopce.

Pretvaraè tlaka je neispravan 
ili nedostaje.

Provjerite spoj pretvaraèa. Otvorite ispusni ventil. 
Umjesto pretvaraèa u ureðaju, pokušajte s novim 
pretvaraèem. Ako se raspršivaè pokrene, zamijenite 
pretvaraè.

E=05 Pet puta 
uzastopce

Raspršivaè se ne ukljuèuje ili se gasi, 
a LED-svjetlo nastavlja treperiti pet puta 
uzastopce. Dotok energije postoji.

Greška na motoru. Provjerite je li rotor blokiran, postoje li kratki spojevi 
na ožièenju i je li motor odpojen. Popravite ili 
zamijenite neispravne dijelove.

E=06 Šest puta 
uzastopce

Raspršivaè prestaje raditi, a LED-svjetlo 
treperi šest puta uzastopce. Dotok 
energije postoji.

Motor je prevruæ ili postoji 
pogreška na toplinskom 
ureðaju motora.

Pustite da se raspršivaè ohladi. Ako u hladnom stanju 
bude normalno radio, provjerite kako radi ventilator 
motora te kakav je tijek zraka. Držite raspršivaè na 
hladnom mjestu. Ako ureðaj ne proradi ni u hladnom 
stanju te ako nastavlja treperiti šest puta, zamijenite 
motor.

- - - Dotok energije postoji. Tlak je manji od 60 psi 
(4,1 bara, 0,41 MPa).

Poveæajte tlak prema želji. Možda je otvoren ispušni 
ventil.



Riparazione / Tamirat / ÅðéóêåõÞ / Popravak / Reparação

312892K 53

Português

VISOR
LED 

INTERMITENTE FUNCIONAMENTO DO EQUIPAMENTO INDICA O QUE FAZER

Nenhuma 
mensagem

Nunca pisca O equipamento deixa de funcionar. 
Não é fornecida corrente eléctrica. 
O equipamento tem de estar 
pressurizado.

Perda de corrente. Verifique a fonte de alimentação. Efectue 
a descompressão antes da reparação ou 
desmontagem.

psi/bar/MPa Uma vez O equipamento está pressurizado. 
É fornecida corrente eléctrica. 
(A pressão varia de acordo com 
o tamanho do bico e o valor definido 
no regulador da pressão.)

Funcionamento normal. Não faça nada.

E=02 Duas vezes 
repetidas

O equipamento pode continuar 
a funcionar. É fornecida corrente 
eléctrica.

Pressão de desferragem. 
Pressão superior a 1500 psi 
(103 bar, 10,3 MPa) ou 
transdutor de pressão 
danificado.

Substitua o painel de controlo do motor 
ou o transdutor de pressão.

E=03 Três vezes 
repetidas

O equipamento desactiva-se e o LED 
continua a piscar três vezes repetidas.

Transdutor de pressão 
defeituoso ou inexistente.

Verifique a ligação do transdutor. Abra a válvula de 
retorno. Substitua o transdutor do equipamento pelo 
novo transdutor. Se o equipamento funcionar, 
substitua o transdutor.

E=05 Cinco vezes 
repetidas

O equipamento não pega ou pára 
e o LED continua a piscar cinco 
vezes seguidas. É fornecida corrente 
eléctrica.

Falha do motor. Verifique se o rotor está bloqueado e se há fios em 
curto-circuito ou desligados do motor. Repare ou 
substitua as peças avariadas.

E=06 Seis vezes 
repetidas

O equipamento pára e o LED pisca seis 
vezes repetidas. É fornecida corrente 
eléctrica.

O motor está demasiado 
quente ou existe uma falha no 
dispositivo térmico do motor.

Deixe arrefecer o equipamento. Se o equipamento 
funcionar correctamente quando estiver frio, verifique 
o funcionamento da ventoinha do motor e o fluxo 
de ar. Mantenha o equipamento num local fresco. 
Se o equipamento não funcionar quando estiver frio 
e se continuar a piscar seis vezes, substitua o motor.

- - - É fornecida corrente eléctrica. Pressão inferior a 60 psi 
(4,1 bar, 41 MPa).

Aumente a pressão, se desejar. A válvula de retorno 
poderá estar aberta.
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Italiano

Rimozione
1. Scaricare la pressione, 

pagina 15. Scollegare 
lo spruzzatore.

2. Rimuovere le quattro viti 
(240) e la copertura del 
motore (221).

3. Rimuovere le quattro viti 
(237) e la copertura di 
controllo (234). Scollegare 
il display dalla scheda 
di controllo.

4. Fare riferimento allo 
schema elettrico, a pagina 
76. Rimuovere la vite (408). 
Scollegare i cavi di terra, 
blu e marrone.

Türkçe

Sökme

1. Basýncý tahliye edin, 

sayfa 15. Makinenin 

fiþini prizden çýkartýn.

2. Dört vidayý (240) ve motor 

kapaðýný (221) sökün.

3. Dört vidayý (237) ve 

kumanda kapaðýný (234) 

sökün. Ekraný kumanda 

kartýndan sökün.

4. Referans Kablo Þemasý, 

sayfa 76. Vidayý (408) 

sökün. Topraklama 

kablosunu, mavi ve 

kahverengi kablolarý sökün.

ÅëëçíéêÜ

Áöáßñåóç

1. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç, 

óåëßäá 15. ÁðïóõíäÝóôå 

ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò áðü 

ôçí ðñßæá.

2. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (240) êáé ôï 

êÜëõììá ôïõ êéíçôÞñá 

(221).

3. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (237) êáé ôï 

êÜëõììá ôïõ ðßíáêá 

åëÝã÷ïõ (234). 

ÁðïóõíäÝóôå ôçí ïèüíç 

áðü ôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ.

4. ÄéÜãñáììá ÁíáöïñÜò 

Êáëùäßùóçò, óåëßäá 76. 

ÁöáéñÝóôå ôïí êï÷ëßá 

(408). ÁðïóõíäÝóôå ôá 

êáëþäéá ãåßùóçò, ôá 

ìðëå êáé êáöÝ êáëþäéá.

Hrvatski

Uklanjanje

1. Otpustite tlak, stranica 15. 

Iskljuèite raspršivaè iz 

utiènice.

2. Odvijte èetiri vijka (240) 

i skinite poklopac motora 

(221).

3. Odvijte èetiri vijka (237) 

i skinite poklopac 

upravljaèke ploèe (234). 

Odvojite zaslon od 

upravljaèke ploèe.

4. Referentna elektrièna 

shema, stranica 76. 

Izvadite vijak (408). 

Odvojite uzemljenje, 

plavu i smeðu žicu.

Português

Remoção
1. Efectue a descompressão; 

página 15. Desligue 
o equipamento.

2. Retire os quatro parafusos 
(240) e a cobertura do 
motor (221).

3. Retire os quatro parafusos 
(237) e a tampa do painel 
de controlo (234). 
Desencaixe o visor do 
painel de controlo.

4. Consulte o esquema das 
ligações eléctricas da 
página 76. Retire o parafuso 
(408). Desligue os fios de 
terra, azul e castanho.

ti11737a ti11854a ti11853a
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5. Rimuovere il cavo di 
alimentazione (C) dalla 
scatola di controllo (401).

6. Rimuovere la vite della 
scheda interruttori (412).

7. Rimuovere il cappuccio di 
protezione dell’interruttore 
ON/OFF (406).

8. Scollegare il filo nero dalla 
scheda dei condensatori 
alla scheda degli 
interruttori.

Türkçe

5. Elektrik kablosunu (C) 

kumanda kutusundan (401) 

sökün.

6. Elektrik daðýlým tablosunun 

vidasýný (412) sökün.

7. ON/OFF anahtar mafsal 

kolunu (406) sökün.

8. Kapasitör kartýndan elektrik 

daðýlým tablo kartýna giden 

siyah kabloyu sökün.

ÅëëçíéêÜ

5. ÁöáéñÝóôå ôï êáëþäéï 

ôñïöïäïóßáò (C) áðü ôï 

êéâþôéï åëÝã÷ïõ (401).

6. ÁöáéñÝóôå ôïí êï÷ëßá ôïõ 

ðßíáêá äéáíïìÞò (412).

7. ÁöáéñÝóôå ôï êáðÜêé ôïõ 

äéáêüðôç ON/OFF (406).

8. ÁðïóõíäÝóôå ôï ìáýñï 

êáëþäéï ðïõ óõíäÝåé ôïí 

ðßíáêá ðõêíùôÞ ìå ôïí 

ðßíáêá äéáíïìÞò.

Hrvatski

5. Izvadite kabel za napajanje 

(C) iz upravljaèke kutije 

(401).

6. Odvijte vijak iz razvodne 

kutije (412).

7. Uklonite zaštitu prekidaèa 

za iskljuèivanje i ukljuèivanje 

(406).

8. Odvojite crnu žicu koja 

je spojena izmeðu 

kondenzatorske ploèe 

i razvodne ploèe.

Português

5. Retire o cabo de 
alimentação (C) da caixa 
de controlo (401).

6. Retire o parafuso do 
quadro de distribuição 
(412).

7. Remova a cobertura 
articulada do interruptor 
de ligar/desligar (ON/OFF) 
(406).

8. Desligue o fio preto da 
placa do condensador do 
quadro de distribuição.

ti11855a ti11856a ti11857a ti11861a
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Italiano

9. Rimuovere la scheda dei 
filtri (405) dalla scatola 
di controllo.

10. Rimuovere la vite (409) 
dalla parte inferiore della 
scatola di controllo.

11. Scollegare i connettori del 
motore (A), termistore (B), 
potenziometro (C) e 
trasduttore (D). Togliere 
l’anello di tenuta (E).

12. Rimuovere le quattro viti 
(408) e la scheda di 
controllo (407).

Türkçe

9. Kumanda kutusundan filtre 

kartýný (405) sökün.

10. Kumanda kutusunun 

dibindeki vidayý (409) 

sökün.

11. Motor (A), termistör (B), 

potansiyometre (C) ve güç 

çeviricisi (D) konektörlerini 

sökün. Grommeti (E) 

sökün.

12. Dört vidayý (408) ve 

kumanda kartýný (407) 

sökün.

ÅëëçíéêÜ

9. ÁöáéñÝóôå ôïí ðßíáêá 

ößëôñïõ (405) áðü ôï 

êéâþôéï åëÝã÷ïõ.

10. ÁöáéñÝóôå ôïí êï÷ëßá 

(409) áðü ôï êÜôù ìÝñïò 

ôïõ êéâùôßïõ åëÝã÷ïõ.

11. ÁðïóõíäÝóôå ôïõò 

óõíäåôÞñåò êéíçôÞñá (A), 

èåñìßóôïñ (B), 

ðïôåíóéüìåôñïõ (C) 

êáé ìïñöïôñïðÝá (D). 

ÁöáéñÝóôå ôï äáêôýëéï 

óôåñÝùóçò (E).

12. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (408) êáé ôïí 

ðßíáêá åëÝã÷ïõ (407).

Hrvatski

9. Skinite filtarsku ploèu (405) 

s upravljaèke kutije.

10. Izvadite vijak (409) s dna 

upravljaèke kutije.

11. Odvojite motor (A), 

termistor (B), 

potenciometar (C) 

i pretvornik (D) 

Uklonite prsten (E).

12. Odvijte èetiri vijka (408) 

i upravljaèku ploèu (407).

Português

9. Retire o painel do filtro 
(405) da caixa de controlo.

10. Retire o parafuso (409) 
da parte inferior da caixa de 
controlo.

11. Desligue os conectores do 
motor (A), do termistor (B), 
do potenciómetro (C) e do 
transdutor (D). Remova 
o passa-fios (E).

12. Retire os quatro parafusos 
(408) e o painel de controlo 
(407).

ti11865a ti11864a ti11862a
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Italiano

INSTALLAZIONE
1. Installare la scheda 

di controllo (407) con 
le quattro viti (408).

2. Collegare i connettori del 
motore (A), termistore (B), 
potenziometro (C) 
e trasduttore (D). Montare 
l’anello di tenuta (E).

3. Installare la vite (409) 
attraverso il fondo della 
scatola di controllo.

4. Installare la scheda del filtro 
(405) nella scatola 
di controllo.

Türkçe

YERLEÞTÝRME

1. Kontrol kartýný (407) dört 

vidayla (408) yerleþtirin.

2. Motor (A), termistör (B), 

potansiyometre (C) ve güç 

çeviricisi (D) konektörlerini 

baðlayýn. Grommeti (E) 

takýn.

3. Kumanda kutusunun 

dibinden vidayý (409) takýn.

4. Filtreyi kumanda kutusuna 

(405) monte edin.

ÅëëçíéêÜ

ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ

1. ÔïðïèåôÞóôå ôïí ðßíáêá 

åëÝã÷ïõ (407) ìå ôïõò 

ôÝóóåñéò êï÷ëßåò (408).

2. ÓõíäÝóôå ôïõò óõíäåôÞñåò 

êéíçôÞñá (A), èåñìßóôïñ 

(B), ðïôåíóéüìåôñïõ (C) 

êáé ìïñöïôñïðÝá (D). 

ÔïðïèåôÞóôå ôï äáêôýëéï 

óôåñÝùóçò (E).

3. ÔïðïèåôÞóôå ôïí êï÷ëßá 

(409) ìÝóá áðü ôï êÜôù 

ìÝñïò ôïõ êéâùôßïõ 

åëÝã÷ïõ.

4. ÅãêáôáóôÞóôå ôïí ðßíáêá 

ößëôñïõ (405) óôï êéâþôéï 

åëÝã÷ïõ.

Hrvatski

Ugradnja

1. Ugradite upravljaèku ploèu 

(407) s èetiri vijka (408).

2. Spojite konektore motora 

(A), termistora (B), 

potenciometra (C) 

i pretvornika (D) 

Ugradite prsten (E).

3. Zavijte vijak (409) kroz dno 

upravljaèke kutije.

4. Ugradite filtarsku ploèu 

(405) u upravljaèku kutiju.

Português

INSTALAÇÃO
1. Instale o painel de controlo 

(407) com quatro parafusos 
(408).

2. Ligue os conectores do 
motor (A), do termistor (B), 
do potenciómetro (C) 
e do transdutor (D). 
Instale o passa-fios (E).

3. Instale o parafuso (409) 
pela parte inferior da caixa 
de controlo.

4. Instale o painel do filtro 
(405) na caixa de controlo.

7
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Italiano

5. Collegare il filo nero dalla 
scheda dei condensatori 
alla scheda degli 
interruttori.

6. Montare il cappuccio di 
protezione dell’interruttore 
ON/OFF (406).

7. Inserire la vite della scheda 
interruttori (412).

8. Inserire il cavo di 
alimentazione (C) nella 
scatola di controllo (401).

Türkçe

5. Kapasitör kartýndan elektrik 

daðýlým tablosuna giden 

siyah kabloyu baðlayýn.

6. ON/OFF anahtarýný mafsal 

kolunu (406) ve kilitleme 

halkasýný takýn.

7. Elektrik daðýlým tablosunun 

vidasýný (412) monte edin.

8. Güç kablosunu (C) 

kumanda kutusuna (401) 

yerleþtirin.

ÅëëçíéêÜ

5. ÓõíäÝóôå ôï ìáýñï 

êáëþäéï ðïõ óõíäÝåé ôïí 

ðßíáêá ðõêíùôÞ óôïí 

ðßíáêá äéáíïìÞò.

6. ÅãêáôáóôÞóôå íÝï 

äéáêüðôç ON/OFF (406).

7. ÔïðïèåôÞóôå ôïí êï÷ëßá 

ôïõ ðßíáêá äéáíïìÞò 

(412).

8. ÔïðïèåôÞóôå ôï êáëþäéï 

ôñïöïäïóßáò (C) óôï 

êéâþôéï åëÝã÷ïõ (401).

Hrvatski

5. Spojite crnu žicu izmeðu 

kondenzatorske ploèe 

i razvodne ploèe.

6. Ugradite zaštitu prekidaèa 

za iskljuèivanje 

i ukljuèivanje (406).

7. Vratite na mjesto vijak 

razvodne kutije (412).

8. Postavite kabel za napajanje 

(C) u upravljaèku kutiju 

(401).

Português

5. Ligue o fio preto da placa 
do condensador ao quadro 
de distribuição.

6. Instale a cobertura 
articulada do interruptor de 
ligar/desligar (ON/OFF) 
(406).

7. Instale o parafuso do 
quadro de distribuição 
(412).

8. Instale o cabo de 
alimentação (C) na caixa 
de controlo (401).

ti11857a
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Italiano

9. Fare riferimento allo 
schema elettrico, a pagina 
76. Collegare i cavi di terra, 
blu e marrone. Inserire 
la vite (408).

10. Collegare il display alla 
scheda di controllo. 
Installare la copertura di 
controllo (234) con quattro 
viti (237).

11. Installare la copertura del 
motore (221) con le quattro 
viti (240).

Türkçe

9. Referans Kablo Þemasý, 

sayfa 76. Toprak kablosunu, 

mavi ve kahverengi 

kablolarý baðlayýn. 

Vidayý (408) takýn.

10. Ekraný kumanda kartýna 

baðlayýn. Kumanda 

kapaðýný (234) dört vidayla 

(237) yerleþtirin.

11. Motor kapaðýný (221) dört 

vidayla (240) yerleþtirin.

ÅëëçíéêÜ

9. ÄéÜãñáììá ÁíáöïñÜò 

Êáëùäßùóçò, óåëßäá 76. 

ÓõíäÝóôå ôá êáëþäéá 

ãåßùóçò, ôá ìðëå êáé 

êáöÝ êáëþäéá. 

ÔïðïèåôÞóôå ôïí êï÷ëßá 

(408).

10. ÓõíäÝóôå ôçí ïèüíç 

óôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ. 

ÔïðïèåôÞóôå ôï êÜëõììá 

åëÝã÷ïõ (234) ìå ôïõò 

ôÝóóåñéò êï÷ëßåò (237).

11. ÔïðïèåôÞóôå ôï êÜëõììá 

ôïõ êéíçôÞñá (221) ìå 

ôïõò ôÝóóåñéò êï÷ëßåò 

(240).

Hrvatski

9. Referentna elektrièna 

shema, stranica 76. Spojite 

uzemljenje, plavu i smeðu 

žicu. Zategnite vijak (408).

10. Spojite zaslon na 

upravljaèku ploèu. Ugradite 

poklopac upravljaèke kutije 

(234) s èetiri vijka (237).

11. Ugradite poklopac motora 

(221) s èetiri vijka (240).

Português

9. Consulte o esquema das 
ligações eléctricas da 
página 76. Ligue os fios 
de terra, azul e castanho. 
Instale o parafuso (408).

10. Ligue o visor ao painel de 
controlo. Instale a tampa 
do painel de controlo (234) 
com quatro parafusos (237).

11. Instale a cobertura do 
motor (221) com quatro 
parafusos (240).
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Italiano

Rimozione
1. Far sfogare la pressione; 

pagina 15.

2. Eseguire la procedura per 
i Periodi di fermo 
superiori a 24 ore, a 
pagina 20.

3. Separare la pompa 
dal serbatoio.

4. Rimuovere le quattro viti 
(240) e la copertura del 
motore (221).

Türkçe

Sökme

1. Basýnç tahliyesi, sayfa 15.

2. 24 Saatten Uzun Süreli 

Depolama prosedürünü 

uygulayýn, sayfa 20.

3. Pompayý hazneden ayýrýn. 4. Dört vidayý (240) ve motor 

kapaðýný (221) sökün.

ÅëëçíéêÜ

Áöáßñåóç

1. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç, 

óåëßäá 15.

2. ÅêôåëÝóôå ôç äéáäéêáóßá 

Öýëáîç ðÜíù áðü 

24 þñåò, óåëßäá 20.

3. ×ùñßóôå ôçí áíôëßá áðü 

ôç ÷ïÜíç.

4. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (240) êáé ôï 

êÜëõììá ôïõ êéíçôÞñá 

(221).

Hrvatski

Uklanjanje

1. Otpuštanje tlaka, stranica 15.

2. Provedite postupak 

Skladištenje na više 

od 24 sata, stranica 20.

3. Odovojite pumpu od lijevka. 4. Odvijte èetiri vijka (240) 

i skinite poklopac motora 

(221).

Português

Remoção
1. Efectue a descompressão, 

página 15.

2. Efectue o procedimento 
descrito em Armazena-
mento durante mais de 
24 Horas, na página 20.

3. Separe a bomba 
do recipiente.

4. Retire os quatro parafusos 
(240) e a cobertura do 
motor (221).
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5. Rimuovere le quattro viti 
(237) ed il coperchio 
di controllo (234).

6. Scollegare il trasduttore 
(239) dalla scheda di 
controllo (407). Rimuovere 
il trasduttore e il passacavo 
dalla scatola di controllo.

7. Ruotare lentamente la pala 
della ventola sul motore 
fino a quando la biella (207) 
non si trova nel punto 
inferiore della corsa.

8. Fare leva sulla molla 
di bloccaggio (249) per 
sollevarla sulla biella (207). 
Estrarre il perno (75) 
utilizzando un cacciavite.

Türkçe

5. Dört vidayý (237) ve kontrol 

kapaðýný (234) sökün.

6. Güç çeviricisini (239) 

kumanda kartýndan (407) 

sökün. Güç çeviricisi ve 

süzgeç tahliyesini kumanda 

kutusundan sökün.

7. Baðlantý rodu (207) strokun 

en dibine gelene kadar 

motor fan býçaðýný yavaþça 

döndürün.

8. Tespit yayýný (249) baðlantý 

rodu (207) üzerinde 

manivelayla kaldýrýn. Pimi 

(75) tornavidayla dýþarý 

çýkartýn.

ÅëëçíéêÜ

5. ÁöáéñÝóôå ôïõò ôÝóóåñéò 

êï÷ëßåò (237) êáé ôï 

êÜëõììá ôçò äéÜôáîçò 

åëÝã÷ïõ (234).

6. ÁðïóõíäÝóôå ôï 

ìïñöïôñïðÝá (239) áðü 

ôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ (407). 

ÁöáéñÝóôå ôï 

ìïñöïôñïðÝá êáé ôç 

äéÜôáîç ôÜíõóçò áðü 

ôï êéâþôéï åëÝã÷ïõ.

7. ÐåñéóôñÝøôå áñãÜ ôï 

ðôåñýãéï ôïõ áíåìéóôÞñá 

óôïí êéíçôÞñá Ýùò üôïõ 

ç óõíäåôéêÞ ñÜâäïò (207) 

íá âñåèåß óôï êÜôù 

óçìåßï ôçò äéáäñïìÞò.

8. ÔñáâÞîôå êáé áöáéñÝóôå 

ôï åëáôÞñéï óõãêñÜôçóçò 

(249) óôç óõíäåôéêÞ 

ñÜâäï (207). ÐéÝóôå ôçí 

ðåñüíç (75) ðñïò ôá Ýîù 

ìå Ýíá êáôóáâßäé.

Hrvatski

5. Uklonite èetiri vijka (237) 

i poklopac kontrolne kutije 

(234).

6. Odvojite pretvornik (239) 

od upravljaèke ploèe (407). 

Izvadite pretvornik i 

napravu za rastereæenje 

zategnutosti iz upravljaèke 

kutije.

7. Polagano vrtite lopaticu 

ventilatora ili motor dok 

klipnjaèa (207) ne bude 

u donjoj mrtvoj toèki.

8. Nagurajte osiguravajuæu 

oprugu (249) na klipnjaèu 

(207) Izgurajte klin (75) 

odvijaèem.

Português

5. Retire os quatro parafusos 
(237) e a tampa do painel 
de controlo (234).

6. Desligue o transdutor (239) 
do painel de controlo (407). 
Remova o transdutor e o 
aperta-cabos da caixa de 
controlo.

7. Rode lentamente a lâmina 
da ventoinha do motor, 
até que a biela (207) 
se encontre no fundo 
do curso.

8. Aperte a mola retentora 
(249) para cima na biela 
(207). Empurre o pino (75) 
com uma chave de fendas.
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9. Allentare il dado di 
bloccaggio (222).

10. Allentare la pompa (218) 
dal corpo del cuscinetto 
(209).

Türkçe

9. Sabitleme somununu (222) 

gevþetin.

10. Pompayý (218) yatak 

karterinden (209) 

çevirerek sökün.

ÅëëçíéêÜ

9. ×áëáñþóôå ôï ðåñéêü÷ëéï 

óõãêñÜôçóçò (222).

10. Îåâéäþóôå ôçí áíôëßá 

(218) áðü ôï ðåñßâëçìá 

ôïõ ñïõëåìÜí (209).

Hrvatski

9. Otpustite sigurnosnu 

maticu (222).

10. Odvijte pumpu (218) iz 

kuæišta ležaja (209).

Português

9. Desaperte a porca 
de retenção (222).

10. Desaperte a bomba (218) 
da caixa de rolamentos 
(209).
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Installazione
1. Premere sullo stelo del pistone 

(311) per estrarlo dalla pompa 
(304) da 50 a 75 mm 
(da 2 a 3").

2. Avvitare il dado di bloccaggio 
(222) sulla pompa fino a quando 
non si arresta. Avvitare la 
pompa (218) sul corpo del 
cuscinetto (209) fino a quando 
non si arresta. Svitare la pompa 
fino a quando la relativa uscita 
si trova a 13° dall’orizzontale, 
ma non più di un giro.

3. Serrare il dado di ritenzione 
(222).

Se lo spinotto è allentato, le parti 
potrebbero rompersi a causa 
dell’azione di pompaggio. Le parti 
potrebbero essere lanciate in aria 
e provocare gravi lesioni o danni 
a beni materiali. Assicurarsi che 
lo spinotto e la molla di ritenzione 
siano installati correttamente.

Türkçe

Yerleþtirme
1. Piston rodunu (311) pompadan 

(304) 50 ila 75 mm (2 ila 3 in.) 
dýþarý itin.

2. Sabitleme somununu (222) 
durana kadar pompaya 
vidalayýn. Pompayý (218) 
durana kadar yatak karterine 
(209) vidalayýn. Pompayý 
pompa çýkýþý yatayla 13° açý 
yapana kadar, bir turdan fazla 
olmayacak þekilde, çevirerek 
gevþetin.

3. Sabitleme somununu (222) 
sýkýn.

Eðer pim gevþerse, pompa etkisinin 
kuvvetiyle parçalar kýrýlabilir. 
Parçalar havaya fýrlayabilir ve ciddi 
yaralanmalara veya maddi hasara yol 
açabilir. Pim ve tespit yayýnýn doðru 
takýldýðýndan emin olun.

ÅëëçíéêÜ

ÅãêáôÜóôáóç
1. ÐéÝóôå ôç ñÜâäï ôïõ åìâüëïõ 

(311) Ýîù áðü ôçí áíôëßá 
(304) êáôÜ 50 Ýùò 75 mm 
(2 Ýùò 3 in.).

2. Âéäþóôå ôï ðåñéêü÷ëéï 
óõãêñÜôçóçò (222) óôçí 
áíôëßá ìÝ÷ñé íá óôáìáôÞóåé. 
Âéäþóôå ôçí áíôëßá (218) óôï 
ðåñßâëçìá ôïõ ñïõëåìÜí (209) 
ìÝ÷ñé ç áíôëßá íá óôáìáôÞóåé. 
Îåâéäþóôå ôçí áíôëßá ìÝ÷ñé 
ç Ýîïäüò ôçò íá âñßóêåôáé 
õðü ãùíßá 13° áðü ôçí 
ïñéæüíôéï, áëëÜ ü÷é 
ðåñéóóüôåñï áðü ìßá óôñïöÞ.

3. Óößîôå ôï ðåñéêü÷ëéï 
óõãêñÜôçóçò (222).

Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç ðåñüíç 
÷áëáñþóåé, ôá ìÝñç åíäÝ÷åôáé 
íá áðïêïëëçèïýí åîáéôßáò ôçò 
äýíáìçò Üíôëçóçò. Ôá ìÝñç 
ìðïñïýí íá åêôïîåõèïýí óôïí áÝñá 
ðñïêáëþíôáò óïâáñü ôñáõìáôéóìü 
Þ õëéêÝò æçìßåò. Âåâáéùèåßôå üôé ç 
ðåñüíç êáé ôï åëáôÞñéï óõãêñÜôçóçò 
Ý÷ïõí ôïðïèåôçèåß óùóôÜ.

Hrvatski

Ugradnja
1. Gurnite klipnjaèu (311) 

50-75 mm (2-3 in) 
iz pumpe (304). 

2. Zatežite osiguravajuæu maticu 
(222) na pumpu dok se ne 
zaustavi. Zavijajte pumpu (218) 
u kuæište ležaja (209) dok se 
pumpa ne zaustavi. Otpuštajte 
pumpu dok njezin izlaz ne bude 
13° od vodoravnog položaja, 
ali ne više od jednog okretaja.

3. Pritegnite sigurnosnu maticu 
(222).

Ako je zatik labav u radu, dijelovi bi 
se mogli odlomiti zbog sila pri radu 
pumpe. Dijelovi mogu poletjeti 
zrakom i izazvati ozbiljne ozljede ili 
ošteæenje imovine. Uvjerite se kako 
su zatik i opruga za držanje pravilno 
postavljeni.

Português

Instalação
1. Empurre a haste do pistão 

(311) para fora da bomba (304) 
entre 50 a 75 mm (2 a 3 pol.).

2. Aperte a porca de retenção 
(222) até que fique encostada 
à bomba. Aperte a bomba 
(218) à caixa de rolamentos 
(209), até que a bomba páre. 
Desaperte a bomba até que a 
saída fique a 13° na horizontal, 
mas sem exceder uma volta.

3. Aperte a porca de retenção 
(222).

Se o pino funcionar folgadamente, 
as peças podem partir devido à força 
da acção de bombeamento. As 
peças podem ser projectadas pelo ar 
e tal resultar em graves ferimentos ou 
em danos materiais. Certifique-se de 
que o pino e a mola retentora estão 
devidamente instalados.

ti11879a
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Italiano

4. Utilizzare un cacciavite 
per spingere la molla di 
ritenzione (249) verso l’alto 
e spingere all’interno lo 
spinotto (226).

5. Spingere la molla di 
ritenzione (249) verso 
il basso sul perno della 
pompa.

6. Installare il trasduttore e il 
passacavo nella scatola 
di controllo. Collegare il 
trasduttore (239) alla 
scheda di controllo (407).

7. Installare il coperchio del 
controllo (234) con le 
quattro viti (237).

Türkçe

4. Sabitleme yayýný (249) bir 

tornavidayla yukarý itin. 

Pimi içeri (226) itin.

5. Sabitleme yayýný (249) 

pompa pimi üzerine aþaðý 

itin.

6. Güç çeviricisini ve süzgeç 

tahliyesini kumanda 

kutusuna yerleþtirin. Güç 

çeviricisini (239) kumanda 

kutusuna (407) baðlayýn.

7. Kontrol kapaðýný (234) dört 

vidayla (237) monte edin.

ÅëëçíéêÜ

4. ÐéÝóôå ôï åëáôÞñéï 

óõãêñÜôçóçò (249) 

ðñïò ôá ðÜíù ìå Ýíá 

êáôóáâßäé. ÐéÝóôå ôçí 

ðåñüíç ðñïò ôá ìÝóá 

(226).

5. ÐéÝóôå ôï åëáôÞñéï 

óõãêñÜôçóçò (249) ðñïò 

ôá êÜôù ðÜíù áðü ôçí 

ðåñüíç ôçò áíôëßáò.

6. ÔïðïèåôÞóôå ôï 

ìïñöïôñïðÝá êáé ôç 

äéÜôáîç ôÜíõóçò óôï 

êéâþôéï åëÝã÷ïõ. ÓõíäÝóôå 

ôï ìïñöïôñïðÝá (239) 

óôïí ðßíáêá åëÝã÷ïõ (407).

7. ÅãêáôáóôÞóôå ôï 

êÜëõììá ôçò äéÜôáîçò 

åëÝã÷ïõ (234) ìå ôïõò 

ôÝóóåñéò êï÷ëßåò (237).

Hrvatski

4. Gurnite osiguravajuæu 

oprugu (249) odvijaèem 

prema gore. Ugurajte klin 

(226).

5. Gurnite osiguravajuæu 

oprugu (249) prema dolje 

preko klina pumpe.

6. Ugradite pretvornik 

i napravu za rastereæenje 

zategnutosti u upravljaèku 

kutiju. Spojite pretvornik 

(239) na upravljaèku ploèu 

(407).

7. Ugradite poklopac 

kontrolne kutije (234) 

s èetiri vijka (237).

Português

4. Empurre a mola retentora 
(249) para cima com uma 
cave de fendas. Pressione 
o pino (226).

5. Force a mola retentora 
(249) para baixo, por cima 
do pino da bomba.

6. Instale o transdutor 
e o aperta-cabos na caixa 
de controlo. Ligue 
o transdutor (239) ao painel 
de controlo (407).

7. Instale a tampa do painel 
de controlo (234) com 
quatro parafusos (237).

ti11747a
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Italiano

8. Installare la copertura del 
motore (221) con le quattro 
viti (240).

9. Collegare il modulo pompa 
(2)

Türkçe

8. Motor kapaðýný (221) dört 

vidayla (240) yerleþtirin.

9. Pompa modülünü (2) 

baðlayýn

ÅëëçíéêÜ

8. ÔïðïèåôÞóôå ôï êÜëõììá 

ôïõ êéíçôÞñá (221) ìå 

ôïõò ôÝóóåñéò êï÷ëßåò 

(240).

9. ÓõíäÝóôå ôç ìïíÜäá 

áíôëßáò (2)

Hrvatski

8. Ugradite poklopac motora 

(221) s èetiri vijka (240).

9. Spojite modul pumpe (2)

Português

8. Instale a cobertura do 
motor (221) com quatro 
parafusos (240).

9. Ligue o módulo da bomba 
(2)

ti11737a

ti11678a
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Italiano

Nota: Può risultare più facile 
lasciare la pompa collegata alla 
biella e al corpo del cuscinetto 
se i soli gruppi da pulire 
e ispezionare sono la scatola 
di aspirazione o la valvola del 
pistone.

Smontaggio
1. Far sfogare la pressione; 

pagina 15.

2. Per rimuovere la pompa, 
vedere Rimozione della 
pompa a pagina 60.

3. Togliere il morsetto (305) 
e la scatola di aspirazione 
(319).

Türkçe

Not: Temizlenecek ve kontrol 

edilecek donanýmlar sadece 

emiþ karteri veya piston valfi ise 

pompayý baðlantý roduna ve 

yatak karterine baðlý durumda 

býrakmak daha kolay olabilir.

Demontaj
1. Basýnç tahliyesi, sayfa 15.

2. Bakýnýz Pompa, Sökme 

pompanýn sökülmesi, 

sayfa 60.

3. Kelepçeyi (305) ve emiþ 

karterini (319) sökün.

ÅëëçíéêÜ

Óçìåßùóç: Ìðïñåß íá åßíáé 

åõêïëüôåñï íá áöÞóåôå ôçí 

áíôëßá óõíäåäåìÝíç óôç 

óõíäåôéêÞ ñÜâäï êáé óôï 

ðåñßâëçìá ôïõ ñïõëåìÜí, åÜí 

ôá ìüíá óõãêñïôÞìáôá ðïõ 

ðñÝðåé íá êáèáñéóôïýí êáé íá 

åëåã÷èïýí åßíáé ôï ðåñßâëçìá 

áíáññüöçóçò Þ ç âáëâßäá 

åìâüëïõ.

Áðïóõíáñìïëüãçóç
1. Åêôïíþóôå ôçí ðßåóç, 

óåëßäá 15.

2. ÂëÝðå Áíôëßá, Áöáßñåóç 

óôç óåëßäá 60 ãéá ôçí 

áöáßñåóç ôçò áíôëßáò.

3. ÁöáéñÝóôå ôï óöéãêôÞñá 

(305) êáé ôï ðåñßâëçìá 

áíáññüöçóçò (319).

Hrvatski

Napomena: Moglo bi biti lakše 

ostaviti pumpu spojenu na 

klipnjaèu i kuæište ležaja ako su 

jedini sklopovi koje treba èistiti 

i provjeravati kuæište usisa ili 

klipni ventil.

Rastavljanje
1. Otpuštanje tlaka, 

stranica 15.

2. Pogledajte Skidanje 

pumpe na stranici 60 

za skidanje pumpe.

3. Skinite sponu (305) 

i kuæište usisa (319).

Português

Nota: Se as únicas unidades 
a limpar e a verificar forem a caixa 
de admissão ou a válvula de 
pistão, poderá ser mais simples 
deixar a bomba ligada à biela 
e à caixa de rolamentos.

Desmontagem
1. Efectue a descompressão, 

página 15.

2. Consulte Bomba, 
remoção, na página 60, 
para remover a bomba.

3. Remova a braçadeira (305) 
e a caixa de admissão 
(319).

58
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4. Togliere il morsetto (305) 
e il cilindro della pompa 
(306).

5. Rimuovere il premistoppa 
(312). Premere lo stelo del 
pistone (311) dalla scatola 
di uscita (304)

6. Posizionare l’estremità 
dello stelo del pistone in 
una morsa e rimuovere la 
valvola del pistone (307). 
Rimuovere la guarnizione 
del pistone (316).

7. Controllare l’eventuale 
presenza di tacche o graffi 
in tutti i componenti. 
Sostituire le parti usurate 
o danneggiate, in quanto 
possono produrre 
prestazioni scarse 
della pompa.

Türkçe

4. Kelepçeyi (305) ve pompa 

silindirini (306) sökün.

5. Salmastra somununu (312) 

sökün. Piston rodunu (311) 

çýkýþ karterinden (304) itin

6. Piston rod ucunu 

mengeneye yerleþtirin ve 

piston valfini (307) sökün. 

Piston contasýný (316) 

sökün.

7. Tüm parçalarda çentik veya 

çizik olup olmadýðýný kontrol 

edin. Pompa performansýnýn 

düþmesine sebep 

olacaðýndan aþýnmýþ veya 

hasarlý parçalarý deðiþtirin.

ÅëëçíéêÜ

4. ÁöáéñÝóôå ôï óöéãêôÞñá 

(305) êáé ôïí êýëéíäñï 

ôçò áíôëßáò (306).

5. ÁöáéñÝóôå ôï ðåñéêü÷ëéï 

óôåãáíïðïßçóçò (312). 

ÐéÝóôå ôç ñÜâäï åìâüëïõ 

(311) áðü ôï ðåñßâëçìá 

åîüäïõ (304)

6. ÔïðïèåôÞóôå ôï Üêñï 

ôçò ñÜâäïõ åìâüëïõ ìå 

ìÝããåíç êáé áöáéñÝóôå 

ôç âáëâßäá åìâüëïõ (307). 

ÁöáéñÝóôå ôï 

óôåãáíïðïéçôéêü 

ôïõ åìâüëïõ (316).

7. ÅëÝãîôå üëá ôá 

åîáñôÞìáôá ãéá ôõ÷üí 

ôïìÝò êáé ÷áñáêéÝò. 

ÁíôéêáôáóôÞóôå ôá 

öèáñìÝíá åîáñôÞìáôá 

Þ ôá åîáñôÞìáôá ðïõ 

Ý÷ïõí õðïóôåß æçìéÝò, äéüôé 

ìðïñåß íá õðïâáèìßóïõí 

ôçí áðüäïóç ôçò áíôëßáò.

Hrvatski

4. Skinite sponu (305) 

i cilindar pumpe (306).

5. Skinite brtvenu maticu 

(312). Izgurajte klipnjaèu 

(311) iz kuæišta izlaza (304)

6. Stegnite kraj klipnjaèe 

u škripac i skinite klipni 

ventil (307). Skinite brtvu 

klipa (316).

7. Pregledajte sve dijelove 

kako biste vidjeli imaju 

li zareze i ogrebotine. 

Zamijenite istrošene ili 

ošteæene dijelove, jer mogu 

prouzroèiti loš rad pumpe.

Português

4. Remova a braçadeira (305) 
e o cilindro da bomba 
(306).

5. Retire a porca de empanque 
(312). Empurre a haste do 
pistão (311) para fora da 
câmara de saída (304)

6. Coloque a extremidade da 
haste do pistão num torno 
e retire a válvula de pistão 
(307). Retire o vedante 
do pistão (316).

7. Verifique se há escoriações 
e fissuras em todas as 
peças. Substitua as peças 
gastas ou danificadas, pois 
podem originar a redução 
do desempenho da bomba.

ti11746a305
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Italiano

Montaggio
1. Posizionare l’estremità dello stelo del pistone (311) in una 

morsa. Montare una nuova guarnizione del pistone (316). 
Serrare la valvola del pistone (307) con una coppia di 27 ft-lb 
(36,6 N·m).

2. Montare il premistoppa (312). Serrare a mano, quindi terminare 
con il cacciavite. Premere lo stelo del pistone (311) nella scatola 
di uscita (304) Estendere lo stelo del pistone 50 - 75 mm (A) 
dalla scatola di uscita.

Türkçe

Montaj
1. Piston rod (311) ucunu mengeneye yerleþtirin. Yeni piston 

contasýný (316) monte edin. Piston valfini (307) 27 ft-lb 

(36,6 N·m)’ye torklayýn.

2. Salmastra somununu (312) yerleþtirin. Elle sýkýn ve ardýndan 

tornavidayla hafiffçe vurun. Piston rodunu (311) çýkýþ karterinin 

(304) içine itin. Piston rodunu çýkýþ karterinden 50 - 75 mm (A) 

dýþarý uzatýn.

ÅëëçíéêÜ

Óõíáñìïëüãçóç
1. ÔïðïèåôÞóôå ôï Üêñï ôçò ñÜâäïõ åìâüëïõ (311) ìå ìÝããåíç. 

ÔïðïèåôÞóôå íÝï óôåãáíïðïéçôéêü åìâüëïõ (316). ÓôñÝøôå 

ôç âáëâßäá åìâüëïõ (307) ìå ñïðÞ 27 ft-lb (36,6 N·m).

2. ÔïðïèåôÞóôå ôï ðåñéêü÷ëéï óôåãáíïðïßçóçò (312). Óößîôå 

ìå ôï ÷Ýñé êáé, êáôüðéí, ÷ôõðÞóôå åëáöñÜ ìå êáôóáâßäé. 

ÐéÝóôå ôç ñÜâäï åìâüëïõ (311) óôï ðåñßâëçìá åîüäïõ (304). 

Åêôåßíåôå ôç ñÜâäï åìâüëïõ 50 - 75 mm (A) åêôüò ôïõ 

ðåñéâëÞìáôïò åîüäïõ.

Hrvatski

Sastavljanje
1. Stavite kraj klipnjaèe (311) u škripac. Ugradite novu brtvu klipa 

(316). Zategnite klipni ventil (307) na moment 36,6 - N·m (27ft-lb).

2. Ugradite brtvenu maticu (312). Rukom stegnite, a zatim kvrcnite 

odvijaèem. Ugurajte klipnjaèu (311) u kuæište izlaza (304) 

Izvucite klipnjaèu 50-75 mm (A) izvan kuæišta izlaza.

Português

Montagem
1. Coloque a extremidade da haste do pistão (311) num torno. 

Instale um novo vedante do pistão (316). Aperte a válvula de 
pistão (307) com um momento de aperto de 36,6 N·m (27 lb-ft).

2. Instale a porca de empanque (312). Aperte manualmente e, 
depois, bata com a chave de fendas. Empurre a haste do pistão 
(311) para dentro da câmara de saída (304). Faça sair a haste 
do pistão entre 50-75 mm (A) da câmara de saída.
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3. Montare il morsetto (305) 
sul cilindro della pompa 
(306). Serrare il morsetto 
con una coppia di 100 in-lb 
(11,29 Nm).

4. Installare il morsetto (305) 
sulla scatola di aspirazione 
(319). Serrare il morsetto 
con una coppia di 100 in-lb 
(11,29 Nm).

5. Per installare la pompa, 
vedere Installazione 
della pompa a pagina 63.

Türkçe

3. Kelepçeyi (305) pompa 

silindirine (306) monte edin. 

Kelepçeyi 100 in-lb 

(11,29 Nm)’ye torklayýn.

4. Kelepçeyi (305) emiþ 

karterine (319) yerleþtirin. 

Kelepçeyi 100 in-lb 

(11,29 Nm)’ye torklayýn.

5. Bakýnýz Pompa, Montaj 

pompanýn monte edilmesi, 

sayfa 63.

ÅëëçíéêÜ

3. ÔïðïèåôÞóôå ôï 

óöéãêôÞñá (305) óôïí 

êýëéíäñï ôçò áíôëßáò 

(306). ÓôñÝøôå ôï 

óöéãêôÞñá ìå ñïðÞ 

100 in-lb (11,29 Nm).

4. ÔïðïèåôÞóôå ôï 

óöéãêôÞñá (305) óôï 

ðåñßâëçìá áíáññüöçóçò 

(319). ÓôñÝøôå ôï 

óöéãêôÞñá ìå ñïðÞ 

100 in-lb (11,29 Nm).

5. ÂëÝðå Áíôëßá, 

ÔïðïèÝôçóç óôç óåëßäá 

63 ãéá ôçí åãêáôÜóôáóç 

ôçò áíôëßáò.

Hrvatski

3. Ugradite pritegu (305) 

na cilindar pumpe (306). 

Zategnite pritegu na 

moment od 11,29 Nm 

(100 in-lb).

4. Ugradite pritegu (305) 

na kuæište usisa (319). 

Zategnite pritegu na 

moment od 11,29 Nm 

(100 in-lb).

5. Pogledajte Pumpa, 

Ugradnja na stranici 63 

radi ugradnje pumpe.

Português

3. Instale a braçadeira (305) 
no cilindro da bomba (306). 
Aperte os parafusos com 
um momento de aperto 
de 11,29 N·m (100 lb-in).

4. Instale a braçadeira (305) 
na caixa de admissão 
(319). Aperte os parafusos 
com um momento de 
aperto de 11,29 N·m 
(100 lb-in).

5. Consulte Bomba, 
instalação, na página 63, 
para instalar a bomba.

ti11751a
305 319 ti11752a
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Parti / Parçalar / ÅîáñôÞìáôá / Dijelovi / Peças
Telaio / Kasa / Ðëáßóéï / Okvir / Estrutura
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5

4
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Elen� o dei � omponenti / 
Parça Listesi / ÊáôÜëïãïò 
ÅîáñôçìÜôùí / Popis dijelova / 
Lista de peças

Ref Part Des� ription Qty
1 289948 FRAME, painted, TMax 1
2 MODULE, power

289933 TMax 506, Europe (Schuko 230V) 1
289934 TMax 506, Italy, Denmark, 

Switzerland (230V)
1

289935 TMax 506, UK (110V) 1
289936 TMax 657, Europe (Schuko 230V) 1
289937 TMax 657, Italy, Denmark, 

Switzerland (230V)
1

289938 TMax 657, UK (110V) 1
3 HOPPER, assembly, includes 4, 5, 

17, 18, 19, 49, 61, 62
1

289946 TMax 506 1
289947 TMax 657 1

4 121308 PLUG, expanding 1
5 234188 CLAMP, quick release 1
6 15R639 HANDLE, TMax 1
7 121313 PIN, locking, 1/4 in. 2
8 156306 WASHER, flat 2
9 116038 WASHER, wave spring 2
10 119509 WHEEL, pneumatic 2
11 120211 RING, retaining, E-ring 2
12 15C799 ROD, clamp 1
13 104430 PIN, cotter 1
14 15C797 BRACKET, swivel 1
15 101566 NUT, LOCK 2
16 100004 SCREW, cap, hex hd 2
17 15D306 PLUG, adapter, hopper, texture 1

18 121458 TIE, lanyard 1
19 100333 SCREW, cap, hex hd 1
22 289959 HOSE, fluid, 19 mm x 3 m coupled 1
23 289960 HOSE, fluid, 25 mm x 5 m coupled, 

includes 24, 25, 60
1

289961 HOSE, fluid, 25 mm x 10m coupled, 
includes 24, 25, 60

1

24 289874 COUPLER, female, 1 in. npt,  assy, 
cam

2

25 15T116 COUPLER, male, cam and groove 2
27 15C899 HOSE, coupled, air, 9.5 mm x 15 m 1
28 112779 VALVE, needle 1
31 121543 TOOL, scraper 1
39 LABEL, brand, hopper

15U017 TMax 506 2
15U019 TMax 657 2

48 256383 APPLICATOR, heavy texture, 
w/accessories, Manual 312879

1

49 15U047 STRAINER, hopper 1
52 15U223 LABEL, TMax hose hook 1
53 15U219 HANGER, hose 1
54 100023 WASHER, flat 2
55 121591 KNOB, .25 in. Dia shaft, w/setscrew 1
56 15U027 HOSE, air, coupled 1
60 15G352 GASKET, coupler 3
61 15R609 ADAPTER, hopper 1
62 102905 CLAMP, hose 1

Ref Part Des� ription Qty
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Modulo di potenza / Güç Modülü / ÌïíÜäá éó÷ýïò / 
Jedinica napajanja / Módulo de alimentação

ti11716a
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Elen� o dei � omponenti / 
Parça Listesi / ÊáôÜëïãïò 
åîáñôçìÜôùí / Popis dijelova / 
Lista de peças
Ref part Des� ription Qty
201 15R443 BASE, drive module, machining 1
202 289598 FRAME, power module 1
203 CONTROL, TMax

289654 240V 1
289655 120V 1

204 277657 GUIDE, base 4
205 HOUSING, drive

287294 TMax 506 1
287295 TMax 657 1

206 100023 WASHER, flat 4
207 287720 ROD, connecting (5900) 1
208 289842 MOTOR, TMax 1
209 241015 HOUSING, bearing 1
210 113817 BUMPER 2
211 116192 WASHER, thrust, (1595) 1
212 114672 WASHER, thrust 2
213 289939 FAN, motor, includes 245 1
214 114699 WASHER, thrust 1
215 120981 SCREW, mach, hex washer hd 2
216 15C753 SCREW, mach, hex wash hd 3
217 244265 GEAR, combination, 1595 1
218 PUMP, displacement

289943  TMax 506 1
289944 TMax 657 1

219 114666 SCREW, cap, socket head 4
220 106115 WASHER, lock (Hi-collar) 4
221 289932 SHIELD, TMax, painted 1
222 193031 NUT, retaining 1
223 15B120 GROMMET, transducer 1
224 289826 COUPLER, female,  1 in. npt,  

assy, cam
1

225 100016 WASHER, lock 2
226 15F856 PIN, pump 1
227 121453 CLAMP, wire 1
228 112746 NUT, lock, nylon, thin pattern 4
229 107129 BOLT, round head 4
230 15U007 PLUG, adapter, dust 1
232 260215 SCREW, hex hd 2
233 287904 DISPLAY, LCD 1
234 287789 COVER, control 1
235 110298 SCREW, cap, sch 2
236 115522 SCREW, mach, pnh 2
237 117501 SCREW, mach, slot hex wash hd 4
238 15T342 CONDUIT, corrugated 1
239 289672 TRANSDUCER, pressure control 1
240 118444 SCREW, mach, slot hex wash hd 6
241 15B470 CORD, CE 1
242 289945 VALVE, pressure relief (includes 246) 1
243 15K401 LABEL, SmartControl/intl’ 1
244 15G861 LABEL, SmartControl LCD display 1
245 115477 SCREW, mach, torx pan hd 1

246 15T390 DEFLECTOR 1
248 15T629 SHIELD, pump rod 1
249 119778 SPRING, retaining 1
250 111457 O-RING 1
255 195551 RETAINER, plug, adapter 1
256 287121 CORD SET, 

Italy, Denmark, Switzerland
1

257 15B471 CORD, ST, IEC jumper 1
258 242001 CORD SET, adapter, Europe 1
260 15U014 LABEL, brand, TMax cap 1
261 15U015 LABEL, brand, TMax shroud side 1
262 287457 LABEL, safety ‘1
263 15U037 LABEL, TMax warning/control 1
264 LABEL, brand, TMax shroud

15U016 TMax 506 1
15U018 TMax 657 1

265 15B469 CORD SET, UK 1

 Etichetta, cartelli e schede di avvertenza in 
sostituzione sono disponibili senza costi aggiuntivi.

 Yedek uyarý etiketleri, levhalar ve kartlar ücretsiz 

olarak temin edilebilir.

 ÅöåäñéêÝò ðéíáêßäåò, åôéêÝôåò êáé óçìáôÜêéá 

Ðñïåéäïðïßçóçò äéáôßèåíôáé äùñåÜí.

 Naljepnice s upozorenjem o zamjenama, ploèice 

i kartice su dostupne besplatno.

 Encontram-se disponíveis gratuitamente etiquetas, 
rótulos e cartões de advertência sobressalentes.

Ref part Des� ription Qty
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Pompa / Pompa / Áíôëßá / Pumpa / Bomba

Elen� o dei � omponenti / 
Parça Listesi / ÊáôÜëïãïò 
åîáñôçìÜôùí / Popis dijelova / 
Lista de peças

Ref Part Des� ription Qty
304 HOUSING, outlet, machining

15R739 T-Max 506 1
15R621 T-Max 657 1

305 CLAMP
118598 T-Max 506, sanitary, 1.5 in. 2
500984 T-Max 657, tri-clamp, 2.0 in. 2

306 CYLINDER, pump
15R740 T-Max 506 1
15R619 T-Max 657 1

307 248232 VALVE, piston 1

308 248162 SPRING, Intake ball 1
309 193395 SEAT, carbide 1
310 107098 PACKING, o-ring 1
311 15R620 ROD, pump 1
312 248529 KIT, repair, throat seal 1
313 501095 SPRING, ball check 1
314 O-RING

121588 T-Max 506 2
121587 T-Max 657 2

315 101822 BALL, bearing 1
316 15D116 SEAL, piston 1
317 15D115 GUIDE, ball 1
318 107167 BALL, sst 1
319 HOUSING, intake

248769 T-Max 506 (includes 310) 1
289941 T-Max 657 (includes 310) 1

320 248530 KIT, repair, seal, piston, includes 313, 
315, 316, 307

1

Ref Part Des� ription Qty
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S� atola di � ontrollo / Kumanda Kutusu / Êéâþôéï åëÝã÷ïõ / 
Upravljaèka kutija / Caixa de � ontrolo

407

408

409

406

404

401

405

403
413

412
ti7381b

402

Ref Part Des� ription Qty
401 277228 BOX, control 1
402 15G562 BUSHING, control box 1
403 236352 POTENTIOMETER 1
404 116167 KNOB, potentiometer 1
405 287913 FILTER, board 1
406 195428 BOOT, toggle 1

407 289656 CONTROL, board, 240V 1
289657 CONTROL, board, 120V 1

408 120405 SCREW, mach, hex washer hd 5
409 120165 SCREW, mach, phillips 1
412 120406 SCREW, mach, hex washer hd 1
413 158674 O-RING 1

Ref Part Des� ription Qty
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Cablaggio / Kablo Þemasý / ÄéÜãñáììá ÓõñìÜôùóçò / 
Nacrt ožièenja / Esquema das ligações elé� tri� as

Dati te� ni� i

MOTOR

ti11841a

Parametro T-Max 506 T-Max 657
Requisiti di alimentazione 100 - 120 V ca, 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 V ca, 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 V ca, 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 V ca, 50/60 Hz, 8 A
Motore HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Pressione massima d’esercizio dell’aria 17 bar (1,7 MPa, 250 psi) 17 bar (1,7 MPa, 250 psi)
Pressione massima di esercizio del fluido 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)
È necessario un generatore 7 kW 7 kW
Capacità del serbatoio

Massima 76 litri (20 galloni) 106 litri (28 galloni)
Operative 61 litri (16 galloni) 91 litri (24 galloni)

Erogazione massima con materiale 
per tessuti

Da 1,2 a 1,7 gpm (da 4,5 a 6,4 lpm) Da 1,4 a 1,9 gpm (da 5,3 a 7,2 lpm)

Uscita del fluido Camma e scanalatura 1,0 in. (f) Camma e scanalatura 1,0 in. (f)
Dimensioni

Lunghezza Da 40 a 55 in. (Da 102 cm a 140 cm) con maniglia Da 40 a 55 in. (Da 102 cm a 140 cm) con maniglia
Larghezza 22 in. (56 cm) 22 in. (56 cm)
Altezza 31 in. (79 cm) 35 in. (49 cm)

Peso
Senza tubi flessibili o applicatore 64 kg (141 libbre) 66 kg (145 libbre)
Con tubi flessibili e applicatore 75 kg (166 libbre) 81 kg (178 libbre)

Parti a contatto del fluido Buna-N, alluminio, ottone, polietilene, neoprene, acciaio inox, cromatura, acciaio, acciaio al carbonio 
nichelato, fluoroelastomero, ferro nichelato, feltro, carburo di tungsteno, PTFE

Dati sulla rumorosità dello spruzzatore
Livello di pressione acustica * 82,4 dB(A)
Livello di potenza acustica † 97,0 dB(A)

* Misurato durante la spruzzatura a 1 m.
† Misurato come da ISO-3744
Dati sulla rumorosità dell’applicatore Manuale 312879
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Teknik Bilgiler

Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá

Parametre T-Max 506 T-Max 657

Güç gereksinimleri 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A

Motor HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maksimum hava çalýþma basýncý 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)

Maksimum akýþkan çalýþma basýncý 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)

Gerekli jeneratör 7 kW 7 kW

Hazne kapasitesi

Maksimum 20 galon (76 liters) 28 galon (106 liters)

Çalýþma 16 galon (61 liters) 24 galon (91 liters)

Doku malzemesi kullanýldýðýnda 

maksimum malzeme akýþý

1,2 ila 1,7 gpm (4,5 ila 6,4 lpm) 1,4 ila 1,9 gpm (5,3 ila 7,2 lpm)

Sývý çýkýþý boyutu 1,0 in. (f) kam ve kanal 1,0 in. (f) kam ve kanal

Ölçüler

Uzunluk 40 ila 55 in. (102 cm ila 140 cm) sapla birlikte 40 ila 55 in. (102 cm ila 140 cm) sapla birlikte

Geniþlik 22 in. (56 cm) 22 in. (56 cm)

Yükseklik 31 in. (79 cm) 35 in. (49 cm)

Aðýrlýk

Hortumlar veya uygulayýcý olmadan 141 lb (17,7 kg) 145 lb (17,7 kg)

Hortumlar ve uygulayýcýyla 166 lb (17,7 kg) 178 lb (17,7 kg)

Islak parçalar Buna-N, alüminyum, pirinç, polietilen, neopren, paslanmaz çelik, krom-kaplamalý çelik, nikel-kaplamalý 

karbon çeliði, fluoroelastomer, nikel kaplamalý demir, yün keçe, tungsten karbür, PTFE

Makinenin ses verileri

Ses basýncý seviyesi * 82,4 dB(A)

Ses gücü seviyesi † 97,0 dB(A)

* 1 m mesafede püskürtürken 

ölçülmüþtür.

† ISO-3744’e göre ölçülmüþtür.

Uygulayýcý için ses verileri El kitabý 312879

ÐáñÜìåôñïò T-Max 506 T-Max 657

ÁðáéôÞóåéò éó÷ýïò 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A

HP Κινητήρα (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

ÌÝãéóôç ðßåóç ëåéôïõñãßáò áÝñá 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)

ÌÝãéóôç ðßåóç ñåõóôïý êáôÜ ôç 

ëåéôïõñãßá

730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)

Áðáéôïýìåíç ãåííÞôñéá 7 kW 7 kW

×ùñçôéêüôçôá ÷ïÜíçò

ÌÝãéóôç 20 ãáëüíéá (76 ëßôñá) 28 ãáëüíéá (106 ëßôñá)

ÊáôÜ ôïí ÷åéñéóìü 16 ãáëüíéá (61 ëßôñá) 24 ãáëüíéá (91 ëßôñá)

ÌÝãéóôç áðüäïóç ìå õëéêü 1,2 Ýùò 1,7 gpm (4,5 Ýùò 6,4 lpm) 1,4 to 1,9 gpm (5,3 Ýùò 7,2 lpm)

ÌÝãåèïò åîüäïõ ñåõóôïý 1,0 in. (f) Ýêêåíôñï êáé áõëÜêùóç 1,0 in. (f) Ýêêåíôñï êáé áõëÜêùóç

ÄéáóôÜóåéò

ÌÞêïò 40 Ýùò 55 in. (102 cm Ýùò 140 cm) ìå ôç ëáâÞ 40 Ýùò 55 in. (102 cm Ýùò 140 cm) ìå ôç ëáâÞ

ÐëÜôïò 22 in. (56 cm) 22 in. (56 cm)

¾øïò 31 in. (79 cm) 35 in. (49 cm)

ÂÜñïò

×ùñßò ôïõò åëáóôéêïýò óùëÞíåò 

Þ ôïí åöáñìïóôÞ

141 lb (64 kg) 145 lb (66 kg)

Ìå ôïõò åëáóôéêïýò óùëÞíåò 

êáé ôïí åöáñìïóôÞ

166 lb (75 kg) 178 lb (81 kg)

Äéáâñå÷üìåíá åîáñôÞìáôá Buna-N, áëïõìßíéï, ïñåß÷áëêïò, ðïëõáéèõëÝíéï, íåïðñÝíéï, áíïîåßäùôïò ÷Üëõâáò, åðßóôñùóç 

÷ñùìßïõ, ÷Üëõâáò, áíèñáêï÷Üëõâáò ìå åðßóôñùóç íéêåëßïõ, öèïñïåëáóôïìåñÝò, óßäçñïò ìå 

åðßóôñùóç íéêåëßïõ, ðßëçìá ìáëëéïý, êáñâßäéï ôïõ âïëöñáìßïõ, PTFE

Ç÷çôéêÜ äåäïìÝíá ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 

âáöÞò

ÓôÜèìç ç÷çôéêÞò ðßåóçò * 82,4 dB(A)

ÓôÜèìç ç÷çôéêÞò éó÷ýïò † 97,0 dB(A)

* ÌåôñÜôáé êáôÜ ôç äéÜñêåéá âáöÞò 

óå áðüóôáóç 1 m.

† ÌåôñÜôáé óýìöùíá ìå ôï ISO-3744.

Ç÷çôéêÜ äåäïìÝíá ôïõ åöáñìïóôÞ Åã÷åéñßäéï 312879
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Tehnièki podaci

Fi� ha Té� ni� a

Parametar T-Max 506 T-Max 657

Potrebna energija 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8 A

Motor KS (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Najviši radni tlak zraka 1,7 MPa, 17 bara (250 psi) 1,7 MPa, 17 bara (250 psi)

Najviši radni tlak tekuæine 5,0 MPa, 50 bara (730 psi) 6,5 MPa, 65 bara (940 psi)

Potreban generator 7 kW 7 kW

Kapacitet lijevka

Najviša vrijednost 76 litara (20 galona) 106 litara (28 galona)

Radni 61 litra (16 galona) 91 litra (24 galona)

Najveæi izlaz s materijalom za teksturu 4,5 do 6,4 l/min (1,2 do 1,7 g/m) 5,3 do 7,2 l/min (1,4 do 1,9 g/m)

Velièina izlaza za tekuæinu 2,54 cm (1 in) (f) brijeg i žlijeb 2,54 cm (1 in) (f) brijeg i žlijeb

Dimenzije

Duljina 102 cm do 140 cm (40 do 55 in.) s ruèkom 102 cm do 140 cm (40 do 55 in.) s ruèkom

Širina 56 cm (22 in.) 56 cm (22 in.)

Visina 79 cm (31 in.) 49 cm (35 in.)

Težina

Bez crijeva ili aplikatora 64 kg (141 lb) 66 kg (145 lb)

S crijevima i aplikatorom 75 kg (166 lb) 81 kg (178 lb)

Dijelovi koje se može moèiti Buna-N, aluminij, mjed, polietilen, neopren, nehrðajuæi èelik, kromirani èelik, niklani ugljièni èelik, 

fluoroelastomer, niklano željezo, filc, wolframov karbid, PTFE 

Podaci o zvuku za raspršivaè

Razina zvuènog tlaka * 82,4 dB(A)

Razina zvuène snage † 97,0 dB(A)

* Izmjereno kod raspršivanja na 1m.

† Mjereno po standardu ISO-3744.

Podaci o zvuku za aplikator Priruènik 312879

Parâmetro T-Max 506 T-Max 657
Requisitos de energia 100 - 120 VCA, 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 VCA, 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 VCA, 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 VCA, 50/60 Hz, 8 A
Cv do motor (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Pressão máxima de trabalho do ar 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)
Pressão máxima de trabalho do líquido 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)
Gerador necessário 7 kW 7 kW
Capacidade do recipiente

Máxima 76 litros (20 galões) 106 litros (28 galões)
Em funcionamento 61 litros (16 galões) 91 litros (24 galões)

Débito máximo com material de textura 4,5 a 6,4 lpm (1,2 a 1,7 gpm) 5,3 a 7,2 lpm (1,4 a 1,9 gpm)
Tamanho da saída de produto 1,0 pol. (f) excêntrico e ranhura 1,0 pol. (f) excêntrico e ranhura
Dimensões

Comprimento 102 a 140 cm (40 a 55 pol.) com punho 102 a 140 cm (40 a 55 pol.) com punho
Largura 56 cm (22 pol.) 56 cm (22 pol.)
Altura 79 cm (31 pol.) 49 cm (35 pol.)

Peso
Sem tubos flexíveis nem aplicador 64 kg (141 lb) 66 kg (145 lb)
Com tubos flexíveis e aplicador 75 kg (166 lb) 81 kg (178 lb)

Peças em contacto com o produto Borracha sintética Buna-N, alumínio, latão, polietileno, neoprene, aço inoxidável, cromados, aço, aço 
de carbono zincado, fluorelastómero, ferro niquelado, feltro de lã, carboneto de tungsténio, PTFE

Dados relativos ao som do equipamento
Nível de pressão sonora * 82,4 dB(A)
Nível de potência sonora † 97,0 dB(A)

* Medido durante a aplicação a 1 m.
† Medido pela ISO-3744.
Dados relativos ao som do aplicador Manual 312879
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Garanzia / Garanti / Åããýçóç / Jamstvo / Garantia
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 
material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 
published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by 
Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 
recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment 
with structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs 
will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental 
or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject 
to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, 
or the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

PER I CLIENTI GRACO GRECI/ITALIANI/SPAGNOLI/PORTOGHESI 
Le controparti riconoscono di aver richiesto che il presente documento, e tutti gli altri documenti, avvisi e informazioni di natura legale sottoscritti, 
conferiti o istituiti direttamente o indirettamente, siano redatti in lingua inglese.

TÜRKÇE BÝLEN GRACO MÜÞTERÝLERÝ ÝÇÝN

Ýþbu belgenin ve doðrudan veya dolaylý olarak ilgili tüm dokümanlar, ihbarnameler, adli iþlemlerin Ýngilizce yapýlacaðýna dair Taraflar karþýlýklý 

anlaþmýþlardýr.

ÃÉÁ ÐÅËÁÔÅÓ ÔÇÓ GRACO ÅËËÁÄÁÓ/ÉÔÁËÉÁÓ/ÉÓÐÁÍÉÁÓ/ÐÏÑÔÏÃÁËÉÁÓ

Ôá ÌÝñç áíáãíùñßæïõí ôçí åíôïëÞ ôïõò ãéá ôç óýíôáîç óôçí áããëéêÞ ãëþóóá ôïõ ðáñüíôïò åããñÜöïõ, êáèþò êáé ôïõ óõíüëïõ 

ôùí ëïéðþí åããñÜöùí, êïéíïðïéÞóåùí êáé íïìéêþí ðñÜîåùí, ôá ïðïßá õðïãñÜöïíôáé, äßäïíôáé, Þ èåóðßæïíôáé óýìöùíá ìå ôï ðáñüí 

Þ óå Üìåóç Þ Ýììåóç ó÷Ýóç ìå ôï ðáñüí.

ZA HRVATSKE GRACO KUPCE

Stranke izjavljuju da su zatražile da ovaj dokument, kao i svi dokumenti koji su u njega ukljuèeni, sve dane obavijesti i svi pokrenuti pravni postupci 

s njim u vezi ili koji se izravno ili neizravno na njega odnose budu sastavljeni na engleskom jeziku.

PARA CLIENTES PORTUGUESES DA GRACO
As partes confirmam que solicitaram que o presente documento, assim como todos os demais documentos, notas e processos legais inseridos, 
atribuídos ou instituídos de acordo com o mesmo ou relacionados directa ou indirectamente com este documento, fossem redigidos em inglês.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 
Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.
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TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

For patent information, see www.graco.com/patents.
Za patentne informacije pogledajte www.graco.com/patents.

Για πληροφορίες σχετικά με διπλώματα ευρεσιτεχνίας, ανατρέξτε στην τοποθεσία www.graco.com/patents.
Per informazioni sui brevetti, vedere www.graco.com/patents.

Para obter informações sobre patentes, consulte www.graco.com/patents
Patent bilgileri için bkz. www.graco.com/patents

Traduzione delle istruzioni originali. This manual contains Italian. MM 312891 
Orijinal talimatların çevirisi. This manual contains Turkish. MM 312891

Μετάφραση των αρχικών οδηγιών. This manual contains Greek. MM 312891
Prijevod izvornih uputa. This manual contains Croatian. MM 312891

Tradução das instruções originais. This manual contains Portuguese. MM 312891
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